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Аннотация
НЕЗАКОННОЕ ПОТРЕБЛЕНИЕ НАРКОТИЧЕСКИХ СРЕДСТВ, ПСИХОТРОПНЫХ ВЕЩЕСТВ, ИХ АНАЛОГОВ ПРИЧИНЯЕТ ВРЕД ЗДОРОВЬЮ, ИХ НЕЗАКОННЫЙ ОБОРОТ ЗАПРЕЩЕН И ВЛЕЧЕТ УСТАНОВЛЕННУЮ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ ОТВЕТСТВЕННОСТЬ.
Первая часть цикла «Короли мафии» от автора Букток-хитов Мишель Херд.
Я пришла на вечеринку со сводным братом, а оказалась… на собственной свадьбе. Мой «жених» – Анджело Риццо, жестокий мафиози, имя которого внушает страх. Оказывается, мой брат задолжал Коза Ностре, и я стала платой. Теперь на пальце блестит кольцо, а рядом – человек, от которого невозможно ни сбежать, ни спрятаться. Я – его жена. Но страшнее всего то, что внутри этой тьмы я начинаю чувствовать… влечение. Может ли плен превратиться в зависимость?
«Вы обязаны узнать про романы Мишель Херд! Как только получил книгу на отзыв, сел ее читать и не заметил, как пролетело время, настолько сильно эта книга приковывает к себе!
Здесь идеальное сочетание мрачных и при этом трогательных моментов, от которых расплываешься в улыбке. Любители роскошных тропов "фиктивный брак" и "солнечная/хмурый", вам это надо! Дайте мне уже продолжение!» – Иван Щукин, книжный блогер king_knig
Мишель Херд – автор бестселлеров по версии USA Today, Wall Street Journal и Amazon. Она пишет эмоциональные, разрывающие сердце романы с мафиозным колоритом и мощной романтической линией, которые оставляют после себя сладкое послевкусие и дарят читателям улыбку. В каждом ее романе – неожиданный поворот и герои, чья сила раскрывается именно в самых темных обстоятельствах.
До того как посвятить себя писательству, Мишель работала в банковской сфере. Сейчас она живет в Южной Африке вместе с сыном Шелдоном, который стал ее правой рукой в издательских делах, и невесткой Тейлой – ее лучшей подругой.
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Искушаемая дьяволом
Роман о мафии/Организованная преступность/Саспенс
Отдельное произведение из серии «Короли мафии»
Книга первая
Обратите внимание, что серия «Короли мафии» не связана ни с одной другой серией моих книг.
Примечания автора:
В книге затрагиваются темы, которые могут оказаться болезненными для некоторых читателей:
сомнительное согласие
брак по принуждению
физическое и психологическое насилие
утрата членов семьи
сцены насилия

18+
Пожалуйста, ответственно отнеситесь к прочтению данной книги.
Любое совпадение с реально живущими или когда-либо жившими людьми, предметами или местами является случайным.

Посвящение
Читательницам, мечтающим встретить негодяя с серой моралью, который будет их боготворить

Страх ранит глубже, чем меч.
Джордж Рэймонд Ричард Мартин. «Игра престолов» [1]
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Глава 1

Тори
Анджело Риццо, 34 года;
Виттория — Тори Романо, 23 года
— Запомни мои слова, — говорит Джорджио, — до конца года я стану одним из боссов.
Я едва могу удержаться от смеха. Разглагольствования моего сводного брата о том, какая он важная шишка в «Коза Ностре», просто смешны.
Ага, как же, размечтался!
Джорджио… ну, в общем, Джорджио — самовлюбленный говнюк. Иначе и не скажешь. Все знают, что в «Коза Ностре» всего пять боссов: Риццо, Торриси, Витале, Ла Роса и Фалько. Эти пять семей управляют Нью-Йорком, и никто не осмелится их ослушаться.
А Джорджио может только языком трепать — и однажды это его погубит.
По крайней мере, я на это надеюсь.
В ту же секунду меня охватывает чувство вины за то, что я желаю смерти своему сводному брату.
Прости меня, Отче.
После смерти моего отца и мачехи в автокатастрофе семь лет назад Джорджио занял место папы в «Коза Ностре». Это совершенно вскружило Джорджио голову, и жить с ним стало просто невыносимо.
Моя тетя по материнской линии просила Джорджио разрешить мне жить у нее, но он и слышать об этом не хочет. К сожалению, мама умерла от пневмонии, когда мне было всего три года, и из родственников у меня остались только тетя, дядя и двоюродный брат.
Мне было всего шестнадцать, но слово Джорджио в нашей семье — закон, поэтому никто не посмел пойти ему наперекор. Сейчас мне двадцать три, а я все еще вынуждена жить с этим мерзавцем.
Подозреваю, что он держит меня при себе, только чтобы заполучить мою долю наследства, а это станет возможно, лишь когда мне исполнится двадцать пять.
Сам он растранжирил уже больше половины своей части наследства: спустил деньги на азартные игры, выпивку и женщин.
Джорджио был идеальным пасынком для моего отца. Папа его даже усыновил, так что я не могу винить отца за то, что Джорджио теперь управляет нашими финансами. Даже я была поражена, когда выяснилось, какой Джорджио на самом деле гнусный.
Цеттина — мать Джорджио — вышла замуж за папу через два года после смерти мамы. Мне было пять, а Джорджио — тринадцать, так что мы росли как брат и сестра.
Но он совершенно изменился буквально за один день. Cтал жестоким, эгоистичным и жадным.
Не знаю, что я буду делать через два года, когда мне исполнится двадцать пять, но Джорджио не получит от меня ни цента. Надеюсь, что смогу получить наследство и уехать куда-нибудь, где он не сможет меня найти.
Я откашливаюсь и шепотом произношу:
— Извините, мне нужно в туалет.
Взгляд Джорджио прикован к красотке, которая только что появилась в дверях, поэтому, когда я встаю со стула, он не обращает на меня никакого внимания.
По пути в заднюю часть ресторана я оглядываюсь. Свободных мест нет, но хотя я и выросла среди этих людей, все они кажутся мне чужими.
По пятницам мы всегда обедали в ресторане «Маленькая Сицилия». Этот ресторан принадлежит Анджело Риццо, но я видела его всего несколько раз и даже не успела хорошенько разглядеть.
Впрочем, не так уж мне этого и хотелось. Пятеро главарей «Коза Ностры» пугают меня до смерти. Всем известно, какие они безжалостные, когда дело доходит до бизнеса.
Я выросла в «Коза Ностре», поэтому научилась бояться членов этих пяти семей, как и все остальные сицилийцы, считающие Нью-Йорк своим домом.
Даже Джорджио боится их до смерти. Это передо мной он заливается петухом, а когда разговаривает с кем-нибудь из людей Анджело Риццо, он выглядит просто жалко.
Каждый раз после такого унижения Джорджио отыгрывается на мне. Когда Большой Рикки в последний раз отругал Джорджио за опоздание на работу, Джорджио сломал мне два ребра.
Он редко бьет меня по лицу, потому что любит выставлять меня напоказ перед одинокими мужчинами из «Коза Ностры». Я знаю, что Джорджио собирается выдать меня замуж за одного из них, но сперва он хочет дождаться, когда я получу наследство.
Единственное, что успокаивает меня в этой ужасной ситуации, — это то, что Джорджио не может принудить меня выйти за него замуж. В нашей сплоченной сицилийской общине его женитьбу на мне не одобрили бы, ведь мы росли как брат и сестра. Это мое единственное спасение, а также причина, почему Джорджио не рассматривает меня как сексуальный объект. Единственное, чего он по-настоящему хочет, — это наложить свои грязные лапы на мое наследство.
Я захожу в туалет, облегчаюсь, потом мою руки и подкрашиваю губы. Я окидываю взглядом свое летнее платье светло-персикового цвета, проверяя, не застряло ли оно в нижнем белье. Такое однажды случилось с моей кузиной Аидой, когда нам было по четырнадцать лет, и я чуть не сгорела от стыда за нее. С тех пор я всегда тщательно проверяю одежду, чтобы убедиться, что все в порядке.
Я задерживаю взгляд на своем отражении в зеркале и вздергиваю подбородок.
Еще два года в этом аду — и ты сможешь сбежать и создать себе новую жизнь.
Когда я выхожу из туалета и направляюсь обратно к нашему столику, справа от меня открывается дверь в кабинет. Я машинально оборачиваюсь на звук — и застываю на месте.
Я отчетливо вижу, как Анджело Риццо хватает за горло какого-то мужчину. Мне не слышно, что они говорят, но когда Большой Рикки выходит из кабинета, я вижу, как Анджело вонзает мужчине в горло нож.
Матерь Божья!
Я взвизгиваю, и взгляд Большого Рикки устремляется на меня.
Черт!
Сердце начинает бешено биться у меня в груди, и я отскакиваю влево. Я понимаю, что пытаться бежать глупо, но у меня срабатывает инстинкт «бей или беги», а бегство всегда кажется мне более предпочтительным.
Я не успеваю добежать даже до конца коридора, когда меня хватают за руку и тащат обратно к кабинету.
Нет, нет, нет, нет, нет!
— Но я ничего не видела! — возражаю я.
Большой Рикки не обращает на мои слова никакого внимания, и я начинаю его умолять:
— Я ничего никому не скажу. Пожалуйста, отпустите меня.
Он заталкивает меня в кабинет, и я, спотыкаясь, прохожу вперед. Мой взгляд прикован к мистеру Риццо. Он вытирает с ножа алые капли, и от этого зрелища кровь стынет у меня в венах.
Опустив голову и сосредоточенно стирая с лезвия алые капли, мистер Риццо тихо и с угрозой приказывает:
— Уберите тело.
Широко раскрыв глаза, я наблюдаю, как Тини с легкостью вытаскивает тело через боковую дверь. Тини такой огромный, что ему даже не приходится прикладывать особых усилий. При виде следов крови на кафельном полу меня начинает подташнивать.
Отче, я порядочная девушка. Я никогда ни с кем не встречалась и сохранила невинность для брака. Я каждое воскресенье хожу в церковь. Пожалуйста, вытащи меня из этой передряги. Ты мне должен.
Мистер Риццо медленно поднимает голову. Когда он смотрит на меня своими карими глазами, по моему телу пробегает дрожь страха.
Черт!
От одного взгляда Анджело Риццо у меня пересыхает во рту. Я с трудом сглатываю, потому что от паники у меня в горле застрял комок.
Мистер Риццо медленно осматривает меня от макушки до сандалий на ногах, после чего останавливает взгляд на Большом Рикки.
— Она видела, что тут произошло, — объясняет тот.
Я быстро мотаю головой и дрожащим голосом умоляю:
— Я никому ничего не скажу. Обещаю!
Мистер Риццо приподнимает руку и проводит большим пальцем по нижней губе, а потом снова устремляет взгляд на меня.
В его взгляде столько жестокости, что у меня в животе все сжимается.
Отче, я не хочу умирать. Вытащи меня из этой передряги, и я сделаю все, что Ты пожелаешь.
Тини возвращается в кабинет, и мистер Риццо, не сводя с меня глаз, передает ему орудие убийства.
— Она сестра Романо, — сообщает Большой Рикки боссу.
Если мое сердце станет биться еще быстрее, я потеряю сознание.
Мистер Риццо приподнимает одну бровь:
— Виттория.
Он знает, как меня зовут?!
Ну конечно! Я почти уверена, что на его территории ничего не происходит без его ведома.
Мистер Риццо делает глубокий вдох и медленно подходит ко мне:
— Последний раз я видел тебя на похоронах твоего отца.
Меня переполняет желание сделать шаг назад, но милостью Божьей мне удается остаться на месте.
Мистер Риццо останавливается всего в нескольких сантиметрах от меня, и мне приходится приподнять голову, чтобы посмотреть ему в лицо.
Если бы я не была до смерти напугана, я бы залюбовалась этим привлекательным мужчиной. Его черные волосы резко контрастируют с глазами янтарного цвета. От крошечных золотистых точечек в его зеленовато-карих глазах создается впечатление, что в них полыхает пламя. Я знаю, что ему немного за тридцать и он еще не женат, потому что он все время занят — он твердой рукой управляет принадлежащей ему территорией.
Когда Тини встает рядом с мистером Риццо, я осознаю, что они одного роста. На две с половиной головы выше меня.
Но если Тини весь состоит из накачанных мышц и грубой силы, то мистер Риццо более крепкий, — от этого у меня в голове возникает образ скрытности и смерти, облаченных в дорогой костюм.
У Тини круглое лицо, а у мистера Риццо — заостренное, с острой челюстью.
Я продолжаю переводить взгляд с одного мужчины на другого, при этом ясно осознавая, что Большой Рикки стоит у меня за спиной.
Я больше не в силах выдерживать взгляд мистера Риццо, все еще прикованный к моему лицу, и всхлипываю:
— Я никому не расскажу, что видела.
У него между бровями появляется морщинка, и он мягко, но опасно шепчет:
— Я знаю.
Что он имеет в виду? Что я могу идти или что он собирается меня убить?
О Господи!
Мистер Риццо внезапно подносит руку к моему лицу, отчего я вздрагиваю и испуганно вскрикиваю. Зажмурившись, я сжимаю ладони в кулаки и готовлюсь встретить удар.
Кожа у меня на скулах и челюсти туго натягивается, и я сжимаю зубы.
Через несколько секунд я чувствую чье-то прикосновение к своим волосам и открываю глаза.
Мистер Риццо накрутил локон моих волос на указательный палец и пристально смотрит на меня.
Его действия совершенно сбивают меня с толку, и я снова вздрагиваю, услышав где-то за дверью офиса громкий голос Джорджио:
— Черт бы тебя побрал, Тори! Вытаскивай уже свою задницу из туалета!
Я слышу шаги, затем скрип петель на двери кабинета, затем Большой Рикки произносит:
— Твоя сестра в кабинете с мистером Риццо.
— Что?! — ахает Джорджио.
Я слышу у себя за спиной какое-то движение, но мой взгляд по-прежнему прикован к человеку, который сейчас представляет для меня самую большую угрозу. К Анджело Риццо.
— Что ты натворила?! — шипит на меня Джорджио.
Мистер Риццо хмурится. Когда он выпускает из пальцев мой локон, я нервно провожу рукой по волосам и быстро делаю шаг в сторону от этого устрашающего человека.
Чувствуя, что должна объясниться, я бессвязно бормочу:
— Когда я выходила из туалета, дверь в кабинет приоткрылась. Это привлекло мое внимание, и я случайно увидела, как мистер Риццо… э-э-э… кое-что сделал. Я не подглядывала! Я случайно его заметила.
Я прижимаю руку к своему бешено колотящемуся сердцу и клятвенно заверяю:
— Я никому ничего не скажу.
Мистер Риццо переводит взгляд на Большого Рикки:
— Проводи мисс Романо к столику и принеси ей чашечку кофе, а я пока побеседую с ее братом.
Что?
Я не уверена, что верно его расслышала, поэтому переспрашиваю:
— Я могу идти?
Мистер Риццо возвращает свой пронзительный взгляд на меня:
— Пока что да.
С чувством огромного облегчения я быстро выхожу из кабинета в сопровождении Большого Рикки.
Я бросаю на него осторожный взгляд — Большой Рикки ненамного выше меня.
— Мне и правда очень жаль.
Слегка приподняв уголок рта, Большой Рикки кивает:
— Все в порядке, bellissima [2].
Он подводит меня к столику и кивком указывает на стул.
— Можешь подождать здесь, пока мистер Риццо разговаривает с твоим братом.
— С моим сводным братом, — поправляю его я.
Поскольку из всей их компании Большой Рикки выглядит наименее устрашающим, я набираюсь смелости и спрашиваю:
— Насколько большие неприятности меня ждут?
Большой Рикки качает головой.
— Если будешь держать язык за зубами, все будет хорошо.
Я испытываю еще большее облегчение, и мое сердце наполняется надеждой.
— Правда?
Он снова кивает, потом жестом подзывает официанта.
— Принесите мисс Романо чашечку кофе.
Когда официант уходит, Большой Рикки снова смотрит на меня:
— Никуда не уходи.
Я киваю и наблюдаю, как он идет к столику, за которым обедают трое мужчин.
Я выдыхаю, откидываюсь на спинку стула и провожу ладонью по лбу.
Боже Милостивый! Ну и ужас.
Я смотрю на столик и прокручиваю в голове ужасающие события последних минут.
Блин, у меня будут большие проблемы с Джорджио!
Мои плечи сгибаются под свалившейся на меня тяжестью переживаний, и я снова перевожу взгляд на коридор.
Поверить не могу, что я только что встретилась лицом к лицу с Анджело Риццо.
Боже, какой он могущественный!
И красивый.
И чертовски устрашающий.
Теперь, оказавшись вне линии прямого огня, я осознаю, насколько Анджело Риццо привлекателен. Я начинаю понимать, почему моя кузина Аида была так им увлечена, когда мы виделись пару месяцев назад на семейном ужине.
Может, Анджело Риццо и один из самых привлекательных мужчин, которых я когда-либо встречала, но это нисколько не умаляет того ужаса, который он мне внушает. А может, наоборот, еще больше усиливает.
Отче, это снова я. Спасибо, что спас мою задницу.
Я возвращаюсь мыслями к убийству, свидетелем которого стала, и страх снова возвращается.
Я выросла в «Коза Ностре», поэтому должна была бы привыкнуть к преступности и коррупции, но это не так. Думаю, что я никогда не смогу привыкнуть к смерти.
Еще два года, и ты сможешь окончательно порвать с Джорджио и с этим миром.

Глава 2

Анджело
Дождавшись, когда Витторию выведут из кабинета, я подхожу к столу, сажусь и перевожу взгляд на Джорджио — у него такой вид, как будто он сейчас обделается.
Ему было всего двадцать один, когда он занял место Тони семь лет назад, но Джорджио не выполняет и половины той работы, которую делал для меня Тони. К тому же он пристрастился к азартным играм, из-за чего я начал терять деньги.
— Я слышал, ты проводишь много времени в «Падших ангелах», — ворчу я.
Стриптиз-клуб «Падшие ангелы» — мой первый бизнес, поэтому я питаю к нему слабость.
Клуб разделен на три части: «Рай», где посетителям можно только смотреть, как девушки танцуют, «Ад», где дозволено все, и «Чистилище» — помещение для азартных игр.
Само собой разумеется, что это заведение приносит мне кучу денег.
— Да, сэр, — отвечает Джорджио.
Он направляется к одному из стульев за моим столом, но Тини кладет руку ему на грудь и качает головой.
Никому не позволяется сидеть в моем присутствии. Ну, за исключением людей с фамилией Риццо, Ла Роса, Торриси, Фалько и Витале.
— Сколько он задолжал? — спрашиваю я.
Я и сам знаю точную сумму, но не хочу, чтобы у Джорджио создалось впечатление, будто его жизнь меня хоть сколько-нибудь интересует.
— Без малого триста тысяч, — отвечает Тини.
Я приподнимаю одну бровь и качаю головой.
Джорджио покрывается потом, капельки влаги блестят у него на лбу и стекают по вискам.
— Я обязательно рассчитаюсь!
— Разумеется, — отвечаю я. — Причем сегодня же.
Глаза у Джорджио становятся огромными, как два блюдца.
— Я не смогу так быстро достать деньги.
— Ну, это твоя проблема, — произношу я без тени жалости на лице.
Тини делает угрожающий шаг в сторону Джорджио, и тот бормочет:
— Я достану деньги. Дайте мне месяц времени.
Прищурившись, я смотрю на ублюдка.
Переводя испуганный взгляд с меня на Тини и обратно, Джорджио добавляет:
— Я единственный близкий человек, который остался у Тори. Пожалуйста, дайте мне всего один месяц. Я обещаю, что достану деньги.
Это я уже слышал.
Как правило, люди говорят это прямо перед тем, как я их убью.
Но Джорджио стоит сейчас передо мной не из-за того, что он мне должен, — иначе он был бы уже мертв. По правде говоря, завтрашний день стал бы для него последним, если бы не его младшая сестра.
Если бы не Виттория Романо.
Я был так занят, что даже и не заметил, как эта девочка выросла и стала красавицей.
Я привык, что люди меня боятся, но когда я увидел ужас в глазах Виттории, мой член затвердел со скоростью света — такой реакции я не ожидал.
Интересно, каково это — подчинить ее себе?
У меня все в порядке с либидо, но в последнее время все женщины словно слились воедино. Все это стало чертовски скучно. К тому же дядя постоянно капает мне на мозги, что пора жениться.
И когда передо мной предстала эта напуганная лань, сердце у меня стало биться быстрее от одного ее кроткого взгляда.
— Виттории двадцать три года, — замечаю я.
Джорджио удивленно смотрит на меня, потом его лицо озаряется от облегчения.
— Да.
— Она уже достигла брачного возраста.
— Да, — кивает Джорджио. — Я выдам ее замуж, когда ей исполнится двадцать пять.
Я издаю смешок: этот ублюдок становится забавным.
— С чего ты взял, что имеешь право выдавать ее замуж? — Я указываю рукой на стол. — Я что, пропустил ту часть, где сказано, что ты у нас главный?
Джорджио опять широко раскрывает глаза:
— Н-н-нет, сэр.
Зачем ждать, когда ей исполнится двадцать пять?
Я отодвигаю эту мысль в дальний угол. Тини займется личной жизнью Виттории после того, как я разберусь с ее братом.
Я облокачиваюсь на стол и слегка наклоняюсь вперед:
— Ты не можешь выдать Витторию замуж без моего благословения.
Сначала я хочу сам позабавиться с этой женщиной, а уже потом передам ее кому-нибудь, кого сочту достойным.
Джорджио кивает, потом спрашивает:
— Насчет долга, сэр… Мы договорились насчет месяца?
Пока да.
Я киваю и указываю рукой на дверь, давая ублюдку знак, чтобы он убирался.
Как только он уходит, я поворачиваюсь к Тини:
— Я хочу узнать все о Виттории Романо.
— Хорошо, босс.
Тини нерешительно останавливается и спрашивает: — Что мне сделать с телом Дункана?
— Отвези к нему домой, пусть семья его похоронит. — Я вытаскиваю из нагрудного кармана телефон и добавляю: — Заплати за похороны и дай его жене пятьдесят тысяч. Видит Бог, она так долго его терпела, что эти деньги ей точно пригодятся.
Когда Тини уходит, в кабинет заходит Большой Рикки:
— Девушка и ее брат ушли.
Я киваю, просматривая почту и сообщения.
— Не думаю, что она станет болтать, — замечает Большой Рикки.
Я снова киваю. У меня назначена встреча во вторник в пять часов. Раз в две недели пять главарей «Коза Ностры» собираются вместе. Сначала мы встречались просто для поддержания мира, но со временем мы подружились. Теперь мы играем в покер и разговариваем о делах.
Место Риццо в «Коза Ностре» должен был занять мой кузен, но его убили члены картеля Квинтеро, когда пытались установить свою власть в Нью-Йорке.
Мне было девятнадцать, когда я взял управление на себя, чтобы мой дядя мог покинуть пост главы семьи Риццо. Дядя по-прежнему помогает мне с бизнесом на Сицилии и за всем присматривает — и мне стоит поговорить с ним об этом. Пора ему отойти от дел и наслаждаться оставшимися годами жизни.
Черт, неужели прошло уже пятнадцать лет?
Когда зарабатываешь деньги, время летит незаметно.
Неудивительно, что дядя Маурицио достает меня разговорами о женитьбе. Он боится, что меня убьют прежде, чем я успею дать семье Риццо наследника.
Единственная проблема заключается в том, что женщины из подходящих семей либо намного старше меня, либо еще школьницы. Дядя Маурицио намекал, что мне стоило бы жениться на Валентине Тоскано, потому что она из влиятельной семьи, но этому не бывать! Она на шесть лет старше меня — и к тому же совершенно долбанутая.
Я вспоминаю прекрасное лицо Виттории, но качаю головой — семья Романо занимает гораздо более низкое положение, чем семья Риццо.
Ну, по крайней мере, она сицилийка, черт побери!
Я снова качаю головой, потому что совершенно точно не хочу, чтобы Джорджио стал моим зятем.
Опускаю взгляд на свою правую руку и потираю пальцы, вспоминая прикосновение к шелковистым волосам Виттории.
Она вздрогнула так, словно подумала, что я собираюсь ее ударить. Женщины так реагируют только в том случае, если их уже били раньше.
Прищурившись, я вспоминаю своих родителей. До того как они погибли в автокатастрофе, отец избивал мою мать до полусмерти. Чуть ли не через день стены были забрызганы ее кровью.
Мир, в котором я вырос, сделал меня жестоким, но я никогда не подниму руку на женщину.
И снова в моей голове проносятся воспоминания о Виттории.
Она заполняет все мои мысли, я начинаю стучать пальцами по столу.
Я в два раза крупнее, чем она. Неукротимые золотисто-каштановые локоны обрамляют ее лицо в форме сердца. Ее невинные глаза обладают таинственной притягательной силой.
Эта женщина чертовски красива.
— Босс? — привлекает мое внимание Большой Рикки.
Я и забыл, что он все еще в кабинете. Встряхнув головой, я гоню от себя мысли о Виттории Романо и убираю телефон в карман.
Вздохнув, я встаю и бормочу:
— Пошли в клуб.
Каждый день меня окружают красивые женщины, но ни одна из них не притягивает меня так, как эта маленькая лань с необузданными локонами и невинными глазами.

Глава 3

Тори
— Чертова мелкая сучка! — рычит Джорджио, заталкивая меня в дом.
До смерти папы и Цеттины — матери Джорджио — наш дом всегда был наполнен смехом и любовью. Теперь в нем царят безнадежность и жестокость.
Джорджио бьет меня ладонью по затылку, отчего я спотыкаюсь и теряю равновесие. Я распласталась на деревянном полу, который всегда так долго полирую, а мой мозг пронизывает резкая боль.
Сумочка соскользнула под журнальный столик. Прежде чем я успеваю подняться на ноги, Джорджио пинает меня в правый бок.
Я закусываю нижнюю губу, чтобы не закричать от боли.
Когда Джорджио ударил меня в первый раз, у меня под глазом остался синяк. Я две недели не могла выйти из дома. В церковном приходе все спрашивали обо мне, и Джорджио это выводило из себя. С тех пор он не бьет меня по лицу.
— Из-за тебя у меня всего месяц, чтобы найти хренову кучу денег! Мне придется продать часть акций.
Еще один пинок в живот — и воздух с силой вырывается у меня из легких. У меня все плывет перед глазами, а с губ срывается мучительный стон.
Я чувствую, как по щекам текут слезы, от боли мне трудно дышать.
Споры и мольбы тут не помогут. Если я осмелюсь произнести хоть слово, Джорджио только еще больше разозлится. Я сворачиваюсь в позу эмбриона и обхватываю себя руками за талию.
Джорджио пинает меня ботинком в спину и наваливается на меня всем своим весом.
— Однажды я тебя прикончу, — усмехается он.
Наконец давление на мою спину ослабевает, и я слышу тяжелые шаги Джорджио — он идет в гостиную.
Ублюдок.
Поднимаясь с пола, я стараюсь не застонать от боли, пронизывающей мой живот и спину. Я оставляю сумочку под журнальным столиком и, опираясь на стену, плетусь в свою спальню.
Я закрываю за собой дверь и проверяю, что она заперта. Оказавшись наконец в безопасности, я медленно сползаю по стене на пол.
Тихие слезы текут у меня по щекам, но я даже не пытаюсь их вытирать.
Еще два года.
Но они кажутся мне вечностью. Интересно, окупят ли деньги мои страдания?
Может, лучше сбежать среди ночи в какой-нибудь городишко и найти там работу официанткой?
Ага, размечталась. У тебя за душой ни цента. Как ты собираешься туда добраться? Пешком?
Чувствуя себя в ловушке без малейшей надежды выбраться, я подтягиваю колени к груди и обхватываю их руками.
Боже, как я скучаю по папе! Я не очень хорошо помню маму, но знаю, что я на нее похожа.
До самой смерти папы я была его любимицей. Это не изменилось даже после того, как он женился на Цеттине. Я считала себя самой счастливой девочкой на свете, ведь у меня была любящая мачеха и старший брат. Все было так хорошо, пока папа и Цеттина не умерли.
А потом в мгновение ока солнце в моей жизни сменилось грозой — и эта буря до сих пор не утихла. Наоборот, мое положение становится все менее стабильным.
Я вздрагиваю от того, что Джорджио колотит кулаком в дверь моей спальни и приказывает:
— Иди приберись в гостиной!
Закрыв глаза, я проглатываю слезы и отвечаю:
— Иду.
Я слышу удаляющиеся тяжелые шаги Джорджио и, поднявшись на ноги, отпираю дверь. Я осторожно выглядываю в коридор и вижу, как захлопывается дверь в комнату Джорджио.
Он занял спальню наших родителей через месяц после их похорон. Мне показалось, что тем самым он проявил к ним неуважение, но когда я сказала об этом, Джорджио отвесил мне такую пощечину, что у меня застучали зубы. Он заявил, что заслуживает спать в главной спальне, ведь теперь он глава семьи.
Когда Джорджио впервые меня ударил, я выплакала себе все глаза. Сначала я не могла понять, почему Джорджио так изменился, но со временем осознала, что он всегда был злым, просто скрывал это от наших родителей.
Я прошмыгиваю в свою ванную и глотаю пару таблеток обезболивающего, чтобы унять тупую боль в боку.
В гостиной я останавливаюсь у журнального столика и поднимаю с пола сумочку. Я кладу ее на диван, а потом замечаю разлетевшиеся по полу осколки стекла и стекающие по стене капли виски.
Я со вздохом направляюсь на кухню, чтобы взять все необходимое и убрать устроенный Джорджио беспорядок.
Ты сможешь продержаться еще два года. Тебе нужно получить наследство, чтобы начать новую жизнь в другом месте.
Я собираю осколки стекла и выбрасываю их в мусорное ведро, потом оттираю стену.
Закончив с уборкой, я возвращаюсь на кухню.
Это мое самое любимое место во всем мире. Я люблю готовить и печь. Чтобы отвлечься от всего этого дерьма, я начинаю печь яблочные пироги к кофе, который мы всегда подаем в церкви после мессы.
Пока я чищу яблоки, напряжение медленно покидает мое тело, а после обезболивающего боль в боку стихает.
Нарезая яблоки на дольки, я мечтаю встретить любящего мужчину в маленьком городке, в который я когда-нибудь перееду. Наш дом будет огорожен белым забором. У нас будет трое или четверо детей и собака.
Я стану домохозяйкой и позабочусь о том, чтобы мужа всегда ждал вкусный ужин, когда он возвращается домой с работы.
Я буду очень далеко от Джорджио и от «Коза Ностры», а со временем вообще забуду об их существовании.
* * *
После воскресной мессы я спешу к столикам, где все собираются за чаем и кофе, и быстро включаю чайники.
После происшествия в «Маленькой Сицилии» прошло уже две недели. Джорджио, похоже, весь на нервах из-за долга мистеру Риццо, а вымещает свое раздражение на мне. Он даже пытался заставить меня подписать согласие, что в случае моей смерти он станет моим бенефициаром.
Я качаю головой — поверить не могу, что Джорджио считает меня настолько глупой, чтобы подписать себе смертный приговор. Я уверена, что, как только подпишу этот документ, Джорджио от меня избавится. Ему нужны мои деньги, и он вполне способен на убийство, чтобы их заполучить.
Опасность растет с каждым днем, и я не уверена, что смогу продержаться еще два года, но не знаю, что еще мне делать.
Если я перееду к тете Марии, Джорджио меня там разыщет. Это поставит тетю в ужасное положение, ведь она, как и все остальные члены моей семьи, обязана соблюдать законы «Коза Ностры».
Даже если я попрошу у нее денег и сбегу, у нее будут неприятности из-за того, что она мне помогла. От «Коза Ностры» никуда не спрячешься.
Я издаю несчастный вздох.
— Ты принесла три пирога? — спрашивает Роза, присоединяясь ко мне за столиками.
Я выдавливаю из себя дружелюбную улыбку:
— Да, но, кажется, сегодня больше людей, чем обычно.
— Оставь кусочек для отца Паризи.
Я киваю, достаю из контейнеров пироги и откладываю кусочек на тарелку. Роза готовит чай и несет чашку и кусок пирога отцу Паризи, а я начинаю обслуживать прихожан, которые уже толпятся вокруг стола.
Я всем улыбаюсь и всех приветствую, и вскоре суматоха стихает, и я могу налить чашечку кофе и себе тоже.
Мой взгляд направлен куда-то вниз, когда я вдруг слышу чей-то рокочущий голос:
— Доброе утро, Виттория.
Я быстро поднимаю глаза и нечаянно проливаю горячую воду себе на руку:
— Ой!
— Ты в порядке? — спрашивает Роза, а мистер Риццо, напугавший меня до смерти, суетится вокруг столика.
Когда он приближается ко мне, у меня мгновенно пересыхает во рту, а сердце начинает бешено колотиться. Роза бросается к другому концу столика, оставляя нас наедине, и осторожно наблюдает за мистером Риццо.
Ни одна живая душа из присутствующих здесь не осмелится перечить Анджело Риццо.
Он хватает со стола кухонное полотенце, берет меня за руку и насухо ее вытирает, а затем внимательно осматривает оставшееся красное пятно.
Мои брови взлетают вверх, а губы приоткрываются от удивления.
Все тем же рокочущим голосом мистер Риццо произносит:
— Кажется, все не очень страшно. Будь осторожнее с кипятком.
Широкими, как большие блюдца, глазами я смотрю на Анджело Риццо, словно он сошел с ума.
Неужели он действительно переживает из-за того, что я обожгла руку?
Наши глаза встречаются, и — как и прежде — его жестокий взгляд ощущается как удар.
Я высвобождаю руку и, сглотнув, спрашиваю:
— Хотите чашечку чая или кофе?
На какое-то тревожное мгновение мистер Риццо прищуривается, а потом медленно качает головой:
— Пойдем со мной.
Что?!
Я нервно облизываю губы.
— Куда?
Не отвечая, мистер Риццо разворачивается и выходит из здания, а следом за ним выходят Тини и Большой Рикки.
Я никогда раньше не видела, чтобы мистер Риццо приходил на мессу, так что это не предвещает ничего хорошего.
Я чувствую на себе взгляды других прихожан, но точно знаю, что никто из них не осмелится вмешаться и помочь мне. Я сбита с толку и напугана, но скрепя сердце иду за мистером Риццо.
Рядом с собором расположены заросшие сады, а сзади — очень старое кладбище.
Я следую за тремя мужчинами на безопасном расстоянии, но в животе у меня все сжимается. Мистер Риццо рассматривает полуразрушенные надгробья.
Я обнимаю себя руками. Тишина все больше затягивается, и я начинаю дрожать всем телом.
Отче, не дай этому человеку убить меня на освященной земле.
А лучше вообще не дай ему меня убить.
После нескольких самых долгих минут в моей жизни мистер Риццо смотрит на Тини и Большого Рикки и слегка наклоняет голову. Когда два сторожевых пса мистера Риццо оставляют нас наедине, мой страх многократно усиливается.
Налетевший легкий ветерок чуть приподнимает подол моего платья. Я быстро прижимаю руки к бокам и хватаюсь за ткань, удерживая платье на месте.
Мистер Риццо по-прежнему молчит, и я дрожащим голосом спрашиваю:
— Зачем вы попросили меня пойти за вами?
Засунув одну руку в карман, а другой потирая челюсть, мистер Риццо снова прищуривается и смотрит на меня.
Господи, если он в ближайшее время не заговорит, я умру от нервного напряжения.
Мистер Риццо хмурится и произносит:
— Ты выглядишь уставшей.
Ого, прекрасный способ сказать, что я плохо выгляжу!
Испытывая неловкость после такого комментария, я тоже хмурюсь и качаю головой:
— По правде говоря, все это ужасно меня нервирует. Объясните, пожалуйста, о чем вы хотели со мной поговорить.
Заткнись, Тори!
Наверное, из-за того, что я все время ощущаю себя загнанной в угол и испытываю страх, я и не могу держать язык за зубами!
Должно быть, мне померещилось, но кажется, уголки губ мистера Риццо приподнялись в легкой улыбке, а потом его рот снова принял форму привычной мрачной линии. Это длилось какую-то долю секунды.
Мистер Риццо подходит ко мне ближе, он двигается как волк, преследующий добычу. Меня охватывает ужас, а дыхание учащается.
Остановившись прямо передо мной, мистер Риццо наклоняет голову и смотрит мне в глаза:
— Меня вчера навестил твой брат.
— Сводный брат, — поправляю я его.
Терпеть не могу, когда Джорджио называют моим братом.
Мистер Риццо приподнимает правую бровь, и я быстро извиняюсь:
— Простите, что перебила вас, сэр.
— Называй меня Анджело и обращайся ко мне на «ты».
Ни разу не слышала, чтобы кто-то называл мистера Риццо по имени.
Застигнутая врасплох, я хлопаю глазами.
Мистер Риццо скрещивает руки на груди и смотрит на меня. Выглядит он при этом просто устрашающе.
— Джорджио сообщил мне, что ты непорочна.
Что. За. Черт?!
Я продолжаю хлопать глазами, но лицо у меня вспыхивает, а внутри все горит от смущения.
Обижаться мне не на что, потому что главари «Коза Ностры» имеют право знать статус любой женщины, достигшей брачного возраста. Как правило, они должны дать свое благословение на брак, поэтому для Анджело это вполне обычный разговор.
Покраснев от кончиков пальцев до корней волос, я киваю.
Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, Отче. Не дай этому человеку выдать меня замуж. Иначе я никогда не отделаюсь от Джорджио.
Анджело снова прищуривается:
— Ты девственница?
О боже!
Я снова киваю.
— И ты никогда ни с кем не встречалась?
Щеки у меня горят еще сильнее, и я киваю в третий раз.
Внезапно Анджело проводит рукой по моим волосам, и я инстинктивно вздрагиваю — эта реакция из-за насилия, которому я много лет подвергалась со стороны Джорджио.
Черт!
Анджело на мгновение останавливается и пристально смотрит мне в лицо, а затем накручивает на палец локон моих волос.
— Ты вздрагиваешь так, словно боишься, что я тебя ударю.
От его слов у меня внутри все холодеет, а дрожь во всем теле усиливается.
Я не могу лгать на освященной земле, поэтому признаюсь:
— Вы меня пугаете.
Анджело выпускает из пальцев мой локон и шепчет:
— Я не нахожу удовольствия в том, чтобы бить женщин.
Но легче от его слов мне не становится.

Глава 4

Анджело
Вот уже две недели я не могу выбросить Витторию из головы.
После того как Тини узнал о ней все что смог, я велел привести ко мне Джорджио. Этот ублюдок не замедлил внести недостающие сведения. Совершенно очевидно, что преданностью семье этот человек не отличается.
Но я не собирался верить каждому слову Джорджио, мне нужно было услышать все это от Виттории лично. Я знаю, что она слишком напугана и не осмелится мне врать.
Пока кудри Виттории развеваются на ветру, я упиваюсь ее красотой. Несмотря на то что в ее мягких карих глазах дрожит страх, Виттория не отводит взгляда.
Смелости у нее куда больше, чем у ее сводного братца, который преподнес мне ее на блюдечке с голубой каемочкой — в качестве оплаты своего долга.
Я сказал Джорджио, что убью его голыми руками, если он хоть словом проговорится Виттории, пока я обдумываю его предложение.
Меня до чертиков бесит то, с какой поспешностью Джорджио предложил мне девственность Виттории в качестве оплаты своего долга. Виттория стоит гораздо больше, чем жалкие триста тысяч долларов.
Она стоит больше, чем жалкая жизнь самого Джорджио.
Меня бесит то, что, хотя инвестиций Джорджио на фондовом рынке вполне достаточно, чтобы выплатить мне долг, он предпочел пожертвовать невинностью Виттории, чем расстаться со своими деньгами.
Этот ублюдок готов продать мне ее целомудрие, а когда Виттории исполнится двадцать пять, он сбагрит ее кому-нибудь, кто не станет возражать против попорченного товара.
Я также выяснил, почему Джорджио ждет, когда ей исполнится двадцать пять. В этом возрасте Виттория получит наследство, которое Джорджио, кажется, хочет заполучить.
Черт побери, это приводит меня в бешенство!
Я смотрю на женщину, о которой думаю чаще, чем готов признаться, и ясно вижу, насколько она невинна.
Проверив жизнь Виттории, Тини не обнаружил на ее репутации ни пятнышка.
Каждое воскресенье Виттория подает кофе и чай в церкви после мессы. Когда кто-нибудь из прихожан заболевает, она приносит им домашнюю еду.
Эта женщина — просто воплощение чистоты.
В моем мире это редкость, а я люблю коллекционировать уникальные вещи.
Виттория нервно облизывает губы, и я перевожу взгляд с ее глаз на рот.
Готов поставить все свои деньги на то, что она никогда ни с кем не целовалась.
Совершенно завороженный этой женщиной, я спрашиваю:
— Ты когда-нибудь целовалась?
Виттория хмурит брови, а румянец у нее на щеках становится еще ярче.
Господи, она настолько невинна, что даже простой вопрос о поцелуе вгоняет ее в краску!
Виттория качает головой, и я замечаю, сколько усилий ей требуется, чтобы не отвести взгляд.
Я подхожу ближе, так что между нами остается лишь несколько сантиметров, и, наклонившись, глубоко вдыхаю ее запах. От исходящего от нее запаха печенья и теста у меня начинают течь слюнки, и еще я улавливаю нотки какого-то мягкого цветочного аромата.
— Скоро увидимся, piccola cerviatta [3].
Это милое прозвище вырвалось у меня само собой, и, удаляясь, я чувствую на спине горящий взгляд Виттории.
Может, Виттория Романо и не из благородной семьи, но у нее есть нечто, чего никто другой в нашем сообществе не может мне предложить, — ее невинность.
Джорджио ожидает большой сюрприз, потому что мне нужна не только девственность Виттории. Если я возьму ее в жены, я женюсь на самой прекрасной женщине в Нью-Йорке. Она станет согревать мою постель и подарит мне наследников.
И дядя Маурицио наконец-то перестанет меня доставать.
По правде говоря, мне все равно, женат я или нет. Идея любви к женщине никогда меня не привлекала, но обладание этой красоткой для меня определенно заманчиво.
— Мы уходим? — спрашивает Большой Рикки, когда я подхожу к нему и Тини.
— Да. — Я иду к внедорожнику с затемненными стеклами и, усевшись на заднее сиденье, бросаю: — Высади меня в клубе, а потом приведи ко мне Джорджио Романо.
— Хорошо, босс, — отвечает Тини, и Большой Рикки заводит двигатель.
Пока мы едем в самое сердце Лонг-Айленда, где находится клуб «Падшие ангелы», мои мысли заняты предоставившейся мне возможностью.
До встречи с Витторией мне было совершенно наплевать на женитьбу. Разумеется, я знал, что когда-нибудь женюсь, но это было не срочно.
Это и сейчас не срочно.
Но мысль о том, что эта прекрасная маленькая лань будет согревать мою постель, слишком хороша, чтобы от нее отказаться.
Я буду обладать чем-то, к чему не прикасался ни один мужчина.
Уголки моего рта приподнимаются, но стоит мне вспомнить о Джорджио, как улыбка исчезает.
Я не любитель давать второй шанс, но садистская сторона моей натуры хочет поиграть с этим ублюдком, как кошка с мышкой. Прежде чем его убить, я хочу посмотреть, как далеко Джорджио готов зайти.
Когда Большой Рикки останавливается у входа в клуб, Тини провожает меня внутрь, а потом возвращается к внедорожнику, чтобы выполнить мой приказ.
По воскресеньям клуб «Падшие ангелы» закрыт, поэтому, если не считать нескольких рабочих, отчищающих помещение сверху донизу, здесь никого нет.
Я направляюсь прямиком в свой кабинет, чтобы еще раз проверить поступления, пришедшие в банк на прошлой неделе. У меня есть люди, которые могут все это сделать за меня, но в том, что касается денег, я не доверяю ни одной живой душе.
Кроме стриптиз-клуба и казино, я владею еще целым флотом кораблей, занимающихся перевозкой запрещенных товаров по всему миру.
Сальваторе управляет водными перевозками, а Эдди следит за тем, чтобы все это дерьмо не просочилось в мой клуб. Кроме того, он управляет рестораном и казино. Воскресенье — единственный выходной у Эдди, поэтому я даже не проверяю, в офисе ли он.
Думаю, что Эдди — отличный кандидат на должность управляющего на Сицилии. Он мне понадобится, когда мой дядя уйдет на пенсию. Нужно подумать и обучить кого-нибудь, кто мог бы заменить Эдди здесь. Это нелегкое решение, потому что, если не считать Ренцо, Дамиано, Дарио и Франко — глав остальных четырех семей «Коза Ностры», — я могу доверять только Сальваторе, Эдди, Тини и Большому Рикки.
У меня очень узкий круг общения, ведь в моем мире это единственный способ выжить.
Постучав в дверь, в кабинет заходит Тини, а за ним — до смерти напуганный Джорджио; похоже, после нашего последнего разговора он совсем не спал.
При мысли об этом я вспоминаю, какой уставшей выглядела Виттория.
Тини вталкивает Джорджио в кабинет, и ублюдок резко останавливается перед моим столом. Я с отвращением смотрю на него, а его умоляющий взгляд наполнен ужасом.
Я мог бы просто убить его и забрать себе Витторию.
— Если я возьму себе Витторию, то не потерплю никакого вмешательства с твоей стороны, — произношу я полным угрозы голосом.
На лице Джорджио отражается замешательство, которое затем сменяется облегчением.
— То есть вы лишите ее девственности, а в обмен спишете мой долг на триста тысяч?
Я смотрю на Джорджио так пристально, что он, кажется, вот-вот обмочится, а потом отвечаю:
— Я еще не решил. Если ты хоть слово скажешь ей об этом разговоре, это будут твои последние слова.
— Д-д-да, к-к-конечно, — заикаясь, произносит он. — Я же не дурак. Я вовсе не хочу, чтобы она сбежала.
— Ты боишься, что она может сбежать? — спрашиваю я, наклонив голову.
Джорджио кивает:
— У нее еще с подросткового возраста была дурацкая мечта жить в маленьком городке, в домике с белым заборчиком и с идеальным мужем. Она хранила невинность для брака.
Прищурившись, я смотрю на ублюдка, оскорбившего детскую мечту Виттории. Если она выйдет за меня замуж, у нее будет хренов замок и все, что ее душа пожелает!
— О чем еще она мечтает? — требовательно спрашиваю я.
— Об обычной фигне. О детях.
Я рад это слышать.
Взмахом руки я отпускаю Джорджио. Увидев мой жест, Тини хватает ублюдка за руку и выталкивает из кабинета.
Снова оставшись один, я пялюсь на таблицу на экране ноутбука, но не могу сосредоточиться на цифрах.
Мои мысли заняты прекрасной ланью, которая, возможно, станет моей женой. Зная, что Виттория может сбежать, я начинаю составлять план. Раз мне нельзя рассказать ей о свадьбе, придется заманить ее на церемонию обманным путем. Кроме того, я не хочу, чтобы ее проклятый сводный братец узнал, что мне нужна не только ее девственность.
Как только Виттория предстанет перед священником, она не сможет сбежать и у нее не останется выбора, кроме как выйти за меня замуж.
Чувствую ли я себя хреново из-за того, что готов обманом заставить женщину выйти за меня замуж?
Не-а. Ни капельки.
Это моя территория, и я беру все, что захочу. Виттория быстро научится мне подчиняться и будет мне хорошей женой, а взамен она получит роскошную жизнь. Она будет растить наших детей, а я продолжу править своей империей.
Решив, что Виттория станет моей женой, я слегка улыбаюсь.
Скоро маленькая лань и ее невинность станут моими.

Глава 5

Тори
Когда я вхожу в тихое помещение собора, все мое тело болит. Я оглядываю пустые скамейки и поправляю несколько неаккуратно поставленных сборников церковных гимнов.
Чтобы освободить руки, я ставлю блюдо с пастой алла норма [4], которое принесла отцу Паризи, на одну из скамеек. Пройдя вперед, я снимаю с подставки рядом с кафедрой увядший букет цветов и иду с ним на кухню.
Там я кладу букет на стойку и быстро достаю из-под раковины пакет для мусора.
Я со вздохом выбрасываю цветы, а потом навожу порядок на кухне.
Я делаю это каждый вторник, чтобы отцу Паризи не нужно было об этом волноваться. Хотя, с другой стороны, он, наверное, и не вспоминает про цветы, пока Роза не принесет новый букет.
Выбросив цветы, я возвращаюсь к скамьям, забираю блюдо с пастой и направляюсь в кабинет отца Паризи.
Я осторожно потираю бедро — оно болит после того, как Джорджио пнул меня вчера вечером.
Чтобы не дать мрачным мыслям испортить то редкое утро, когда я смогла выбраться из дома, я погружаюсь в тишину собора. Здесь я всегда чувствую себя спокойно — и сегодня не исключение.
Дойдя до кабинета отца Паризи, я быстро стучу в дверь, а потом захожу внутрь:
— Доброе утро, святой отец.
Отец Паризи приподнимает голову от бумаг, над которыми работает, и у него на лице появляется улыбка.
— Доброе утро, Тори.
Каждый вторник мы встречаемся с отцом Паризи, чтобы обсудить цветы и угощение для прихожан после воскресной мессы. Все расходы оплачивает церковный приход, поэтому мне не нужно просить денег у Джорджио.
Мне также немного платят за работу, и я трачу эти деньги на разные женские штучки и туалетные принадлежности.
Я сажусь перед столом отца Паризи и ставлю блюдо с пастой на угол, чтобы оно ему не мешало.
При виде домашней еды священник благодарно улыбается:
— Спасибо. Вы с Розой всегда меня кормите, так что мне совсем не нужно заботиться о еде.
— На здоровье. Я люблю готовить. — Я достаю из сумочки список покупок. — Я подумала, что к следующей мессе неплохо было бы приготовить канноли.
Отец Паризи машет рукой:
— Тут ты решай, я согласен на все, что ты испечешь. Сколько денег тебе потребуется?
Я показываю отцу Паризи список и общую сумму, которая понадобится для покупки всех ингредиентов. Пока он достает деньги из маленькой коробочки, я спрашиваю:
— Мне заказать розы для следующего букета?
Отец Паризи что-то невнятно бубнит:
— Заказывай все, что пожелаешь.
Несмотря на то что он всегда одобряет мои идеи, из уважения к нему я всегда спрашиваю разрешения.
Отец Паризи вручает мне деньги и внимательно смотрит на меня. Потом сдвигает брови и, усаживаясь обратно на стул, спрашивает:
— Ты достаточно отдыхаешь? Выглядишь уставшей.
Я издаю смешок и машу рукой:
— Вот это да, за последние несколько дней мне уже второй раз об этом говорят. Я постараюсь уделять своей внешности побольше внимания.
Чувствуя неловкость, я плотнее запахиваю легкую кофточку. Несмотря на жару, мне приходится носить одежду с длинными рукавами, чтобы скрыть синяки на руках. Летние платья тоже не подходят — мне приходится надевать джинсы, чтобы прикрывать ноги.
Отец Паризи наклоняет голову, в морщинах на его лице отражается обеспокоенность.
— Я не это имел в виду. Дома все в порядке?
Не желая рассказывать о своих неприятностях, я киваю и встаю со стула:
— Пойду передам Розе заказ на цветы.
Отец Паризи качает головой, потому что я так и не ответила на его вопрос.
— Если захочешь поговорить, я всегда здесь.
Я выдавливаю из себя улыбку и шепчу:
— Знаю. Я просто не хочу сейчас об этом говорить.
— Я не стану тебя заставлять. — Отец Паризи со вздохом опускает глаза на документы, лежащие на столе. — Увидимся в воскресенье, Тори.
— Хорошей вам недели, — желаю я и выскальзываю из кабинета.
Я люблю утро вторника и воскресенья, потому что это единственное время, когда Джорджио точно не будет рядом.
По правде говоря, после происшествия в «Маленькой Сицилии» он стал совершенно невыносим. Я изо всех сил стараюсь не попадаться ему на глаза, но он кричит на меня каждый раз, когда приходит домой. Да и бьет меня почти регулярно.
Кажется, что степень насилия все время повышается, и от беспокойства я не могу спать по ночам.
На протяжении пары километров от собора до цветочного магазинчика Розы я думаю о деньгах, которые лежат у меня в сумочке. Их вполне хватило бы, чтобы купить билет на поезд, но при одной только мысли о краже я осеняю себя крестным знамением.
Прости меня за нечестивые мысли, Отче.
Солнце так сильно печет голову, что вскоре мне становится не по себе от жары.
Внезапно рядом со мной останавливается черный внедорожник, и, бросив на него осторожный взгляд, я ускоряю шаг.
Услышав звук открывающейся дверцы, я оглядываюсь и замираю на тротуаре, увидев в машине Анджело.
О господи! Мы с ним стали слишком часто встречаться.
— Куда ты направляешься? — требовательным тоном спрашивает Анджело, даже не поздоровавшись со мной.
— В цветочный магазинчик Розы, — отвечаю я, рукой указывая направление.
— Садись в машину, — приказывает Анджело, кивком указывая на заднее сиденье.
Ох…
Тяжело вздохнув, я подхожу к внедорожнику и с тревогой, сжимающей мои внутренности в твердый комок, проскальзываю на заднее сиденье.
Анджело садится рядом со мной, и я отодвигаюсь к противоположной дверце, чтобы между нами было как можно больше места.
Мое сердцебиение учащается, а по спине пробегает дрожь.
Я знаю, что должна быть благодарна Анджело за то, что он спас меня от палящего летнего зноя, но машина с одним из главарей «Коза Ностры» — это последнее место, в котором я хотела бы оказаться.
— Сейчас слишком жарко, чтобы разгуливать пешком, — сквозь зубы бормочет Анджело. Бросив на меня косой взгляд, он ворчливо спрашивает: — Почему ты так тепло одета?
Я обхватываю себя руками, прижимаюсь всем телом к дверце и лгу:
— Когда я выходила из дома, было прохладно.
Прости меня, Отче.
Без каких-либо указаний от Анджело Большой Рикки едет к цветочному магазину Розы. В воздухе висит тяжелая тишина. Я так остро ощущаю присутствие опасного мужчины рядом со мной, что не могу сдержать дрожь в теле.
Я также не могу не заметить, насколько он привлекателен, и от этого у меня в животе возникают необычные ощущения.
Анджело не пытается заговорить со мной, и когда Большой Рикки останавливается перед магазинчиком, я с облегчением вздыхаю.
Выдавив из себя благодарную улыбку, я поднимаю глаза на Анджело:
— Спасибо, что подвезли.
Не отрывая глаз от документа, который он читает, Анджело просто кивает в ответ.
— До свидания, — шепчу я, открывая дверь.
Потом быстро вылезаю из внедорожника и захлопываю за собой дверцу. Обойдя машину сзади, я вбегаю в кондиционируемое помещение.
— Матерь Божья, Тори! Это машина мистера Риццо? — спрашивает Роза, широко раскрытыми глазами глядя на внедорожник, все еще припаркованный перед магазином.
— Да. — Я пожимаю плечами и пытаюсь сделать вид, что в этом нет ничего особенного. — Он просто меня подвез, потому что на улице очень жарко.
Роза приподнимает одну бровь:
— Этот человек ничего не делает просто так. Будь с ним осторожна.
Кивнув, я следую за Розой в заднюю часть магазинчика, где она проводит большую часть времени, составляя букеты.
— Можно нам розы для прихода на этой неделе? — спрашиваю я, изо всех сил стараясь забыть о том, что Анджело Риццо уделяет мне слишком много внимания.
— Розы очень дорогие, но я могла бы добавить еще гипсофилы и маргаритки.
— Было бы здорово. — Я смотрю на ведра со всевозможными цветами. — Я приготовила отцу Паризи пасту алла норма, — сообщаю я Розе, чтобы мы случайно не принесли одно и то же блюдо.
— Поняла. На этой неделе приготовлю ему макку [5].
Суп? В такую жару?
К счастью, Роза подрезает стебли и не замечает удивления у меня на лице.
— Что собираешься испечь к мессе? — спрашивает она.
— Канноли. Давненько мы их не подавали к кофе.
— Сделай побольше, вдруг опять придет много людей.
— Хорошо, — киваю я. Делая шаг к выходу из магазина, добавляю: — Мне пора. Хочу вернуться домой до обеда.
Роза протягивает мне розовую гвоздику:
— Да, надо спасаться от такой жары.
Взяв цветок, я дружелюбно улыбаюсь:
— Увидимся в воскресенье.
Оставив Розу за работой, я замечаю, что внедорожник все еще припаркован у входа в магазинчик.
Только не это!
Секунду я сомневаюсь, но, понимая, что не могу прятаться в магазине весь день, со стоном выхожу на улицу.
В тот момент, когда я ступаю на тротуар, задняя дверь автомобиля распахивается.
Господи, помоги мне!
— Садись, — произносит Анджело, когда я осторожно заглядываю внутрь.
Отче, неужели я чем-то Тебя огорчила? Мне начинает казаться, что Ты оставил меня.
— А-а-а… зачем? — дрожащим голосом спрашиваю я.
Когда Анджело смотрит на меня, красивые черты его лица искажаются от раздражения.
— На улице чертовски жарко, Виттория. Садись в машину.
Мне хочется заскулить, как щенок, но я выполняю его приказ. Когда я захлопываю дверь, Большой Рикки спрашивает:
— Куда вас отвезти, мисс Романо?
— М-м-м… В продуктовый магазин, чуть дальше по этой улице.
Я перевожу взгляд с затылка Большого Рикки на Анджело — он снова сосредоточился на чтении документа.
Все это ужасно странно.
Из-за нестабильной ситуации дома и необходимости видеться с Анджело Риццо гораздо чаще, чем мне бы хотелось, напряжение в моем теле достигает критической отметки.

Глава 6

Анджело
Исходящее от Виттории напряжение звенит в воздухе.
На улице чертовски жарко, а она разгуливает в одежде, которая вполне подошла бы и для зимы.
У меня еще миллион дел до вечерней игры в покер, но я велел Большому Рикки проехать мимо собора, потому что знал, что сегодня утром Виттория зайдет к отцу Паризи.
Зная ее расписание, я легко могу за ней следить.
Но я вовсе не собирался возить ее по всему городу, как чертов таксист!
Впрочем, она моя будущая жена, так что пора мне привыкать о ней заботиться.
Когда мы поженимся, у нее будут водитель и охранник, которые будут отвозить ее куда ей нужно.
Не в силах сосредоточиться на договоре, который держу в руках, я сдаюсь и смотрю на красавицу, дрожащую от страха рядом со мной. Заметив, как крепко она сжимает пальцами цветок, я бормочу:
— Ты его погубишь.
Взгляд Виттории устремляется на меня.
— Я… что?
Я жестом указываю на ее руки:
— Ты погубишь цветок.
Виттория переводит взгляд на свои руки и тихо ругается:
— Блин. — Ослабив захват на увядающей гвоздике, она добавляет: — Строго говоря, этот цветок уже погубили.
Глядя на ее прекрасное лицо, я спрашиваю:
— Почему ты расхаживаешь по улице в такую жару?
Виттория снова устремляет взгляд на меня:
— У меня были дела.
Она теребит в руках гвоздику и, кажется не осознавая этого, начинает отрывать от нее лепестки.
— И эти дела никак не могли подождать? — Я задаю вопросы, только чтобы услышать ее мягкий голос.
— М-м-м… — Пальцы Виттории начинают двигаться быстрее, лепестки один за другим падают ей на колени. — По вторникам я всегда хожу к отцу Паризи. Я приношу ему домашнюю еду, и мы решаем, что я буду печь для чаепития после мессы.
Ну, разумеется, она кормит святого отца!
Виттория ненадолго замолкает, облизывает губы и продолжает:
— Я зашла в магазинчик Розы, чтобы сказать, какие цветы нужно приготовить к воскресенью, а теперь мне нужно купить ингредиенты для канноли, которые мы будем подавать после мессы.
Виттория наконец замолкает и делает отчаянный вдох.
Ее болтовня мне кажется увлекательной и даже… милой.
Тем временем гвоздика была уничтожена окончательно. Заметив это, Виттория в панике восклицает:
— Ой, простите!
Очевидно, боясь, что я накажу ее за беспорядок, который она устроила у меня в машине, Виттория судорожно собирает лепестки.
Большой Рикки находит место на парковке возле супермаркета, и я заявляю:
— Мы идем с ней.
— Что?! — шепотом вскрикивает Виттория, и в ее широко распахнутых глазах я вижу шок.
— Это не обсуждается, — произношу я и выхожу из внедорожника.
Должен признаться, что получаю огромное удовольствие от нашего общения.
Я жду, пока Виттория выходит из машины, и кладу руку ей на поясницу, из-за чего она чуть не подпрыгивает от страха.
Я не обращаю внимания на ее реакцию — полагаю, когда мы поженимся, она ко мне привыкнет.
Большой Рикки плетется где-то позади нас. Когда мы заходим в супермаркет, я беру тележку.
Виттория с недоумением смотрит на меня, но у нее не хватает смелости спросить, зачем я иду с ней за покупками.
Все взгляды устремляются на меня, и я чувствую, как по супермаркету прокатывается волна страха. Пока мы идем к отделу выпечки, люди разбегаются от нас в разные стороны, а Виттория нервно поглядывает на меня.
— Что тебе нужно купить? — спрашиваю я, чтобы она сосредоточилась на том, зачем мы пришли.
Виттория достает из сумочки листок бумаги и быстро собирает в тележку нужные ингредиенты.
Кассирша пробивает наши покупки, не поднимая глаз.
Воздух пропитан страхом, который испытывают ко мне эти люди. Я пахал как проклятый, чтобы этого достичь!
Это символ моей власти.
Когда Виттория достает из сумочки пару купюр, я ее останавливаю:
— Я заплачу.
— Это же для церковного прихода, — неуверенно возражает она.
Я не повторяю дважды. Никогда.
Проигнорировав слова Виттории, я протягиваю кассирше свою черную безлимитную карту и оплачиваю наши скромные покупки — мы не заполнили доверху даже один пакет.
Нужно будет сделать Виттории карточку.
Я делаю себе мысленную пометку, пока обрабатывается платеж.
Возвращая мне карточку, кассирша дрожит как лист на ветру. Я засовываю карту в бумажник, а Большой Рикки берет в руки пакет с покупками.
Когда мы выходим из магазина, Виттория ускоряет шаг, чтобы поспевать за мной, и шепчет:
— Спасибо. Я скажу отцу Паризи, что вы за все заплатили.
— Ни в коем случае! — возражаю я.
— Но я же не потратила деньги, которые он мне дал. Отец Паризи захочет узнать почему.
На мгновение я впечатлен тем, что у Виттории хватило смелости мне возразить.
— Тогда ничего ему не говори, а деньги оставь себе, — бормочу я.
Виттория замирает на месте и смотрит на меня так, словно я сошел с ума:
— Я не собираюсь лгать отцу Паризи, и я совершенно точно не стану присваивать себе деньги прихожан.
Она крестится, и это вызывает у меня неожиданный смешок.
— Почему?
— Потому что это ложь и воровство, — потрясенно выдыхает она.
Уголки моего рта приподнимаются в улыбке, я сокращаю расстояние между нами. Когда я подношу руку к ее лицу, Виттория вздрагивает и бледнеет.
Не обращая внимания на столь сильную реакцию, я провожу пальцами по ее щеке и не отрываю взгляда от ее испуганных глаз. Когда я наклоняюсь к ней, Виттория задерживает дыхание, и из груди у меня вырывается смешок.
— Это не воровство, ведь я же за все заплатил. Я приказываю тебе оставить себе деньги, которые — строго говоря — принадлежат мне.
Вместо слов у нее вырывается какой-то писк, и она качает головой вверх и вниз.
Слегка приподняв голову, я снова встречаюсь с ней взглядом:
— Расслабься, Виттория. Я не собираюсь тебя убивать.
Воздух вырывается из ее губ. Решив, что на сегодня я уже достаточно над ней поиздевался, я отстраняюсь и жестом указываю на внедорожник:
— Садись в машину.
Как и положено маленькой лани, Виттория бросается к автомобилю и быстро забирается внутрь.
Когда я сажусь рядом с ней, она чуть ли не вдавливается в противоположную дверцу.
Я, конечно, ненормальный, раз получаю такое удовольствие от ее страха, но это не мешает мне расплыться в довольной ухмылке.
Господи, я просто в экстазе от охоты за моей маленькой ланью!

Глава 7

Тори
К тому моменту, когда внедорожник останавливается перед моим домом, я нахожусь в таком страхе и растерянности, что едва не теряю сознание.
Я даже не могу заставить себя посмотреть на Анджело, когда благодарю его:
— Спасибо за все.
Схватив пакет с покупками, я быстро выхожу из машины и захлопываю дверцу, а потом спешу к крыльцу.
Отче, нам надо серьезно поговорить.
Почему Ты позволяешь этому человеку все время встречаться на моем пути?
Я отпираю входную дверь и захожу в дом. Услышав, как внедорожник отъезжает, я облегченно вздыхаю.
Ну наконец-то.
Я закрываю дверь и, прежде чем пойти на кухню, проверяю, что она заперта.
Поверить не могу в то, что сегодня случилось. Зачем Анджело возил меня по всему городу? Чего он хочет?
Такие люди, как он, ничего не делают, если не ожидают получить что-то взамен.
Я ставлю пакет на кухонный стол и разбираю продукты.
Только теперь вспомнив об оставшихся у меня деньгах, я вытаскиваю их из сумочки и внимательно разглядываю.
Несмотря на то что Анджело приказал мне оставить эти деньги себе, я обязательно верну их отцу Паризи в воскресенье.
А приход может принять продукты в качестве пожертвования от Анджело. Я все объясню отцу Паризи и попрошу его никому ничего не рассказывать.
Отодвинув от кухонного стола стул, я опускаюсь на него и издаю стон.
Кажется, что моя — обычно такая спокойная — жизнь скатывается в пропасть хаоса и насилия, и я не понимаю, почему это происходит.
Внезапно в кухню заходит Джорджио и замечает деньги, прежде чем я успеваю их спрятать. Не говоря ни слова, Джорджио подходит ко мне и выхватывает банкноты у меня из рук.
Черт!
— Это деньги церковного прихода, — возражаю я и поднимаюсь со стула, чтобы забрать у него деньги.
Джорджио засовывает деньги себе в карман и, вторгаясь в мое личное пространство, презрительно усмехается:
— Теперь мои.
Он так сильно толкает меня в плечо, что я падаю и натыкаюсь на стол. Поясницу пронизывает острая боль, но я не обращаю на нее внимания и не свожу глаз с Джорджио.
Я жду, что он снова меня ударит, но, к счастью, одного толчка ему оказалось достаточно.
Когда Джорджио выходит из кухни, я падаю обратно на стул и закрываю лицо руками.
Я так больше не могу. Отче, пусть Джорджио куда-нибудь уйдет, чтобы я могла побыть одна.
Через несколько секунд я слышу, как захлопывается входная дверь — Джорджио ушел.
Спасибо.
Рыдания вырываются у меня из груди, и, обняв себя руками, я даю волю слезам.
Отче, я сделаю все что угодно. Пожалуйста, помоги мне выбраться из этой невозможной ситуации.
Через несколько минут мне удается восстановить контроль над своими эмоциями, и, взглянув на продукты, я поднимаюсь и убираю все на место.
Джорджио, наверное, поехал в клуб «Падшие ангелы», а значит, домой он вернется нескоро.
Слава Богу за эти маленькие радости.
Я иду в спальню, снимаю теплую одежду и, переодеваясь в летнее платье, замечаю свое отражение в зеркале на стене.
Я останавливаюсь и, рассматривая синяки на руках и ногах, чувствую себя ужасно несчастной. Ухватившись за низ платья, я приподнимаю ткань — по всему телу и по бокам у меня фиолетовые, красные и коричневые кровоподтеки.
Все синяки очень болезненные, и я понимаю, что только чудом избежала переломов.
Не желая предаваться жалости к себе, я поправляю платье и выхожу из спальни.
Джорджио ушел, поэтому на ужин я устрою себе настоящий пир и буду есть до тех пор, пока не почувствую, что вот-вот лопну.
Вернувшись на кухню, я сажусь за кухонный стол и начинаю чистить картошку.
Я готовлю крокеты — сицилийское блюдо из картофельного пюре и яиц, обжаренных в панировочных сухарях. После обжарки эти маленькие шарики становятся хрустящими и очень вкусными.
Я также готовлю скаччу — тонкие лепешки с овощами, сыром и мясом.
Когда еда готова, я беру из холодильника баночку газировки и несу тарелку в гостиную.
Сажусь на один из диванов, поджимаю под себя ноги, ставлю тарелку на колени и беру в руки пульт от телевизора.
Я включаю «Виргин Ривер» и, погрузившись в чужие жизни, наслаждаюсь каждым кусочком еды.
Действие сериала происходит в небольшом городке, окруженном лесом и красивой рекой.
Я бы хотела там жить.
Может, когда-нибудь моя мечта сбудется.
Закончив с едой, я ставлю тарелку на журнальный столик и ложусь на диван. Я смотрю серию за серией, и мой встревоженный разум понемногу успокаивается.
Пока я смотрю «Виргин Ривер», нет никакого злого сводного брата, который в конце концов меня убьет.
Нет никакого главаря мафии, который проявляет ко мне странный интерес.
Есть только моя мечта о лучшем будущем.
* * *
Боль пронзает мое тело оттого, что меня внезапно швыряют на журнальный столик.
Проснувшись от сильнейшего шока, я не успеваю защититься. Я распахиваю глаза, и уже в следующую секунду меня хватают за шею и поднимают в воздух.
Когда я вижу, кто передо мной, по моим венам разливается ледяной страх.
Это Вито Страно.
Один из людей Дамиано Фалько.
— Где Джорджио? — угрожающим тоном спрашивает Вито.
— В «Падших ангелах», — хриплю я сквозь крепкую хватку его рук на моей шее.
Он отшвыривает меня, как тряпичную куклу, я ударяюсь о барный шкаф и под грохот бутылок падаю на пол.
Я быстро отталкиваюсь руками от деревянного пола и в состоянии полного шока смотрю на группу мужчин, работающих на одного из главарей «Коза Ностры».
Не говоря мне больше ни единого слова, они громят гостиную и уходят.
Только теперь я осознаю, что произошло. Шок перерастает в хаотическую смесь ужаса, паники и безнадежности.
Такая жизнь меня скоро прикончит. Я в этом уверена.
Поднимаясь с пола, я наступаю на осколок стекла и невольно вскрикиваю. Когда я всем телом налетела на барный шкафчик, одна из стеклянных дверей разбилась. Я этого даже не заметила.
Осторожно, чтобы не наступить на еще один осколок, я хромаю в ванную, сажусь на край ванны и вытаскиваю из ступни стекло.
Я достаю из шкафчика аптечку, протираю рану антисептиком, а потом наклеиваю пластырь.
Безнадежно вздохнув, я разглядываю капли крови на кафельном полу.
Такое случалось и раньше, когда кто-то приходил за Джорджио, но боль мне причинили впервые. Обычно все побои достаются моему сводному брату.
Надеюсь, сегодня они его убьют и я смогу спокойно прожить остаток своей жизни.
Мою душу наполняет чувство вины, и я крещусь.
Прости меня, Отче. Сегодня был очень тяжелый день.
Поднявшись на ноги, я осторожно, не слишком сильно наступая на порезанную ногу, хромаю в гостиную и навожу там порядок.
Как же я устала!
Я бы не отказалась сейчас от помощи.
Не хочу показаться назойливой, Отче, но не мог бы Ты послать ко мне фею-крестную, чтобы она помогла мне навести порядок?
Тяжело вздохнув, я приступаю к работе, и как только гостиная обретает свой прежний вид — не считая разбитой дверцы барного шкафчика, — я плюхаюсь на диван.
Как они проникли в дом?
Вскочив, я бегу к входной двери. Замок не сломан, значит, Джорджио не запер дверь, когда уходил.
Вот мерзавец!
Качая головой, я поворачиваю ключ в замке. Я бы даже заперла дверь на засов, но Джорджио меня убьет, если не сможет отпереть дверь.
— Просто еще один обычный день в «Коза Ностре», — бормочу я, устало вздыхая.
Я иду на кухню мыть посуду и, набирая воду в раковину, шепчу:
— Такая жизнь становится слишком тяжелой. Я просто хочу, чтобы все это закончилось.
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Анджело
— Одну, — произношу я, бросая на стол валета червей.
Карло, один из людей Дамиано, сдает мне карту. Увидев, что я хмурюсь — мне выпал валет пик, — Карло бросает на меня виноватый взгляд.
Сегодня мы играем дома у Дамиано. Мы играем у каждого по очереди. В прошлый раз мы играли у меня.
— Покерфейс у тебя никудышный, — со злорадной усмешкой произносит Дарио и добавляет в свою кучку еще одну фишку. — Поднимаю ставку еще на сто тысяч.
— Отвали, — бурчу я.
У меня полоса неудач, а они все от этого кайфуют.
Дамиано тоже хмурится, и когда Ренцо и Франко бросают карты и выходят из игры, Дарио сдавленно фыркает.
Дамиано, прищурившись, смотрит на него:
— Если поймаю тебя на жульничестве, тебе не поздоровится.
— Я никогда не жульничаю.
— Ага, как же, — бормочу я.
Зная, что карты у меня паршивые, я сбрасываю.
— Мне нужно выпить.
Карло подходит к бару и наливает мне порцию бурбона, а Дамиано принимает ставку Дарио.
Двое мужчин некоторое время смотрят друг на друга, после чего Дарио добавляет еще две фишки.
— Иди ты к черту, — бормочет Дамиано и выходит из игры.
Собирая фишки, Дарио смеется, отчего Дамиано вдруг требует:
— Покажи свои карты.
Дарио переворачивает карты — у него самый дерьмовый расклад из всех, что я когда-либо видел!
Я бросаю на своего друга устрашающий взгляд:
— Ты что, решил сегодня умереть?
Дарио лишь пожимает плечами:
— Все дело в покерфейсе, братишка.
— Как у вас идет бизнес? — спрашивает Ренцо, закидывая в рот соленый кренделек.
— Работа кипит, — отвечает Франко. — Я достал новые принтеры, так что денежки опять текут.
Большую часть доходов Франко получает, печатая фальшивые деньги.
— У меня все тихо, — замечает Ренцо.
— На следующей неделе прибудет твоя партия оружия, так что тебе будет чем заняться, — говорю я и беру из рук Карло стакан бурбона.
Ренцо расплывается в улыбке:
— Слава черту!
Заметив, что Дамиано с серьезным видом смотрит на меня, я спрашиваю:
— О чем задумался?
— Один из твоих людей должен мне полмиллиона.
Господи.
— Кто?
— Джорджио Романо.
Чертов ублюдок!
Я перевожу взгляд с Дамиано на Ренцо, потом на Франко и, наконец, на Дарио.
— Еще кому-нибудь он должен?
Остальные трое отрицательно мотают головой.
Я возвращаю свое внимание к Дамиано:
— Проблему с Джорджио я сейчас решаю.
— Я отправил своих людей, пусть зададут ему взбучку.
Я прищуриваюсь и смотрю на своего друга:
— Куда отправил?
— К Джорджио домой.
Виттория!
— Пусть даже пальцем не трогают его сестру, — приказываю я.
Дамиано приподнимает брови, его темно-карие глаза загораются от любопытства.
— Это еще почему?
Из всех нас Дамиано менее всех склонен к прощению. Он не задумываясь убьет всю семью за грехи одного из ее членов.
Зная, что могу доверять всем присутствующим здесь, я признаюсь:
— Я собираюсь на ней жениться.
За столом становится так тихо, что слышно, как муха пролетит. Четыре пары глаз ошарашенно смотрят на меня. Дамиано первым оправляется от бомбы, которую я только что на них сбросил.
Он с недоверием смотрит на меня:
— Ты собираешься жениться?!
— Да, но шикарной свадьбы не будет, потому что Виттория об этом не знает, так что приглашения не ждите.
Желая убедиться, что с Витторией все будет в порядке, я говорю:
— Позвони своим людям и вели им не трогать мою будущую жену.
Доставая из кармана телефон, Дамиано расплывается в улыбке.
— Никогда бы не подумал, что ты сможешь заставить кого-нибудь выйти за тебя замуж, — говорит он и, набрав номер, произносит в трубку: — Когда будете у Романо, не трогайте его сестру.
Выслушав ответ, Дамиано вздыхает.
— Кто? Приведите Вито ко мне, — произносит он после секундной паузы.
Повесив трубку, Дамиано кладет телефон на стол и объясняет:
— Они уже побывали у Романо дома.
Я делаю глубокий вдох:
— И?..
— Вито ее отшвырнул, но она жива.
В моей груди вспыхивает гнев, и я поднимаюсь на ноги.
— Куда ты собрался? — спрашивает Дарио.
— Хочу убедиться, что с ней ничего не случилось.
Я взглядом пригвождаю Дамиано к месту.
— Пусть Вито подождет меня здесь. Я займусь им, когда вернусь.
— Я пойду с тобой, — бормочет Дамиано, поднимаясь на ноги.
— Мы тоже такое не пропустим, — заявляет Дарио, и Франко, Ренцо и Дарио тоже встают с места.
Это происшествие не испортит моих отношений с Дамиано, но я не могу гарантировать, что Вито доживет до утра.
Когда мы выходим из комнаты, Дамиано приказывает Карло:
— Когда Вито придет, скажи, чтобы подождал нас здесь.
— Хорошо, босс.
Мы выходим из дома, и, увидев, что машина Дарио припаркована за нашей, я говорю:
— Дарио, ты за рулем.
Я сажусь рядом с водителем, а Дамиано, Франко и Ренцо забираются на заднее сиденье «Гелендвагена».
Дарио заводит двигатель, и я диктую адрес. Внезапно из динамиков начинает громыхать опера, и я вопросительно смотрю на Дарио, пытаясь понять, что это за фигня.
Дарио убавляет громкость до приемлемого уровня, а затем объясняет:
— Ну я оторвался по пути сюда.
— Под оперу? — уточняет Ренцо. — Ты охренеть какой странный.
— Спасибо, — шутливо благодарит Дарио.
— Это был не комплимент, — бормочу я.
Через пятнадцать минут Дарио останавливается перед домой Виттории, но я даже не жду, когда он выключит двигатель. Я вылезаю из машины и на полпути к входной двери слышу у себя за спиной шаги моих друзей.
Я колочу в дверь кулаком, и через несколько секунд слышу голос Виттории:
— Кто там?
— Анджело.
Виттория бормочет что-то, чего я не могу разобрать, потом открывает дверь. При виде нашей пятерки Виттория вскрикивает и пытается захлопнуть дверь.
Я быстро вставляю ногу в дверной проем и распахиваю дверь.
Виттория пятится назад, черты ее лица напряжены от тревоги.
— О господи! Я не знаю, что натворил Джорджио. Я не имею к этому никакого отношения, — сбивчиво произносит она. — Его здесь нет.
Я хватаю ее за плечо и осматриваю — на руках и на ногах у нее синяки.
— Анджело, это старые, — произносит Дамиано, тоже заметив синяки.
Когда мы все заходим в дом, Виттория пятится от нас и при этом хромает.
— Почему ты, черт побери, хромаешь?! — рявкаю я.
— Я наступила на осколок стекла, — всхлипывает Виттория, глаза ее наполнены ужасом и блестят от слез.
Не раздумывая, действуя инстинктивно, я подхожу к Виттории и, подхватив ее на руки, словно невесту, несу к кухонному столу, который виден из прихожей.
Она смотрит на меня широко раскрытыми глазами и издает жалобный писк. Я чувствую, как сильно она дрожит, и когда я сажаю ее на стол, она хватается за мои руки, чтобы не потерять равновесие.
Я наполовину сгибаюсь над ней, ставлю руки по бокам от нее и смотрю ей прямо в глаза.
— Что произошло, когда сегодня сюда приходил Вито и его люди? — спрашиваю я голосом, извергающим пламя и пепел.
Слезы текут у Виттории по щекам, подбородок у нее дрожит. Я оторопело уставился на нее, как идиот, — никогда в жизни я не видел более очаровательного лица, чем то, которое находится сейчас передо мной.
Черт! Она чертовски хорошенькая, когда плачет.
Что-то в груди у меня смещается, я не раздумывая отодвигаю ноги Виттории, придвигаюсь ближе и, обняв ее, прижимаю ее голову к своей груди.
Я никого в жизни так не утешал, это совершенно новые для меня ощущения.
Ренцо откашливается и произносит:
— Мы подождем в гостиной.
Я слышу, как мои друзья выходят в соседнюю комнату, оставляя нас наедине.
Виттория отталкивает меня, и я неохотно делаю шаг назад. Она быстро вытирает слезы кончиками пальцев.
— Вито просто меня оттолкнул, — напряженным голосом отвечает она на мой вопрос. — Я упала и наткнулась на барный шкафчик. Стеклянная панель разбилась, и я порезала ногу. Потом они разгромили гостиную и ушли.
Все могло бы быть гораздо хуже.
— Какую ногу? — требовательно спрашиваю я.
— Правую, — шепчет Виттория, всматриваясь в мое лицо так, словно пытается разгадать тайну бытия.
Я делаю еще шаг назад, потом сажусь на корточки, беру в руки ее правую ногу и внимательно изучаю пластырь на пятке.
Убедившись, что эта рана быстро заживет, я выпрямляюсь во весь рост. Я окидываю взглядом каждый сантиметр ее тела и, подняв руку к ее плечу, провожу пальцем по одному из многочисленных синяков:
— Кто это сделал?
Я уже догадываюсь кто, но хочу услышать это от нее.
Виттория качает головой:
— Я ужасно неуклюжая.
Прищурившись, я смотрю на нее:
— Я убиваю людей за то, что они мне лгут.
Как только слова слетают с моих губ, я жалею о сказанном.
Виттория обхватывает себя руками и переводит взгляд с меня на прихожую.
— Зачем вы пришли?
— Дамиано сказал, что отправил своих людей разобраться с Джорджио.
— Джорджио здесь нет.
Я делаю глубокий выдох:
— Я знаю. Мы приехали, чтобы убедиться, что ты в порядке.
Виттория устремляет взгляд на меня, на ее лице отражается сильнейшее замешательство.
— Но п-п-почему?
Я решаю не врать и просто отвечаю:
— Ты невинна.
Виттория соскакивает со стола и отходит на шаг от меня, а потом снова бросает взгляд в сторону прихожей:
— Уходите, пожалуйста.
Я киваю и кричу друзьям:
— Пошли, парни!
Когда я выхожу из кухни, остальные четыре главаря «Коза Ностры» выходят в прихожую. Виттория держится настолько далеко от нас, насколько это возможно в небольшом пространстве.
Нужно как можно скорее увезти ее из этого дома, подальше от Джорджио.
Глядя на испуганное лицо Виттории, я прощаюсь:
— Скоро увидимся, piccola cerviatta.
На нашей свадьбе.
Выйдя из дома, я закрываю за собой входную дверь и следую за своими друзьями к «Гелендвагену».
— Сделай мне одолжение, не убивай Вито, — просит меня Дамиано, когда мы садимся в машину. — Он просто выполнял свою работу.
— Ладно, — фыркаю я.
Когда мы возвращаемся к Дамиано, я вхожу в особняк и кричу:
— Вито!
Через секунду тот выходит из кухни.
— Ты причинил боль Виттории, — рычу я. Увидев на лице Вито замешательство, я добавляю: — Виттория принадлежит мне.
Все эмоции исчезают с его лица, он даже не пытается ничего сказать в свое оправдание.
В нашем мире люди умирают и за меньшие проступки, поэтому, когда я достаю из-за спины пистолет, заткнутый за пояс брюк, Вито кивает и складывает руки перед собой.
— Скажи спасибо своему боссу за то, что я тебя не убью.
Я подхожу ближе и, целясь Вито в правую ногу, нажимаю на курок.
— Карло! — перекрикивает Дамиано вопль Вито. — Наливай бурбон!
— Такая движуха даже круче, чем надирать вам задницы в покере, — посмеивается Дарио, следуя за Дамиано и Франко в комнату, где мы играем в карты.
Ренцо хлопает меня по плечу:
— Давай! Один из нас должен утереть нос этому засранцу.
Я встречаюсь взглядом с Вито. Тот быстро выпрямляется и произносит:
— Спасибо, сэр. Я больше не повторю свою ошибку.
Кивнув, я захожу в комнату, беру у Карло стакан и проглатываю янтарную жидкость.
Когда Виттория станет моей женой, я убью Джорджио голыми руками за то, что он к ней прикасался, и только потом смогу сосредоточиться на своей чертовой работе.

Глава 9

Анджело
Зайдя в собор, я иду по проходу, почти не обращая внимания на пустые скамьи.
Отец Паризи выходит из исповедальни и, заметив меня, спешит мне навстречу:
— Мистер Риццо, не ожидал вас здесь увидеть.
Я неверующий человек и меня нечасто можно встретить в этих стенах, поэтому его удивление вполне понятно.
Желая как можно скорее выбраться из собора, я спрашиваю:
— Мы можем где-нибудь поговорить с глазу на глаз?
— Вы хотите исповедаться?
Я со смехом качаю головой:
— Я совершенно не переживаю, что попаду в ад.
У меня за спиной Большой Рикки притворно кашляет, чтобы скрыть смех.
Отец Паризи, очевидно, разочарован моим ответом. Он жестом указывает на дверь:
— Можем поговорить в моем кабинете.
Я следую за святым отцом в заднюю часть собора и вхожу в его кабинет. Здесь так чертовски душно, что кожа у меня начинает зудеть.
Бросив быстрый взгляд на Большого Рикки, я приказываю ему:
— Подожди снаружи.
— Хорошо, босс.
Я закрываю за ним дверь и перевожу внимание на священника.
Отец Паризи смотрит на меня и осторожно интересуется:
— Если спасение души вас не интересует, то зачем вы пришли?
Я перехожу сразу к делу:
— Я собираюсь жениться и хочу, чтобы вы провели церемонию.
На лице старика проявляется изумление.
— Вот как? — Отец Паризи моргает, а затем облегченно вздыхает. — Это прекрасная новость! И когда же свадьба?
Наверное, он решил, что я собираюсь использовать приход в незаконных целях.
— Завтра вечером.
Чем скорее я с этим покончу, тем скорее смогу снова сосредоточиться на делах.
Отец Паризи удивленно приподнимает брови:
— Не ожидал, что так скоро. Свадьба будет здесь, в соборе?
Я качаю головой:
— Церемония пройдет в моем поместье. Буду ждать вас там в семь часов.
— А кто невеста? — спрашивает отец Паризи, подходя к столу.
— Виттория Романо.
Священник изумленно смотрит на меня, вся кровь отливает от его лица.
— Тори ничего не говорила мне о свадьбе.
Я делаю шаг к нему и наклоняю голову. Низким голосом, несущим в себе обещание смерти, я произношу:
— Виттория ничего не говорила, потому что она ничего не знает. И она не должна ничего узнать, пока мы не произнесем перед вами брачные клятвы.
Лицо священника сжимается в мольбе.
— Мистер Риццо, я не могу заключить между вами и Тори брак по принуждению.
Мое терпение начинает иссякать, я сжимаю зубы и заостряю взгляд на священнике.
— Вы сделаете то, что я говорю, или этот кабинет займет другой священник. — Я делаю еще один угрожающий шаг к нему. — И вы никому об этом не расскажете, пока Виттория не станет моей женой.
— Виттория — хорошая девушка, не делайте этого, — умоляет меня отец Паризи.
— Завтра, ровно в семь вечера, — произношу я, заканчивая разговор. — И не заставляйте меня пополнять список моих грехов убийством священника.
Чтобы до святого отца точно все дошло и он держал язык за зубами, я приближаюсь к нему и смотрю на него сверху вниз, взглядом выражая всю жестокость, на какую только способен.
— Я подожду, пока из вас вытечет вся кровь — до последней капли, — а потом прибью гвоздями к чертовому кресту и выставлю напоказ всему приходу.
Старик тяжело сглатывает, его тело дрожит от страха, а голова лихорадочно качается вверх и вниз.
Завершив встречу, я осторожно подхожу к двери, открываю ее и, оставив ошеломленного священника в кабинете, направляюсь к выходу из собора.
Я хочу поскорее покончить со свадьбой и вернуться к своей обычной жизни.
И не дай бог кому-нибудь помешать мне надеть Виттории кольцо на палец.
Тори
На этот раз Джорджио выглядит хуже, чем я: у него сломаны рука и нос, а под глазами синяки.
Люди мистера Фалько избили его до полусмерти, и я жалею только о том, что мне не довелось этого увидеть.
На мне кремовое шелковое платье с длинными кружевными рукавами.
— Почему я вообще должна куда-то с тобой идти? — хмуро спрашиваю я у Джорджио.
Это платье, наверное, стоит дороже, чем вся остальная одежда в моем шкафу, но я рада, что оно прикрывает руки и ноги и скрывает синяки.
— Потому что мы должны произвести впечатление дружной семьи, — нетерпеливо бормочет Джорджио. — Сегодня важный для меня вечер. Я наконец-то получу признание, которого заслуживаю.
Глядя на его побитое лицо, я с трудом могу в это поверить.
Джорджио осматривает меня с ног до головы и с отвращением произносит:
— Могла бы что-нибудь сделать со своими чертовыми волосами.
— Выпрямлять волосы очень долго, — возражаю я. — А ты дал мне совсем мало времени на подготовку.
Джорджио вернулся домой час назад, кинул мне платье и туфли на каблуках и велел собираться. Я успела лишь принять душ и слегка накраситься.
Джорджио делает угрожающий шаг ко мне, но почему-то сдерживается и не бьет меня.
Вместо этого он тычет пальцем мне в лицо и шипит:
— Заткнись, блин! Ты испытываешь мое чертово терпение. Когда мы будем у мистера Риццо, ты будешь молча улыбаться и не произнесешь ни одного слова!
Я просто смотрю на него. Раньше Джорджио избил бы меня за это до полусмерти, но я уже дошла до того состояния, когда мне все равно.
— Чертова сучка! — рявкает Джорджио и, схватив меня за руку, тащит к входной двери. — Запомни мои слова: когда мы вернемся домой, ты пожалеешь, что вообще появилась на свет.
— Я уже много раз об этом жалела. Твои угрозы меня не пугают, — произношу я, выходя из дома.
Джорджио бьет меня ладонью по затылку:
— Заткни свою пасть!
Джорджио закрывает и запирает дверь, потом хватает меня за руку и тащит к своей машине.
У меня все еще болит нога, которую я порезала во вторник вечером, и от каблуков боль только усиливается. Джорджио заталкивает меня на пассажирское сиденье и захлопывает дверцу.
Я расправляю шелковое платье на ногах и пристегиваюсь.
Когда Джорджио залезает в машину, то источает волны гнева. Он заводит двигатель и, отъезжая от тротуара, предупреждает:
— Не заставляй меня из-за тебя краснеть. Вечеринка в особняке мистера Риццо — это уникальная возможность. Ты должна быть до чертиков счастлива, что я взял тебя с собой.
Я бы предпочла остаться дома.
Я смотрю в окно, но не замечаю проплывающих мимо пейзажей.
После всего, что произошло за последние две недели — неоднократные побои, постоянное присутствие Анджело, нападение Дамиано, визит всех пяти глав «Коза Ностры», — я сдаюсь.
Что есть, то есть, я ничего не могу сделать, чтобы изменить свою паршивую жизнь.
Когда Джорджио подъезжает к внушительным черным воротам, к нам подходит охранник в темной боевой экипировке.
Ну, разумеется, у Анджело целая армия охранников! У этого человека денег больше, чем у Бога.
Джорджио быстро опускает стекло и самодовольным голосом произносит:
— Мистер Романо к мистеру Риццо.
Мистер Романо! Я вас умоляю!
Я прикрываю рот рукой, потому что вот-вот прысну от смеха.
Охранник бросает на меня быстрый взгляд, а затем подает знак, чтобы ворота открыли.
Выехав на длинную подъездную дорожку, Джорджио не удерживается от свиста.
— Как только заполучу твое наследство, куплю себе такой же дом.
Я любуюсь великолепным ухоженным садом. Кто-то, должно быть, прикладывает немало усилий, чтобы деревья и живые изгороди были так аккуратно подстрижены.
Сад просто прекрасен.
Когда мой взгляд останавливается на особняке, залитом золотисто-розовым светом садящегося солнца, я изумленно приоткрываю рот, потому что еще никогда не видела такого потрясающего дома.
Стена, возле которой припаркован «Ламборгини», покрыта плющом. А по обе стороны арки, которая, судя по всему, ведет к входной двери, я замечаю две статуи херувимов.
Дьявол живет в месте, которое очень похоже на рай.
Мы вылезаем из «Доджа», и я быстро расправляю складки на дорогом платье.
Джорджио впервые купил мне нечто подобное, и его мотивы не внушают мне доверия. Рассказы Джорджио о том, что мы дружная семья, — полная чушь.
— Не опозорь меня сегодня, — бормочет Джорджио себе под нос, когда мы проходим под аркой.
По обеим сторонам от мощеной дорожки располагаются пруды, обрамленные гладкой галькой. Между темными камнями вьются ярко-зеленые растения с мелкими листочками, отчего все пространство наполняется атмосферой волшебства. Под плавающими на поверхности пруда листьями с маленькими фиолетовыми цветочками я замечаю карпов.
Ух ты! О таком саде можно только мечтать!
Входная дверь из черного матового стекла в три раза больше двери в нашем доме. Не успеваем мы постучать, как дверь распахивается и нас встречает Большой Рикки.
— Сюда, — произносит он, даже не поздоровавшись.
Не слыша музыки и не видя никаких других признаков вечеринки, я хмурю лоб.
Что-то тут не так.
Мы проходим через гостиную с открытой планировкой: в углубленной нише здесь стоят черные диваны и журнальный столик из светлого дерева. На стене висит огромных размеров телевизор с плоским экраном.
Я запрокидываю голову и смотрю на стеклянный потолок — через него отлично видно очень старое дерево и шелестящие на ветру зеленые листья. От этого потрясающего вида на губах у меня появляется улыбка.
Ух ты!
Нас проводят в открытое помещение, по обеим сторонам которого расположены лестницы, ведущие на второй этаж. Подняв глаза, я замечаю Анджело: он стоит наверху, опершись руками на кованые перила.
В черном смокинге-тройке он скорее похож на бога, чем на дьявола.
Но все же он дьявол, пусть и чертовски красивый!
Сердце колотится у меня в груди так сильно, словно готовится сбежать. Все мои мышцы напряжены, потому что это волчье логово — последнее место, в котором мне хотелось бы оказаться.
— Добро пожаловать, — приветствует нас Анджело, подходя к лестничной площадке и осторожно спускаясь к нам по лестнице. От низкого, смертельно опасного тембра его голоса у меня по рукам бегут мурашки.
Боже мой, поверить не могу, что нахожусь в доме Анджело Риццо!
— Мистер Риццо, я только хотел сказать, что быть здесь сегодня — большая честь для меня, — подобострастно произносит Джорджио.
Полностью игнорируя слова Джорджио, Анджело останавливается передо мной и оглядывает с головы до пят, отчего я краснею.
— Ты прекрасна, Виттория.
Я откашливаюсь и шепчу:
— Спасибо.
— Следуйте за мной, — приказывает Анджело.
Полная дурных предчувствий, от которых мой желудок сводит судорогой, я следую за Анджело и слышу, что Большой Рикки идет за нами.
Все нервы в моем теле натянуты, а взгляд постоянно мечется по сторонам, едва успевая заметить хоть что-нибудь из украшающей особняк роскоши.
Что-то здесь не так.

Глава 10

Тори
Нас проводят через стеклянные двери в задней части особняка, и, выйдя на веранду, я не способна оторвать взгляд от всей этой красоты, которая не может остаться незамеченной.
Сад очень большой, а газон, кажется, совсем недавно подстригли. По обе стороны от прямоугольного бассейна расставлены шезлонги, а вода в нем голубая, как небо.
На каждом углу бассейна стоят по четыре горшка с цветами, что добавляет саду еще больше красок.
Я вижу, что рядом с Тини стоит отец Паризи, но никаких других гостей больше нет.
Может, мы приехали слишком рано?
Не говоря ни слова, Анджело подходит к дереву, которое я видела из окна гостиной.
Все следуют за ним, и когда Анджело поворачивается ко мне, у меня по спине пробегает дрожь.
Не буду врать — я чувствую себя очень неуютно оттого, что я здесь единственная женщина.
Двое из людей Анджело встают по обеим сторонам от Джорджио, и у меня в животе появляется пустота.
На секунду у меня в голове мелькает мысль, что они собираются нас убить. Но затем отец Паризи виновато смотрит на меня, и мне становится не по себе.
О Господи! Нет!
Осознание приходит ко мне только тогда, когда Анджело смотрит мне в глаза и холодно произносит:
— Сейчас мы с тобой поженимся, Виттория.
На меня обрушивается волна шока, и я делаю шаг назад.
— Что?! — резко спрашивает Джорджио. — Мы не об этом договаривались!
Не отрывая от меня взгляда, Анджело произносит:
— Мы ни о чем с тобой не договаривались, Романо. Ты будешь держать рот на замке, пока тебе не разрешат говорить.
Я открываю рот от изумления и в течение какого-то времени могу только смотреть на Анджело.
Постепенно к шоку от его заявления присоединяются ужас и отчаяние.
Нет!
Я качаю головой, не в силах вымолвить ни слова.
Анджело приближается ко мне, и мне требуется вся моя смелость, чтобы устоять на месте, потому что каждая клеточка моего тела кричит: «Беги!»
Анджело буравит меня пристальным взглядом.
— Джорджио предложил мне твою девственность в обмен на триста тысяч долларов, которые он мне должен. После того как я с тобой наиграюсь, он намеревался сбагрить тебя кому-нибудь, кто не станет возражать против попорченного товара.
Я закрываю глаза: хотя я несильно удивлена, предательство Джорджио все же причиняет мне боль, и мое сердце сжимается от боли.
Это самое отвратительное, что Джорджио когда-либо со мной делал.
Я чувствую, как Анджело берет меня за подбородок и требует:
— Открой глаза.
Я повинуюсь, и при виде того, какое небольшое расстояние нас разделяет, у меня пересыхает во рту.
Его янтарные глаза обжигают меня, словно солнце.
— Со мной у тебя будет жизнь, полная роскоши. Ты будешь в безопасности.
Слова Анджело ничего для меня не значат, потому что люди из «Коза Ностры» могут быть только жестокими и эгоистичными.
Я высвобождаю подбородок и опускаю голову. Сейчас я не могу ни на кого смотреть.
Мне хорошо известно, как действует «Коза Ностра», и я знаю, что избежать этой свадьбы мне не удастся.
— Мне просто нужно немного времени, чтобы отойти от шока, — шепчу я.
— Даю тебе минуту, — произносит Анджело и переводит внимание на отца Паризи: — Святой отец, можете занять свое место. Церемония скоро начнется.
Прижав ладони к животу, я делаю глубокие вдохи.
Мне некуда бежать, свадьба неизбежна. Главари «Коза Ностры» получают все что захотят.
Я судорожно вздыхаю и, подняв голову, смотрю на Анджело, который стоит рядом с отцом Паризи.
Они ждут меня.
Никогда бы не подумала, что выйду замуж за представителя одной из пяти этих семей.
Мой разум пытается осмыслить происходящее, но в голове крутятся одни и те же мысли.
У меня нет выбора. Этой свадьбы не избежать, я стану женой Анджело Риццо. Я буду готовить ему еду. Я буду делить с ним постель. Я буду рожать ему детей.
Вот блин!
По мере осознания всего этого у меня учащается дыхание.
Но одна мысль выделяется среди всех остальных — я выхожу замуж за Анджело Риццо. Прямо здесь. Прямо сейчас.
Матерь Божья!
— Встань рядом со мной, Виттория, — приказывает Анджело.
Я медленно передвигаю ноги, и меня окутывает тьма отчаяния.
Когда я останавливаюсь рядом с Анджело, в моем теле не остается ничего, кроме дрожи. Сердце бешено колотится о ребра, а дыхание становится поверхностным от страха.
Я поднимаю взгляд на Анджело, и он кивает отцу Паризи, чтобы тот начинал.
Отец Паризи читает отрывок из Священного Писания, а я смотрю на мужчину, за которого выхожу замуж, так, словно вижу его впервые.
Анджело намного крупнее меня и намного сильнее Джорджио. Наверное, он сможет убить меня одним ударом.
Я с трудом сглатываю и, чувствуя, что слезы грозят пролиться, сжимаю ладони в кулаки.
Не плачь. Побереги слезы — они тебе понадобятся в течение еще многих лет.
Я рассматриваю янтарные глаза Анджело, его иссиня-черные волосы и сильное тело.
Он берет меня за руку и нежно переплетает наши пальцы. Чувствуя мою дрожь, Анджело успокаивающе пожимает мне руку.
Этот жест нежности сбивает меня с толку, и, несмотря на все мое сопротивление, в сердце у меня зарождается росток надежды.
Анджело однажды сказал мне, что не находит удовольствия в том, чтобы бить женщин. Может, он не причинит мне вреда. По крайней мере физического.
Когда я переключаю внимание на церемонию, отец Паризи произносит:
— Анджело и Виттория, вы пришли сюда, чтобы вступить в брак без принуждения, свободно и от всего сердца?
Не отрывая от меня взгляда, в котором горит адский огонь, Анджело отвечает:
— Да.
После ответа Анджело воцаряется тишина, я молчу слишком долго, и отец Паризи откашливается, привлекая мое внимание.
Я приоткрываю губы и в тот миг, когда последние лучи солнца исчезают за горизонтом, шепчу:
— Да.
Сад освещен фонарями. Если бы меня не заставляли сейчас выходить замуж за одного из главарей «Коза Ностры», я бы наверняка залюбовалась этим волшебным окружением.
— Чтобы скрепить себя священными узами брака, соедините правые руки и заявите о своем согласии перед Богом и Церковью.
Анджело крепко сжимает мою правую руку, которую уже держит в своей, и произносит:
— Я, Анджело Риццо, беру тебя, Виттория Романо, в законные жены. Отныне я буду заботиться о тебе и оберегать тебя в горе и в радости, в богатстве и в бедности, в болезни и в здравии, пока смерть не разлучит нас. Я буду любить и чтить тебя до конца своих дней.
Любить? Чтить? Никто в «Коза Ностре» и слов-то таких не знает!
— Теперь твоя очередь, Виттория, — шепчет отец Паризи.
Я перевожу взгляд со священника на Анджело:
— Что я должна сказать?
Отец Паризи сочувственно смотрит на меня:
— Повторяй за мной.
Я делаю глубокий вдох, мое сердце начинает биться медленнее, пока наконец не становится похожим на шепот в груди, когда я повторяю за отцом Паризи:
— Я, Виттория Романо, беру тебя, Анджело Риццо, в законные мужья. Отныне я буду заботиться о тебе и оберегать тебя в горе и в радости, в богатстве и в бедности, в болезни и в здравии… — Я делаю паузу, чтобы вдохнуть, и еще тише продолжаю: — Пока смерть не разлучит нас.
Подбородок у меня начинает дрожать, и, не в силах солгать, что буду любить этого человека, я шепчу:
— Я буду чтить тебя до конца своих дней.
Это единственное обещание, которое я могу дать прямо сейчас.
На мгновение наступает тишина, после чего отец Паризи произносит:
— Что Бог сочетал, того человек да не разлучает.
Я не смогу убежать.
Не смогу спрятаться.
Опасный человек, стоящий прямо передо мной, — это и есть мое будущее.
Мои мечты о жизни в маленьком городке с любящим мужем превратились в дым.
— Обменяйтесь обручальными кольцами, — указывает отец Паризи.
Не успеваю я задуматься о кольце, как Анджело вытаскивает из кармана маленькую коробочку из темно-красного бархата и достает из нее два обручальных кольца. Он протягивает мне более широкое кольцо, на котором выгравированы буквы «А» и «В»:
«А» означает «Анджело», а «В» — «Виттория».
Столь романтичный жест меня смущает.
Анджело надевает более тонкое кольцо на мой безымянный палец и произносит:
— Виттория, прими это кольцо в знак моей любви и верности. Во имя Отца, и Сына, и Святого Духа.
Верности. Ага, как же! Мужчины из «Коза Ностры» понятия не имеют о том, что такое моногамия.
Я надеваю кольцо на палец Анджело, повторяя его слова, но снова опуская слово «любовь».
Отец Паризи прочищает горло и объявляет:
— Перед лицом Господа и присутствующих здесь свидетелей объявляю вас мужем и женой.
Анджело наклоняется, чтобы поцеловать меня, но в последнюю секунду я отворачиваюсь, и его губы касаются моей щеки.
Я опускаю глаза, мечтая найти тихий уголок, где могла бы обдумать все, что произошло за последний час.
Я вышла замуж за Анджело Риццо.

Глава 11
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После того как Анджело велит всем — даже Тини и Большому Рикки — уйти, я остаюсь в гостиной наедине со своим новоиспеченным мужем.
Господи, я не это имела в виду, когда говорила, что сделаю все что угодно, если Ты поможешь мне выбраться из этой невозможной ситуации с Джорджио.
Анджело снимает пиджак смокинга и вешает его на спинку дивана.
— Садись, Виттория.
Я прохожу к противоположному краю журнального столика — так, чтобы он оказался между нами, — и осторожно сажусь на один из черных диванов.
Ветви дерева отбрасывают зловещие тени через стеклянный потолок, и от этого у меня по спине пробегает дрожь.
Что же мне делать? Как мне разобраться во всем этом кошмаре?
В груди у меня разгорается паника, страх усиливается с каждой секундой.
Анджело не сразу присоединяется ко мне, а сначала подходит к столику, на котором стоит бутылка виски. Он наливает коричневую жидкость в два стакана и протягивает один стакан мне:
— Выпей все до дна. Это поможет тебе успокоиться.
Как будто его волнует, что я чувствую!
Я залпом выпиваю, чтобы не перечить Анджело. Алкоголь обжигает мне горло, я начинаю кашлять, глаза у меня слезятся.
Анджело садится напротив меня по другую сторону от кофейного столика. Несколько мгновений он наслаждается виски, а потом ставит стакан на колено.
Когда Анджело смотрит на меня, его напряженный взгляд ощущается как удар в живот.
— Нам нужно кое-что обсудить.
Да уж.
Анджело стягивает с шеи галстук-бабочку и бросает черную ткань на журнальный столик. Затем он со вздохом откидывается на спинку дивана. Я еще никогда не видела Анджело таким расслабленным.
— Ты будешь хранить мне верность.
Я киваю, потому что это само собой разумеется.
— А я буду хранить верность тебе.
Я удивленно приподнимаю брови, и Анджело уточняет:
— Ты что, потеряла дар речи?
— Нет.
Наверное, из-за ужасных перипетий последних двух недель я не могу сдержаться и огрызаюсь:
— Я и не знала, что мои слова имеют хоть какое-то значение. До сих пор мне еще не доводилось распоряжаться своей жизнью.
К моему полному удивлению, уголки рта Анджело приподнимаются в ухмылке.
— У тебя всегда был выбор, Виттория. Даже сегодня.
Я фыркаю и качаю головой:
— Да, точно! Выйти замуж или умереть. Отличный выбор!
— Нет, я предлагал тебе другой выбор.
Анджело наклоняется вперед и ставит стакан с виски на кофейный столик, а затем кладет руки себе на бедра.
— У тебя был выбор: выйти за меня замуж или отдать мне свою девственность, прежде чем тебя заставят выйти замуж за другого мужчину.
Сердце у меня защемило при мысли о том, как низко Джорджио готов был опуститься ради денег.
Черты лица Анджело напрягаются — я не уверена, что он сейчас чувствует, — затем он произносит:
— Женившись на тебе, я уберег тебя от худшей участи.
Я опускаю плечи, ставлю пустой стакан на стол и закрываю лицо руками.
Если бы Джорджио добился своего…
Я трясу головой, прогоняя мрачные мысли.
Анджело прав, но я не могу заставить себя его поблагодарить, ведь мне кажется, что мне не за что быть ему благодарной.
Опустив руки, я снова встречаюсь с ним взглядом.
Несколько секунд он смотрит на меня, а потом произносит:
— У нас будет нормальный брак.
Секс…
Мои мысли обрываются, я обхватываю руками живот и приоткрываю губы, хватая ртом воздух.
— Мы должны будем исполнять супружеский долг, — хриплым шепотом произношу я.
На мгновение Анджело прищуривается, но затем происходит нечто невероятное, и черты его лица смягчаются, выражая что-то похожее на сочувствие.
— Я не собираюсь заставлять тебя заниматься со мной сексом, — бормочет он, качая головой.
Это не имеет значения. Мы произнесли свои клятвы. Я связана с этим мужчиной до тех пор, пока смерть не разлучит нас. Мой долг как жены — делить с ним постель.
Я поворачиваю голову и говорю, глядя на черный экран телевизора:
— Мы должны это сделать. Так будет правильно.
— Посмотри на меня, — приказывает Анджело.
Я возвращаю взгляд на него.
Анджело качает головой:
— Мне вовсе не нужна жена с эмоциональной травмой из-за того, что я ее изнасиловал. У меня слишком много дел, чтобы добавлять к ним еще и подобное дерьмо.
Его слова холодны, но все равно приносят мне чувство успокоения.
У меня и правда есть выбор.
Я смотрю на Анджело… на своего мужа и шепчу:
— Спасибо.
— За что? — хмурится Анджело.
— За то, что не берешь меня силой.
Анджело откидывается на спинку дивана и с легким хрустом разминает плечи.
Нравится мне это или нет, но мы поженились. Честно говоря, если бы мне пришлось выбирать между браком до потери девственности или необходимостью переспать с Анджело, а потом выйти замуж за другого… то выбор очевиден.
Я облизываю губы и произношу:
— Я дала клятву и намерена ее сдержать. Я буду твоей женой во всех смыслах этого слова.
Анджело молча смотрит на меня, и я добавляю:
— Но у меня есть одна просьба.
— Какая?
— Никаких поцелуев в губы.
У Анджело между бровями появляется небольшая морщинка, и он в недоумении спрашивает:
— Почему?
— Это единственное, чего я не хотела бы делать до тех пор, пока у меня не появятся чувства к тебе.
Анджело обдумывает мою просьбу, затем кивает:
— Я выполню твое условие не целоваться.
— Спасибо.
Когда между нами воцаряется тишина, я начинаю нервничать, теребя шелковистую ткань своего дорогого платья.
Наклонив голову, я перевожу взгляд на Анджело — он все еще смотрит на меня.
— Это ты купил мне это платье?
Анджело молча кивает.
Раз уж мы заговорили об одежде…
— Полагаю, мне нужно перевезти свои вещи сюда?
Анджело качает головой:
— Мои люди уже перевезли твою одежду. Все в главной спальне.
— Что? — Я удивленно раскрываю глаза. — Когда?
— Во время церемонии. — Анджело устало вздыхает. — Как только ты вышла из дома, они отправились собирать твои вещи.
Святые угодники, этот человек не теряет времени даром!
Я киваю, а когда между нами снова воцаряется тишина, обвожу взглядом комнату и шепчу:
— У тебя прекрасный дом.
— Теперь этот особняк и твой дом тоже.
Анджело встает и, взяв в руки пиджак, достает из нагрудного кармана мобильный телефон.
— Пока меня не будет, чувствуй себя как дома.
— Ты уходишь? — Я выпрямляюсь. — В нашу первую брачную ночь?
Анджело смотрит на меня, потом снимает блокировку с экрана.
— Думаю, тебе не помешает побыть одной, а я ухожу совсем ненадолго.
Не говоря больше ни слова, Анджело идет к входной двери, на ходу набирая номер.
Мой взгляд останавливается на пистолете, заткнутом за пояс брюк у него за спиной, и я с трудом проглатываю застрявший в горле комок страха.
— Мы уходим, — слышу я его слова, прежде чем за ним захлопывается входная дверь.
На некоторое время я замираю, а потом осматриваю гостиную.
Я вышла замуж за Анджело Риццо.
Эта мысль бьет по мне, словно тяжеленный молоток.
Никогда бы не подумала, что это может со мной случиться.
Хотя я благодарна Анджело за этот разговор, вся ситуация кажется безумной. Только что я была одинока и страдала под гнетом Джорджио — а уже через минуту я стала женой устрашающего человека.
Услышав звук открывающейся входной двери, я смотрю в прихожую и вижу входящего Тини.
Он одаривает меня кривой ухмылкой:
— Здравствуйте, миссис Риццо. Я буду вашим охранником.
Миссис Риццо.
Поднявшись, я недовольно фыркаю:
— Можешь не волноваться. Я не собираюсь убегать.
Тини качает головой:
— Я не это имел в виду. Я буду вас защищать.
— Понятно. — Я заправляю за ухо локон, но он опять выбивается из прически. — Хорошо.
Тини машет рукой в сторону лестницы:
— Не обращайте на меня внимания. Просто занимайтесь своими делами, как будто меня здесь нет.
Вряд ли это возможно. Этот человек — гора мышц, и его трудно не заметить.
— Я пойду наверх, — с улыбкой говорю я.
— Хорошо.
Тини подходит к дивану, а я выхожу из гостиной. Я окидываю взглядом мраморные статуи и произведения искусства, а потом поднимаюсь по лестнице на второй этаж. Заглянув в пару комнат, я наконец нахожу главную спальню.
Не найдя своих вещей, направляюсь в огромную гардеробную.
Я широко раскрываю глаза от удивления, когда обнаруживаю, что вся моя одежда уже висит в левой части шкафа.
Я перевожу взгляд на правую сторону и разглядываю костюмы Анджело. Все сочетаются по цвету и выглядят довольно эстетично.
Вздохнув, я обхватываю себя руками и снова смотрю на свою одежду.
Анджело был прав. Мне нужно побыть одной.
Опустившись на толстый ковер, я закрываю глаза.
Я вышла замуж за Анджело Риццо.
Я буду его женой до конца своих дней.
У нас будут дети.
Будет ли он хорошим мужем? Научится ли он меня любить?
Научусь ли я любить его?
Я вызываю в воображении его образ и пытаюсь представить его в роли мужа.
Анджело очень привлекателен, он кажется спокойным и собранным. Может быть, у нас все будет хорошо.
Отчаянно желая обрести хоть какую-то надежду, я цепляюсь за эту мысль.
Анджело сказал, что будет мне верен, а значит, мне не придется делить его с целым гаремом любовниц. Так ведь?
Я распахиваю глаза, и тут же хмурю лоб.
Стоит дать ему понять, что я не потерплю неверности.
Сделав глубокий вдох, я медленно выдыхаю и поднимаюсь на ноги.
Если ты не хочешь, чтобы твой муж лез в постель к другим женщинам, тебе придется его удовлетворять.
Но как? Я мало что знаю о сексе.
Встряхнув головой, я гоню от себя эти мысли, пока меня опять не охватила паника. Не зная, что еще ждет меня сегодня вечером, я достаю из шкафа светло-зеленое летнее платье и ищу нижнее белье.
Я собираюсь принять расслабляющую ванну и успокоиться, а со всем остальным я разберусь, когда придет время.
Когда я захожу в большую ванную комнату, отделанную черным и белым камнем, живот у меня сжимается от тревоги.
Странно находиться одной в особняке Анджело, но раз уж теперь это мой новый дом, я убеждаю себя осуществить свое решение.
Чем скорее я привыкну к новой обстановке, тем легче мне будет.

Глава 12

Анджело
Прежде чем начать супружескую жизнь с Витторией, мне нужно кое-что сделать.
Большой Рикки останавливает машину перед клубом и следует за мной, когда я выхожу из машины.
Жизнь здесь бьет ключом, а воздух сотрясается от музыки, но я направляюсь в заднюю часть помещения.
Когда я распахиваю дверь кабинета, то обнаруживаю, что Джорджио стоит на коленях посреди комнаты, а Эдди сидит на стуле у моего стола с пистолетом в руке.
— Мистер Риццо, — настойчиво произносит Джорджио, растягивая слова, — я совершенно не возражаю против вашей женитьбы на моей сестре.
— Сводной сестре, — поправляю я его, расстегивая манжеты рубашки, чтобы закатать рукава, а затем объясняю: — Дело в том, что ты избивал Витторию.
— Что?! — выдыхает Джорджио. — Не знаю, что она вам сказала, но она врет! Да я никогда…
Я бросаюсь вперед, и мой кулак с такой силой врезается Джорджио в челюсть, что капельки его слюны разлетаются в воздухе.
Продолжая закатывать рукава, я говорю:
— Ради Виттории я выучил наизусть чертову клятву, потому что знаю, как важна для нее религия. — Я перевожу взгляд на мерзавца. — И я уж точно не позволю какому-то ублюдку ее обижать. — Я бросаю взгляд на кусок дерьма, который недавно стал моим шурином. — Я запрещаю тебе проявлять неуважение к Виттории.
Джорджио выглядит просто жалко, по его лицу видно, как сильно он меня боится.
— Да, сэр, — бормочет он, а по подбородку у него стекают капельки крови.
Я не солгал. Я потратил целых полчаса на то, чтобы выучить наизусть все, что нужно было сказать во время церемонии, потому что знал, насколько серьезно отнесется Виттория к нашим клятвам.
Может, я еще и не люблю Витторию, но я хочу с самого начала поступать с ней по справедливости. Я отказываюсь быть таким же куском дерьма, каким был мой отец.
Я слегка наклоняю голову, и Эдди поднимается со стула. Схватив Джорджио, он тащит ублюдка в конец комнаты, где уже подготовлена беспроводная электропила.
Эдди укладывает Джорджио на пол лицом вниз, а потом наступает на его сломанную руку, чтобы ее зафиксировать.
Я разминаю плечи, присоединяюсь к ним, беру пилу в руки и включаю ее.
Услышав тихий гул пилы, Джорджио начинает умолять:
— Не надо, пожалуйста! Я больше никогда к ней не прикоснусь! Пожалуйста, мистер Риццо! Пожалуйста!
Я сажусь рядом с ним на корточки:
— Ты должен радоваться, что сегодня я тебя не убью.
Я хочу поиграть со своей добычей, прежде чем закончить его жалкую жизнь.
Без капли милосердия я разрезаю гипс на руке, и Джорджио начинает молить Бога о спасении.
Как только пила разрезает кожу, я останавливаюсь и с усмешкой предупреждаю:
— Если ты нассышь мне на пол, я отрежу и твой член тоже.
— Господи, мистер Риццо, пожалуйста! Я раскаиваюсь. Я чертовски раскаиваюсь!
— Недостаточно раскаиваешься, — рычу я, опуская лезвие на руку Джорджио.
Вопли Джорджио наполняют воздух, но, вспомнив о синяках на руках и ногах Виттории, я пропиливаю кость и рассекаю предплечье пополам.
Потом я встаю, выключаю пилу и отбрасываю ее в сторону. Встретившись взглядом с Эдди, я приказываю:
— Выброси это дерьмо в мусорку и доставь ублюдка в ближайшую больницу.
Направляясь к выходу, чтобы вернуться к своей жене, я говорю Джорджио:
— Надеюсь, что через неделю ты уже вернешься к работе.
Сквозь истерические крики Джорджио удается пробормотать:
— Д-д-да, с-сэр.
Я выхожу из клуба в сопровождении Большого Рикки и направляюсь прямиком к машине.
Устроившись поудобнее на заднем сиденье, я смотрю в окно и думаю о женщине, которая ждет меня дома.
Сегодня мы точно вступим в брачные отношения, но мне нельзя забывать, что она девственница. Мне нужно учитывать ее страхи и ее чувства.
Я не хочу травмировать Витторию, поэтому мне нужно, чтобы она расслабилась, а у меня мало опыта в таких делах.
Так что мне нельзя терять контроль и трахать ее до потери сознания.
Уголки губ у меня приподнимаются, потому что Виттория наконец-то стала моей и я могу наслаждаться ее телом.
Только я.
Когда Большой Рикки паркуется у входа в особняк, я выхожу из машины и направляюсь внутрь. Я застаю Тини в гостиной — он смотрит повтор бейсбольного матча.
— Где она?
Тини указывает в сторону лестницы.
— В главной спальне.
— Можешь идти, — приказываю я, направляясь в спальню.
Тини и Большой Рикки живут в квартире над гаражом, поэтому они всегда наготове.
Если Тини может убить человека одним ударом, то Большой Рикки никогда не промахивается. Они были со мной с самого начала и, вероятно, будут со мной до самого конца.
Я захожу в спальню и вижу Витторию — она стоит перед панорамными окнами.
Виттория не слышит моих шагов, но когда я подхожу к ней сзади, она замечает в окне мое отражение.
— О господи! — Виттория вздрагивает и, прикладывая руку к сердцу, поворачивается ко мне лицом.
Я окидываю взглядом ее зеленое платье:
— Ты переоделась.
Черты ее лица искажаются от волнения, и она начинает бессвязно объяснять:
— Я приняла ванну. Надеюсь, ты не возражаешь. Я подумала, что это поможет мне успокоиться, и еще я хотела побриться, чтобы быть не слишком волосатой. — С каждым словом, слетающим с ее губ, тембр ее голоса повышается. — Но ничего из этого не помогло, и у меня сейчас будет нервный срыв, потому что я не знаю, чего мне ожидать и что делать, и… и… и…
Я беру Витторию за плечи, притягиваю ее к своей груди и обхватываю руками.
— Ш-ш-ш… Все будет хорошо, — говорю я, пытаясь ее успокоить.
Ее тело дрожит в моих объятиях, а я пытаюсь придумать, что я могу еще сказать. Ничего не придумав, я просто глажу ее рукой по спине.
Я целую ее необузданные волосы, другую руку кладу ей на затылок и повторяю:
— Все будет хорошо.
Виттория прижимается щекой к моей груди и, глубоко вздохнув, спрашивает:
— Ты собираешься заводить любовниц?
— Нет.
— У меня совершенно нет опыта, поэтому я не знаю, что делать, — беспомощно признается Виттория.
— Просто слушайся меня, и все будет хорошо.
Между нами воцаряется тишина, и, поскольку Виттория не отстраняется от меня, я продолжаю гладить ее по спине.
— Почему ты выбрал именно меня? — спрашивает она через некоторое время.
Я опускаю губы к ее локонам и глубоко вдыхаю ее мягкий цветочный аромат:
— У тебя есть то, чего я хочу.
Виттория поднимает голову и смотрит на меня, при этом наши лица оказываются всего в нескольких сантиметрах друг от друга. Чувствуя у себя на губах ее дыхание, я испытываю сильное желание ее поцеловать.
— И что же у меня есть? — спрашивает она.
Я ловлю ее взгляд и теряюсь в ее карих, таких ранимых глазах.
— Твоя невинность.
Виттория опускает взгляд на мою грудь.
— Ты мог бы просто взять ее.
Хотя Виттория не смотрит на меня, я качаю головой:
— Мне нравится знать, что ни один мужчина не прикасался к моей жене.
Виттория прикусывает нижнюю губу, а затем снова поднимает взгляд на меня. Я поднимаю руку, высвобождаю ее губу и подушечкой большого пальца провожу по следу, оставленному ее зубами.
Никаких поцелуев.
Черт!
Это единственное, о чем Виттория меня попросила, и я намерен выполнить ее просьбу.
Я делаю шаг назад и окидываю взглядом ее голые руки, на которых появились новые синяки.
В груди у меня все взрывается от гнева, и я на мгновение задумываюсь, не отрезать ли Джорджио и вторую руку.
Я поднимаю руку и провожу пальцами по фиолетовым и коричневым отметинам на плечах у Виттории.
— Сегодня я разобрался с Джорджио, он больше никогда к тебе не прикоснется.
Виттория широко раскрывает глаза и приоткрывает губы.
— И не вздумай его прикрывать, — предупреждаю я ее. — Однажды я уже позволил тебе мне солгать — когда ты сказала, что ты неуклюжая. Второй раз я этого не потерплю.
Когда наши взгляды встречаются, Виттория кивает и спрашивает:
— Ты его убил?
Я качаю головой:
— Пока нет.
Не желая вдаваться в ужасающие подробности, я отворачиваюсь и начинаю расстегивать жилетку:
— Я иду в душ. Переоденься в пижаму.
Я вынимаю из-за спины оружие и кладу его в прикроватную тумбочку — так я легко смогу до него дотянуться ночью.
Поскольку Виттория богобоязненная женщина, я знаю, что она не станет пытаться меня убить.
— М-м-м…
Я смотрю на нее и приподнимаю бровь:
— Мы будем спать в одной постели. Это не обсуждается.
— Дело не в этом. — Виттория обхватывает себя руками. — У меня нет ничего подходящего для первой брачной ночи.
Уголки моего рта приподнимаются, я иду в гардеробную, снимаю с вешалки одну из своих футболок и протягиваю ей:
— Надень вот это.
Виттория хмурит брови и берет футболку у меня из рук:
— Твою футболку?
— Да. Я хочу, чтобы ты спала в моих футболках, — объясняю я.
— М-м-м… хорошо.
— Надень только футболку, Виттория. Ничего больше, — приказываю я, потом хватаю штаны и иду в ванную, чтобы поскорее принять душ и вернуться к своей невинной маленькой лани.

Глава 13

Тори
Я как можно быстрее переодеваюсь из платья в футболку Анджело.
Ее ткань хранит терпкий запах Анджело, и в животе у меня начинают порхать бабочки.
От того, что мне нельзя надеть нижнее белье, я нервничаю еще сильнее.
Я стараюсь сосредоточиться на том, что до сих пор Анджело относился ко мне с пониманием, а не на том, каким опасным человеком все его считают.
Такие люди, как Анджело, привыкли брать все что хотят, а чувства других их мало волнуют, но Анджело хотя бы пытается. И я очень благодарна ему за это.
Он даже обнял меня, и должна признать, что это помогло мне немного расслабиться.
Но я снова ощущаю острое волнение, ведь как только Анджело выйдет из ванной, мы, скорее всего, займемся сексом.
Вот блин.
Я прижимаю руку к животу, который скручивает судорога, и смотрю на кровать, застеленную белоснежными простынями.
Как Анджело удается поддерживать такую чистоту?
Господи, Тори! Ты сейчас лишишься девственности, а думаешь о простынях!
Скоро я разденусь перед мужчиной. Впервые.
В миллионный раз за сегодня мое сердцебиение учащается, и меня пробирает дрожь.
Я поворачиваюсь спиной к кровати и встречаюсь взглядом с Анджело — прислонившись плечом к дверному косяку, он прожигает меня взглядом.
Матерь Божья!
На нем только черные спортивные брюки.
Я ошеломленно смотрю на его голую грудь, покрытую татуировками. У него на коже выгравирован ангел, протягивающий руку к дьяволу, — оба под градом пуль.
От этого зрелища у меня по спине пробегает дрожь.
Анджело отталкивается от дверного косяка и медленно идет ко мне, словно хищник, а его жертва — я.
Мое дыхание мгновенно учащается, я начинаю неглубоко вдыхать ртом.
Под золотистой кожей Анджело проступают мышцы, а при взгляде на вены у него на руках что-то внутри моего живота сжимается от ощущения, которое я никогда раньше не испытывала.
Анджело останавливается в нескольких сантиметрах от меня, и я чувствую свежий аромат его геля для душа. Капля воды падает с влажных волос и стекает по груди Анджело, исчезая за поясом спортивных брюк.
Остро ощущая темную энергию Анджело, я тяжело сглатываю и поднимаю взгляд на его лицо. Золотые искорки его янтарных глаз обжигают меня, словно пламя, я чувствую на своей коже их жар.
Когда Анджело поднимает руку к моему лицу, я непроизвольно вздрагиваю, и он прищуривается.
— Извини, — шепчу я и облизываю пересохшие губы.
Анджело прижимает ладонь к моему лицу и наклоняется так близко ко мне, что я чувствую его свежевыбритую кожу на своей щеке.
— Сделай глубокий вдох, piccola ceviatta. Я не хочу, чтобы ты потеряла сознание, — приказывает он, и его голос звучит как раскат грома.
Я делаю то, что он мне велит, но, поскольку мое беспокойство вот-вот выйдет из-под контроля, это не слишком мне помогает.
Когда Анджело отстраняется от меня на несколько сантиметров, я встречаюсь с ним взглядом и спрашиваю:
— Будет больно?
Анджело проводит большим пальцем по моей нижней губе и отвечает:
— Не знаю. У всех по-разному.
Взгляд Анджело опускается к моему рту, и он снова проводит подушечкой пальца по моей губе.
— Я постараюсь сделать так, чтобы тебе было комфортно, прежде чем лишу тебя девственности.
Хм, вряд ли это возможно.
Глаза Анджело становятся еще темнее, когда он спрашивает:
— Насчет твоего правила про отсутствие поцелуев. Оно распространяется только на поцелуи в губы?
Я киваю, и Анджело шепчет:
— Слава всем чертям.
Анджело снова опускает голову, и когда я чувствую его губы на своей щеке, по коже у меня пробегают мурашки.
Я даже не осознаю, что делаю, когда хватаю его за плечи, но при ощущении ладонями тепла его кожи у меня внутри пробегают мурашки.
Анджело издает рык, но в этом звуке нет угрозы. Наоборот, Анджело, кажется, доволен тем, что я к нему прикасаюсь.
Внезапно он нащупывает ртом мой бешеный пульс, а его зубы впиваются мне в кожу.
Почувствовав его язык у себя на шее, я резко вдыхаю и закрываю глаза.
О боже! Это такое… острое ощущение.
Анджело наклоняется ко мне еще ниже, я чувствую его руки на внешней стороне моих бедер. Затем они поднимаются вверх и проскальзывают под футболку.
Когда ткань начинает подниматься по моему телу вверх, Анджело отстраняется от меня и приказывает:
— Подними руки.
Моя грудь вздымается и опускается от отчаянных вдохов, и я медленно поднимаю руки над головой.
Анджело стягивает с меня футболку, и воздух покрывает поцелуями мою разгоряченную кожу. Я стою перед Анджело совершенно обнаженной и пытаюсь быстро скрестить руки на груди.
Анджело берет меня за запястья и разводит их в стороны, так что я оказываюсь полностью открытой перед ним.
— Не прикрывайся, — приказывает он, и его голос звучит как очередной раскат грома.
Анджело делает шаг назад и прожигает взглядом каждый сантиметр моего тела.
Я начинаю неконтролируемо дрожать, и когда во взгляде Анджело мелькает гнев, моя самооценка опускается на самое дно, потому что мне кажется, что он недоволен моим телом.
Анджело проводит пальцами по уродливому коричневому синяку у меня на бедре.
— Стоило отпилить этому ублюдку и вторую руку, — произносит он голосом, подобным удару молнии.
Я расширяю глаза, и на долю секунды задумываюсь, что Анджело имеет в виду под этой угрозой, но потом понимаю, что он злится не потому, что считает меня некрасивой. Он расстроен из-за синяка.
Только теперь Анджело переводит взгляд на мою грудь, и я наблюдаю, как гнев исчезает с его лица. Вместо гнева в его глазах загорается желание.
Рука Анджело поднимается по моему телу вверх, и когда его ладонь накрывает мою грудь, я с трепетом втягиваю в себя воздух.
Анджело переводит взгляд на мое лицо и внимательно его изучает, после чего произносит:
— Ты прекрасна, Виттория.
Он снова сокращает небольшое расстояние между нами, и, касаясь губами мочки моего уха, шепчет:
— Ты — изысканное произведение искусства.
От его похвалы моя самооценка взлетает до небес, я чувствую себя особенной.
Этот человек может заполучить любую женщину, у него, наверное, были десятки женщин, но даже несмотря на то, что мое тело покрыто синяками, он считает меня красивой.
Словно прочитав мои мысли, Анджело проводит пальцами по еще одному синяку у меня на ребрах, а затем говорит:
— Никто и никогда больше не оставит следов на твоей коже. — Он останавливает взгляд на мне. — Не считая…
Мое сердце подскакивает к горлу.
— Не считая чего?
— Не считая следов укусов, которые оставлю на тебе я.
Уголки его рта приподнимаются в хищной ухмылке.
— Но обещаю, что они принесут тебе не боль, а удовольствие.
Черт!
Анджело так возбуждает, что весь остальной мир для меня просто перестает существовать. Мое внимание на сто процентов сосредоточено на нем.
Анджело подается вперед и прижимается животом к моей груди. Мои глаза находятся на уровне его груди, от прикосновения его кожи мой живот напрягается.
Он всем телом толкает меня назад, пока я не касаюсь ногами кровати.
Кивком Анджело приказывает мне забраться на постель, и, пока я выполняю его безмолвное указание, от волнения все внутри меня превращается в спутанный клубок нервов.
Когда я опускаю голову на одну из подушек, Анджело не снимает брюки, а опирается одним коленом на кровать. Руками он раздвигает мне ноги.
По шее и лицу у меня разливается жар, я изо всех сил стараюсь не сдвигать ноги.
К счастью, Анджело смотрит на мое лицо, а не вниз.
Он наклоняется ко мне, и я чувствую себя невероятно маленькой — по сравнению со мной он гораздо крупнее.
Анджело опускает голову и проводит губами по моей щеке:
— Постарайся расслабиться, Виттория.
Ну, это вряд ли возможно.
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Тори
Анджело ложится на меня сверху и своим весом вдавливает глубже в матрас. Он издает стон, согревая своим дыханием мою шею, а потом целует меня в плечо.
— Черт, твоя невинность опьяняет, — шепчет он, а потом проводит зубами по моей коже, перемещаясь ниже, к моей груди. — Я хочу попробовать тебя на вкус.
Меня охватывает страх, и я с трудом проглатываю нервный ком в горле.
Правая рука Анджело скользит по моему телу вниз и проскальзывает у меня между ног. Я зажмуриваюсь, а мое лицо вспыхивает огнем.
Ко мне еще никто никогда не прикасался, поэтому мне сложно сосредоточиться на своих ощущениях. Эмоции, которые я испытываю, слишком сумбурны.
Анджело раздвигает мои складки, гладит подушечкой большого пальца мой клитор и приказывает:
— Открой глаза.
Я подчиняюсь и обнаруживаю, что все его внимание сосредоточено на моем лице.
Большим пальцем Анджело поглаживает крошечный пучок нервов у меня между ног, отчего в животе у меня нарастает предвкушение.
На губах у Анджело появляется волчья ухмылка, он начинает двигаться по моему телу вниз, широкими плечами раскрывая мои бедра.
Его теплое дыхание окутывает мою чувствительную плоть, и я чертовски благодарна, что приняла ванну.
Но все мои мысли внезапно обрываются, когда Анджело прикасается к моим складкам языком. Я слегка взвизгиваю и от ужасного стеснения прикрываю глаза левой рукой.
Анджело мрачно усмехается, а потом впивается ртом в мой клитор с таким неистовством, что я выгибаю спину.
— О боже! — вскрикиваю я, правой рукой хватая Анджело за волосы.
Если секунду назад я испытывала мучительное стеснение, то теперь, когда Анджело поглощает меня, я даже не могу вспомнить, как меня зовут.
Анджело даже не старается сдерживаться. В его действиях нет нежности — лишь тонна желания и страсти, словно он всю жизнь голодал и наконец получил еду.
Я сжимаю пальцами волосы Анджело, и на мгновение задумываюсь, стоит ли мне попытаться его оттолкнуть или — наоборот — сильнее прижать к себе.
У меня между ног распускаются нити удовольствия, и я издаю стон.
От того, что делает со мной Анджело, все мои волнения отходят на второй план.
Страх перед Анджело утихает и сменяется желанием.
Анджело потягивает мой клитор зубами, а большим пальцем массирует мой вход, отчего все мои мышцы напрягаются. Никогда бы не подумала, что с моим телом можно делать то, что сейчас делает Анджело.
Он еще сильнее посасывает мой клитор, и я откидываю голову назад и приподнимаю бедра. Наслаждение все усиливается, и прежде чем я успеваю понять, что происходит, моим телом овладевает экстаз.
Я свожу вместе брови и издаю стон.
Анджело прижимает ладонь к моему клитору и, осыпая мой живот поцелуями, поднимается вверх, пока мы не оказываемся лицом к лицу.
Не в силах сдержать движения бедрами, я трусь о его ладонь и отдаюсь переполняющему меня удовольствию.
В глазах Анджело горит неконтролируемый голод.
— Господи, ты чертовски красива, когда кончаешь на мою руку, — рычит он.
Я все еще нахожусь в экстазе, а Анджело отодвигается назад и встает на колени между моими дрожащими бедрами. Он проводит пальцем по складкам, а затем вводит его на несколько сантиметров внутрь. Он не проходит глубже, а круговыми движениями медленно растягивает мой вход.
Свободной рукой он захватывает и сжимает мою грудь, перекатывает сосок между пальцами.
Задыхаясь, я погружаюсь в новые ощущения. Наслаждение настолько сильное, что я вся дрожу, но все же во мне нарастает желание чего-то большего.
— Я полагаю, ты не принимаешь противозачаточные?
— Нет, — хрипло шепчу я.
— Нам надо быть осторожными, потому что я пока не хочу, чтобы ты забеременела.
— Почему? — хмурясь, выдыхаю я.
Я думала, что он захочет как можно скорее получить наследника.
— Помимо того что нам нужно получше узнать друг друга, — Анджело отстраняется от меня и, слезая с кровати, стягивает брюки с мускулистых бедер, — я хочу какое-то время понаслаждаться твоим телом, прежде чем мы заведем детей.
Мой взгляд останавливается на его мужском естестве, и я моргаю, как идиотка. Я никогда раньше не видела голого мужчину и ничего не знаю о размерах, но черт возьми…
Он ни за что во мне не поместится!
Шокированная его размером, я откровенно пялюсь на тело Анджело, которое выглядит как мощное оружие, а Анджело берет с прикроватной тумбочки презерватив.
Зубами он разрывает упаковку, а затем натягивает презерватив на свой твердый член.
Я жду, что Анджело снова ляжет на меня сверху, но вместо этого он берет меня за бедра и бесцеремонно переворачивает на живот.
Я резко выдыхаю, а уже в следующую секунду Анджело впивается зубами в мои ягодицы. Я издаю странный звук, но Анджело уже осыпает мою спину поцелуями. Он ласкает мою кожу губами, нежно гладит языком, прикусывает зубами, пока мое тело не начинает гудеть от удовольствия.
Анджело ласкает каждый сантиметр моего тела, после чего снова переворачивает меня на спину. Когда он гладит меня руками по спине и бокам, черты лица у него напрягаются от собственнического выражения. Его ладони перемещаются на мои руки, затем на бедра, а затем спускаются вниз по ногам.
Анджело снова раздвигает мне бедра, ложится на меня сверху и приникает губами к моей шее. Его поцелуи становятся все более требовательными, и наконец он вводит свое мужское естество в мои складки.
Я хватаю его за плечи, мое дыхание становится чередой прерывистых вдохов и выдохов.
Я даже не ожидала, что этот жестокий и неумолимый человек проявит ко мне столько нежности и желания. По правде говоря, я думала, что он залезет на меня, сделает свое дело, а потом будет просто игнорировать мое существование.
Анджело осыпает мою шею и плечи страстными поцелуями, а его твердый член продолжает тереться о мой клитор, и вскоре в животе у меня все напрягается.
— Анджело, — шепчу я его имя, и мой голос наполнен благоговением от удовольствия, которое он мне доставляет.
Он поднимает голову, его глаза наполнены обжигающей страстью.
— Еще раз ты так назовешь меня по имени, я оттрахаю тебя по полной программе.
Что?!
Я неверно истолковываю его слова, и, видя, что страх сковывает мои черты, Анджело быстро наклоняется ко мне, так что я чувствую его дыхание на своих губах.
— Никаких поцелуев! — вскрикиваю я как раз вовремя.
Анджело прижимается лбом к моему лбу и, закрыв глаза, делает глубокий вдох.
— Это непросто, — признает он хриплым голосом.
— Что непросто?
— Не терять контроль.
Только теперь я осознаю, насколько он заботлив. Анджело так много делает для меня, а я застряла в своих мыслях.
Желая показать Анджело, как я благодарна ему за то, что он старается доставить мне как можно больше удовольствия в мой первый раз, я поднимаю голову и целую его в щеку.
— Спасибо, что был таким внимательным, — говорю я, обнимая и целуя его в шею. Потом вдыхаю, чтобы набраться храбрости, и добавляю: — Теперь можешь лишить меня девственности, Анджело. Я готова.
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Анджело
От поцелуя Виттории в щеку у меня словно что-то сдвигается в груди, а от поцелуя в шею мой контроль опасно ослабевает.
— Спасибо, что был таким внимательным. — Я слышу, как Виттория делает глубокий вдох. — Теперь можешь лишить меня девственности, Анджело. Я готова.
Я изо всех сил старался не торопить события, но ее разрешение выводит меня из равновесия.
Я просовываю левую руку Виттории под голову и, обхватив пальцами ее шею, опускаю правую руку между нами.
Мой разум затуманен желанием, я подвожу свой член к ее мокрому входу и с необузданной страстью жестким толчком вхожу в нее.
Ее киска чертовски туго обхватывает меня, а потом я с силой упираюсь в ее узкие стенки.
Я вхожу в нее лишь на четверть и, будучи не в состоянии ясно мыслить из-за острого удовольствия, выхожу из нее, чтобы не войти в нее до упора.
У меня из груди вырывается стон удовлетворения, а тело содрогается от приятных ощущений.
Господи, мне еще никогда не было так хорошо!
Тело Виттории изгибается в моих руках, и она издает крик от боли.
Этот звук мгновенно выводит меня из равновесия. Когда я слышу, как Виттория стонет у меня на шее, я быстро обхватываю ее за плечи правой рукой.
— Черт, mia piccola cerviatta. Ты в порядке?
Ее дыхание сбивается. Услышав ее тихий всхлип, я осыпаю ее локоны поцелуями.
— Черт, прости!
Чтобы дать Виттории время привыкнуть ко мне, я не двигаюсь и продолжаю целовать ее в волосы и в висок, пока ей не становится лучше.
Согревая мне шею своим дыхание, Виттория шепчет:
— Все в порядке. Можешь продолжать.
Зажимая в кулаке ее локоны, я отвожу ее лицо от своей шеи, чтобы посмотреть ей в глаза.
Большая ошибка.
Просто ОГРОМНАЯ.
Покрасневшие глаза и слезы на щеках Виттории словно кувалдой бьют по высоким стенам, возведенным вокруг моего сердца, — и пробивают их насквозь.
Пальцами она гладит волосы у меня на затылке, а на губах у нее появляется застенчивая улыбка.
— Ты в порядке?
Нет.
Нет, я не в порядке.
Я заставил Витторию выйти за меня замуж и лишил ее девственности, но вместо того, чтобы меня возненавидеть, она спрашивает, в порядке ли я.
Разрушив защитные стены, Виттория проникает в мое черное сердце и поселяется в нем, и я впервые в жизни ощущаю что-то похожее на любовь.
Я взял ее невинность, но моя жестокая натура не смогла ее уничтожить — вместо этого она освещает кромешную тьму моей души.
Я издаю стон от желания поцеловать Витторию, но мне приходится довольствоваться ощущением ее дыхания на своих губах, и я медленно выхожу из нее.
Удовольствие настолько острое, что мой член стал очень чувствительным.
Не отрывая взгляда от глаз Виттории, я снова погружаюсь в нее и вижу, как у нее на лице отражается боль. Я замедляю темп, пока ее лицо опять не расслабляется.
Когда я снова вхожу в нее, Виттория раскрывает губы и из них вырывается стон.
Я крепко держу ее левой рукой за волосы, а правую сдвигаю вниз, потом наклоняюсь и слизываю с ее щеки высохшие слезы.
Я снова выхожу и опять вхожу в нее, чтобы проверить ее реакцию. Когда она стонет от удовольствия и обхватывает меня руками за шею, уголки моего рта приподнимаются в довольной ухмылке.
Она готова.
Приподнявшись, я опускаюсь на колени у нее между ног, хватаю ее за бедра и подтягиваю ягодицы вверх так, чтобы ее колени упирались мне в бока.
Крепко удерживая ее за бедра, я погружаюсь в ее тугое тепло. Прижимая Витторию к себе, я начинаю толчками входить в нее.
Пальцы Виттории впиваются в простыни, и когда я смотрю вниз на ее киску, принимающую каждый сантиметр моего члена, я вижу свидетельство ее девственности.
При виде крови Виттории на презервативе у меня в груди что-то переворачивается.
Черт!
Разозлившись на себя, я выхожу из нее и срываю с себя чертову резинку. Я с рыком снова вхожу в нее.
Когда я выхожу из нее на этот раз, темно-красный оттенок ее девственности покрывает мой член, и от этого я дрожу всем телом.
Она моя.
Я слишком сильно прижимаю ее к себе и начинаю жестко трахать, вид ее киски вокруг моего члена дарит мне первобытные ощущения.
Комнату наполняют звуки шлепков кожи о кожу, отчего я начинаю двигаться еще сильнее и быстрее.
Мое тело покрывается потом, дыхание согревает губы. Слыша стоны Виттории, я с силой прижимаю ее к себе каждый раз, когда жестко и глубоко вхожу в нее.
Виттория начинает всхлипывать, и я перевожу взгляд на ее лицо, но черты ее лица напряжены не от слез, а от удовольствия. Руками она крепко вцепилась в простыни, а спину выгнула дугой. Глаза Виттории зажмурены, а с губ срываются неописуемые звуки.
Я чувствую, как она сжимается вокруг моего члена, и когда она начинает отчаянно стонать, я прижимаю большой палец к ее клитору.
— Кончай для меня, детка! — приказываю я со следующим толчком.
Я массирую ее клитор, и она словно разлетается на части. Как и прежде, Виттория хмурит брови — может показаться, что это от боли.
Она чертовски красива!
Из приоткрытых губ Виттории вырывается крик, и она начинает содрогаться всем телом.
Упиваясь видом ее оргазма, я вхожу в нее так сильно, что мое тело совершенно обессиливает, когда я взрываюсь от удовольствия.
— Черт! — рычу я, падая на нее сверху и прижимаясь лицом к ее шее, а мой член подергивается у нее внутри, когда я кончаю. — О боже, Виттория, — стону я, парализованный от экстаза.
Я слышу ее затрудненное дыхание, а мое тело продолжает дрожать. К тому моменту, когда последняя капля оказывается у нее внутри, сердце бешено колотится у меня в груди.
Проходит не меньше минуты, прежде чем силы возвращаются ко мне и я могу наконец отстраниться от Виттории. Когда я смотрю на нее, слова сами приходят мне в голову.
— Ты моя жена. — Я делаю столь необходимый мне глубокий вдох. — Ты принадлежишь мне.
Когда Виттория смотрит на меня, я вижу, что щеки у нее раскраснелись, а дыхание все еще затруднено.
По правде говоря, похоже, что она испытала шок.
Я хмурю лоб:
— Ты в порядке?
Виттория кивает, но в глазах у нее начинают блестеть слезы.
— Скажи словами, Виттория, — приказываю я.
— Я… я… я ошеломлена. — Она всхлипывает и тянется ко мне.
Я быстро прижимаю ее к груди и целую в висок.
— Это было в миллион раз лучше, чем я думала, — лепечет Виттория сквозь слезы. — С-спасибо тебе.
Она оставляет поцелуй на моей ключице, и я слушаю, как ее плач стихает и она снова обретает контроль над своими эмоциями.
Когда она поднимает на меня глаза, страх в ее взгляде сменяется благоговением.
Решив испытать удачу, я поворачиваюсь к ней щекой и приказываю:
— Поцелуй меня.
Она быстро повинуется, и я наслаждаюсь ощущением ее губ на своей коже.
Я отпускаю Витторию и отстраняюсь от нее:
— Никуда не уходи.
Она кивает, она все еще кажется ошеломленной сексуальным опытом, который мы только что пережили вместе.
Это так мило.
Хихикая, я иду в ванную за полотенцем и с улыбкой смачиваю ткань. Вернувшись к кровати, я ставлю одно колено на матрас и заставляю Виторрию снова раздвинуть ноги.
Я упиваюсь видом свидетельства наших брачных отношений, а потом нежно вытираю жену.
Она такая чувствительная, что от каждого прикосновения полотенца к ее киске она подрагивает всем телом.
— Ты чертовски идеальна, — бормочу я и, закончив, наклоняюсь и прижимаюсь поцелуем к ее набухшему клитору.
Я возвращаюсь в ванную и привожу себя порядок, а затем направляюсь в постель — к моей сияющей после секса жене.

Глава 16
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Анджело выключает свет, потом поворачивает меня на бок и ложится рядом со мной. Одну руку он просовывает под подушку, а другой обнимает меня так, что его ладонь оказывается у меня на груди.
Пальцами он ласкает мне шею, и я чувствую, как он целует меня в волосы.
В темноте эта поза кажется глубоко личной.
Мои мысли заняты всем, что произошло сегодня вечером. Меня переполняют эмоции, я не могу ни на чем сосредоточиться достаточно долго, чтобы это осознать.
Теперь, когда приятные ощущения от секса растаяли, страх и растерянность вернулись в полной мере. То, что Анджело доставил мне удовольствие, еще не означает, что он внезапно стал другим человеком.
Анджело по-прежнему остается одним из боссов «Коза Ностры». Он по-прежнему безжалостен и жесток.
Он по-прежнему чужой для меня человек.
Особняк и его окрестности наполнены незнакомыми мне звуками, а на дорогих простынях я чувствую себя совершенно не в своей тарелке.
Даже подушка у меня под головой ощущается как-то странно.
Анджело вздыхает.
— О чем ты думаешь? — раздается у меня за спиной его голос.
— О том, что мне ко многому придется привыкнуть, — признаюсь я.
— К чему, например?
Я пытаюсь принять более удобное положение, но ягодицами касаюсь мужского естества Анджело, и, почувствовав, какой он твердый, замираю.
Черт, он что-то у меня спросил. Но вот что?
Я на мгновение задумываюсь и, не в силах вспомнить вопрос, переспрашиваю:
— О чем мы говорили?
— Одно прикосновение моего члена к твоей заднице — и ты теряешь нить разговора, — усмехается Анджело.
Я вспыхиваю и прячу лицо в подушку.
Анджело вытаскивает меня из укрытия и переворачивает на спину. Он ложится на меня сверху и вдавливает в матрас своим весом, так что мне ничего не остается, как раздвинуть ноги и прижаться к нему.
Анджело смотрит на меня сверху вниз, и в темноте я могу различить лишь его силуэт.
— Очень больно?
Я изумленно приподнимаю брови и, испытывая неловкость, шепчу:
— Там, внизу?
Анджело подносит руку к моему лицу, лаская пальцами мою щеку, и кивает.
— Ну-у-у… Не очень. Просто немного чувствительно.
У меня бывали менструации, при которых боль была гораздо сильнее.
Я не собираюсь ему врать. Мне неловко разговаривать с ним на такие личные темы.
Внезапно Анджело отталкивается от меня, встает с кровати, поднимает с пола брюки и одевается.
Не говоря ни слова, он выходит из комнаты.
Я сажусь в кровати и смотрю на дверь.
Раз он надел брюки, тогда я надену футболку.
Я быстро слезаю с кровати, поднимаю с пола футболку и иду в ванную. Я включаю свет и закрываю за собой дверь.
Натянув на себя футболку, я быстро облегчаюсь и направляюсь к раковине мыть руки. Пока вода стекает по моим пальцам, я рассматриваю свое отражение в зеркале.
Заметив на шее красные пятна, я вспоминаю, как Анджело посасывал и покусывал мою кожу.
Я выключаю кран и вытираю руки, потом задираю футболку и осматриваю свой живот, бедра и ноги.
Вот черт!
Анджело держал меня так крепко, что у меня на бедрах остались отчетливые отпечатки его рук. Но эти следы отличаются от тех, которые оставлял на мне Джорджио, ведь Анджело не причинил мне боли.
Ну, за исключением того момента, когда он лишил меня девственности. Это было чертовски больно, но я не могу его за это винить.
— Виттория! — зовет меня Анджело.
— Иду!
Я быстро поправляю футболку, а когда открываю дверь, то вижу перед собой Анджело.
Он окидывает меня взглядом, останавливаясь на следах, которые он оставил у меня на шее, и уголки его рта приподнимаются в гордой ухмылке.
Черты его лица полностью преображаются, превращаясь из смертельно опасных в чертовски сексуальные, и я смотрю на него разинув рот.
Разумеется, от этого человека никогда ничего не ускользает, и улыбка исчезает так же быстро, как появилась.
— Почему ты смотришь на меня так, будто у меня выросла вторая голова? — спрашивает Анджело, мрачно хмурясь.
Я качаю головой:
— Вовсе нет. Просто когда ты улыбаешься, ты выглядишь иначе.
Анджело хмурит брови:
— Как именно «иначе»?
Я же не могу сказать этому человеку, что он выглядит чертовски сексуально, когда улыбается.
Я прочищаю горло и объясняю:
— Более открытым.
Мгновение Анджело смотрит на меня, потом берет мою руку и кладет мне на ладонь две таблетки:
— Прими это. От боли.
Он жестом указывает на бутылку воды, стоящую рядом с кроватью.
В моем сердце разливается тепло: Анджело заботится о том, чтобы мне не было больно.
Я подхожу к прикроватной тумбочке, откручиваю крышку и проглатываю лекарство. Поставив бутылочку на место, я поворачиваюсь к Анджело и вижу, что он наблюдает за мной, словно ястреб.
Хотя я уверена, что у меня вряд ли получится заснуть, я забираюсь обратно в постель.
Я не сразу смогу привыкнуть делить постель с Анджело Риццо.
Анджело выключает свет, забирается в постель рядом со мной и, как и прежде, переворачивает меня на бок и прижимает мою спину к своей груди.
Он просовывает руку под футболку и опять оставляет ладонь у меня на груди.
— Спи, Виттория, — бормочет он, обнимая меня.
Я нахожусь в полном замешательстве: я никогда бы не подумала, что Анджело может быть нежным и заботливым.
Я делаю глубокий вдох и, закрывая глаза, стараюсь не обращать внимания на росток надежды, пробивающийся у меня из груди.
Может… может, он все-таки сможет стать мне хорошим мужем?
* * *
Пролежав почти всю ночь без сна и задремав только под утро, я вздрагиваю и просыпаюсь.
Открывая глаза, я обвожу взглядом незнакомую комнату и лишь через мгновение вспоминаю, что нахожусь в спальне Анджело.
— О Боже, — со стоном произношу я, перекатываясь на спину.
Я испытываю боль в таких местах, которые не стоит называть вслух.
— Оставь это гребаное оправдание при себе! — громыхает голос Анджело за дверью спальни. — Разыщи этого ублюдка и приведи ко мне. Мне нужен каждый цент, который он у меня украл!
Я сажусь на постели, мое тело дрожит от страха.
Дверь открывается, и внутрь заходит до чертиков злой Анджело. У него на лице мрачное и безжалостное выражение, а в глазах — бездна опасности.
Черт!
Я слишком напугана, чтобы спросить, в чем дело. Я осторожно разглядываю дорогой костюм, который Анджело надел. Похоже, он бодрствует уже несколько часов. Я даже не заметила, когда он встал.
Анджело подходит ко мне и бросает на белое покрывало черную кредитную карточку.
— Не спрашивай у меня разрешения каждый раз, когда хочешь что-нибудь купить, — рычит он с яростью в голосе. — Карточка безлимитная.
Я качаю головой вверх-вниз, с трудом проглатывая страх, который внушает мне Анджело.
— Где твой мобильный? — спрашивает Анджело, встречаясь со мной взглядом.
Я быстро качаю головой:
— У меня нет мобильного.
Анджело хмурит лоб, и от этого выглядит еще более устрашающе.
— Ты что, шутишь?
Я снова качаю головой:
— Я не успела купить новый после того, как мой старый телефон сломался.
Я чувствую себя виноватой за эту ложь.
Джорджио разбил мой старый телефон в порыве гнева, а на новый у меня нет денег.
Анджело что-то бормочет себе под нос, а потом произносит:
— Тини отвезет тебя за телефоном. Пришли мне свой номер, как только он у тебя появится.
— Хорошо. — Я с трудом сглатываю и шепчу: — Спасибо.
Глядя на этого безжалостного мафиози, я не могу поверить, что это тот же самый человек, который вчера ночью лишил меня девственности.
Зарождавшийся у меня в сердце росток надежды увядает и превращается в пепел.
Я уверена, что Анджело скоро превратится в настоящего монстра, — это лишь вопрос времени. Возможно, он причинит мне гораздо бо́льшие страдания, чем Джорджио.
А может, и нет.
Анджело смотрит на меня, потом разворачивается и выходит из спальни.
Я медленно выдыхаю и только тогда осознаю, насколько я была напряжена от страха.
Отче, я совершенно не представляю, как переживу замужество с Анджело Риццо. О чем Ты думал, когда позволил этому случиться?
Я наклоняюсь вперед, поднимаю карточку и кладу ее на прикроватную тумбочку. Поднявшись с кровати, я снова ощущаю боль в теле.
Когда я поправляю покрывало, в глаза бросается красное пятно на простыни, и я пристально смотрю на него.
Я разрываюсь между воспоминаниями об удовольствии, которое я испытала вчера ночью, и страхом перед неизвестным будущим в этом особняке.
В голове всплывает образ обнаженного тела Анджело — я вижу каждый мускул и каждый сантиметр его золотистой кожи.
Можно ли назвать мужчину красивым?
Я вспоминаю, как Анджело вошел в меня.
Боль, которую я испытала. Чувство наполненности. Ощущение нашей связи.
Я все еще ощущаю его внутри себя.
Прижимая руку к сердцу, я закрываю глаза и встряхиваю головой, прогоняя от себя все мысли.
То, что вчера ночью Анджело был нежен и заставил тебя испытать неописуемое удовольствие, еще не означает, что он изменился и перестал быть тем ужасным человеком, которым был вчера.
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Приняв ванну и переодевшись в джинсы, футболку и легкий кардиган, я крадучись выхожу из главной спальни.
Такое ощущение, что я проникла сюда незаконно.
Оглядевшись через кованые перила и никого не заметив, я тихонько прохожу из спальни в спальню, осматривая особняк, который теперь стал моим домом.
Я осторожно спускаюсь по лестнице, осматриваясь. Интерьер современный и, кажется, очень дорогой.
Затем вхожу в гостиную и вижу Тини, сидящего на одном из диванов.
Он переводит взгляд на меня, и у него на лице появляется кривая ухмылка.
— Доброе утро, миссис Риццо.
— Доброе утро, — шепчу я.
Я сглатываю, чтобы смочить сухое горло, и спрашиваю:
— А где кухня?
Тини указывает налево:
— Вон там.
— Спасибо.
Я захожу в кухню, оборудованную по последнему слову техники, и вижу там женщину — на вид ей около пятидесяти или шестидесяти лет. Я плохо определяю возраст.
Женщина переводит взгляд на меня и какое-то время рассматривает меня с ног до головы.
— Доброе утро, — говорю я, не в силах скрыть неловкость, которую испытываю.
На ее лице медленно появляется улыбка, и она подходит ближе ко мне.
— Доброе утро, миссис Риццо. Добро пожаловать в особняк. Я Рита, экономка мистера Риццо. И ваша экономка тоже, — со смехом добавляет она. Рита обводит рукой кухню. — Я делаю все, что вам потребуется.
— М-м-м… зовите меня просто Тори, — говорю я, потому что я не привыкла, когда меня называют миссис Риццо.
Какое-то время мне придется привыкать к новому семейному положению. Я жестом указываю на кофейник.
— Можно мне немного кофе?
Удивленно подняв брови, Рита спешит ко мне. Взяв меня за предплечье, она дружелюбно улыбается:
— Это ваш дом, Тори. Вы не должны ни о чем просить.
От внезапного всплеска эмоций у меня перехватывает дыхание.
Я так много пережила за последние сутки, что от простого проявления доброты у меня на глаза наворачиваются слезы.
Я машу рукой перед лицом и моргаю, как сумасшедшая, чтобы сдержать слезы.
— Простите. Все это немного ошеломляет.
Рита проводит рукой по моему плечу и с сочувствием смотрит на меня:
— Вам не нужно извиняться. Я все понимаю.
Она отходит от меня и направляется к кофейнику.
— Какой кофе вы предпочитаете?
— С двумя кусочками сахара и со сливками, пожалуйста.
Мне удается восстановить контроль над своими хаотичными эмоциями, и, подойдя ближе к Рите, я спрашиваю:
— Я понимаю, что вы экономка, но вы не против, если я буду готовить ужины?
Рита устремляет взгляд на мое лицо:
— Ну конечно. Я здесь для того, чтобы облегчить вам жизнь. Если вы захотите что-то изменить, просто дайте мне знать, чтобы я не стояла у вас поперек дороги.
Боже, какая она милая!
Мне вдруг захотелось обнять Риту, но я сжимаю руки в кулаки, потому что это было бы странно, ведь мы только что познакомились.
Рита протягивает мне чашку с дымящимся кофе, и я чуть не стону от облегчения.
— Большое спасибо, — благодарю я Риту, сделав несколько глотков вкуснейшего кофе.
— На здоровье.
Она скользит взглядом по моему лицу и выпаливает:
— Вы очень красивая. Теперь я понимаю, почему мистер Риццо на вас женился.
Щеки у меня теплеют от этого комплимента.
— Спасибо.
Желая завязать с ней теплые отношения, чтобы не быть одинокой в этом огромном особняке, я говорю:
— Надеюсь, мы сможем стать друзьями.
Рита улыбается еще шире, пока ее улыбка не достигает темно-карих глаз.
— Я бы тоже этого хотела.
От знакомства с Ритой я чувствую себя немного лучше — после всего того безумия, через которое мне пришлось пройти.
Но когда в кухню входит Тини, пузырь моей зоны комфорта лопается. Я вздрагиваю от его внезапного появления, но Рита сохраняет спокойствие.
Тини останавливает взгляд на мне:
— Мистер Риццо сказал, что мне нужно отвезти вас в магазин. Во сколько хотите выехать?
Я опускаю взгляд на чашку, которую держу в руке, и отвечаю:
— Как только допью кофе?
Я вовсе не хотела, чтобы это прозвучало как вопрос, но Тини пугает меня до чертиков.
Я ведь видела, как он тащил тело, словно это мешок картошки.
— Хорошо.
Тини подходит к холодильнику и, открыв дверцу, достает из него бутылку воды.
Кажется, он уверенно чувствует себя в доме, и это позволяет мне надеяться, что и я скоро буду чувствовать себя так же.
Нравится мне это или нет, но теперь это место — мой дом.
Как только Тини выходит из кухни, я подхожу к холодильнику и осматриваю его содержимое, чтобы спланировать, что приготовить на ужин.
Закрыв дверцу холодильника, я перевожу взгляд на Риту — прислонившись к стойке, она с мягкой улыбкой наблюдает за мной.
— Какие блюда любит мистер Риццо?
Рита пожимает плечами:
— Он редко ужинает дома, так что можете готовить все, что захотите.
Понимая, что, скорее всего, нечасто буду видеть Анджело, я чувствую облегчение.
— Во сколько вы уходите домой? — спрашиваю я из любопытства.
— Я работаю с семи утра до четырех часов вечера.
Я киваю, допиваю кофе, а потом ищу взглядом раковину. Найдя ее, я направляюсь туда и нахожу посудомоечную машину. Я быстро ополаскиваю чашку и ставлю ее в машину.
Глубоко вздохнув, я улыбаюсь Рите, выхожу из кухни и направляюсь в главную спальню за сумочкой и кредитной картой.
* * *
Глядя на широкий выбор мобильных телефонов, я прикусываю нижнюю губу.
Какой же мне выбрать?
Тини возится с новейшим телефоном «Самсунг». Заметив, что я за ним наблюдаю, он кладет телефон на место.
— Какой вы хотите?
Я приподнимаю плечо и громко выдыхаю:
— Я совершенно не разбираюсь в технике. Мне просто нужен телефон, чтобы я могла отправлять сообщения и звонить.
Тини снова берет в руки телефон «Самсунг» и подходит ко мне:
— Возьмите вот этот. Качество довольно хорошее, а телефон прост в использовании.
— Хорошо.
Тини довольно улыбается, а потом спрашивает:
— Какой цвет вы бы хотели?
— А… какие цвета есть?
— Есть цвета лайм, серебристый, фиолетовый и графитовый.
Я свожу брови.
— Что за цвет графитовый?
Тини удивленно хихикает:
— Темно-серый.
— Хм…
Я прикусываю нижнюю губу, размышляя, какой цвет выбрать, потом решаюсь:
— Я возьму фиолетовый.
Тини одаривает меня довольной улыбкой:
— Хороший выбор, миссис Риццо.
— Тори, — выпаливаю я и быстро поясняю: — Я не привыкла к тому, что меня называют миссис Риццо. Называй меня просто Тори.
Тини кивает, а затем подает знак продавцу, чтобы тот нам помог.
Я позволяю Тини выполнять всю техническую работу, а сама просто стою рядом с ним.
Пока мы ехали в магазин, Тини ясно дал мне понять, что я никогда не должна выходить из его поля зрения. Я не хочу его злить, поэтому делаю, как он велел.
Проходит ужасно много времени, прежде чем нас наконец отводят к кассе, чтобы расплатиться. Я достаю из бумажника кредитную карту, но когда вижу цену, у меня перехватывает дыхание.
Анджело меня убьет, если я столько потрачу!
Я перевожу взгляд на лицо Тини и, наклоняясь ближе к нему, шепчу:
— Это слишком дорого. Анджело рассердится.
Тини хмурится и качает головой:
— Нет, не рассердится. Он приказал мне проследить, чтобы у тебя был мобильный телефон.
— Да, но не такой дорогой!
Чувствуя наступающий приступ паники, я качаю головой и обращаюсь к кассиру:
— Простите, мне придется выбрать другой телефон.
— Дайте нам одну минуту, — говорит Тини кассиру, потом берет меня за руку и отводит в сторону.
Он достает из кармана свой телефон и набирает чей-то номер:
— Мистер Риццо, не могли бы вы сказать Тори, что она может купить дорогой телефон? Она очень переживает.
Не-е-ет!
О боже!
Черт!
Зачем он это сделал?
Через секунду телефон Тини оказывается у меня в руках.
Ледяной страх покрывает мою кожу, а сердцебиение превращается в бешеный трепет в груди.
Дрожащей рукой я прижимаю телефон к уху.
— Прости, — пищу я. — Я не думала, что Тини позвонит тебе.
— Разве я не говорил, что не хочу, чтобы ты спрашивала у меня разрешения, когда тебе нужно что-то купить? — спрашивает Анджело, и его голос звучит так, словно сейчас разразится разрушительный шторм.
Мне хочется плакать, и, с трудом сглотнув, я шепчу:
— Да.
— Нет, пожалуйста! Простите меня! — слышу я умоляющий мужской голос на заднем плане.
Меня пронизывает волна шока, дыхание замирает в горле, а кровь отливает от лица.
— Тогда купи этот чертов телефон! — приказывает Анджело.
Перед тем как он бросает трубку, я слышу что-то, очень похожее на выстрел.
Чувствуя дурноту от страха и шока, я опускаю телефон. К счастью, Тини успевает забрать его у меня, пока я его не уронила, — так сильно меня трясет.
— Что сказал Анджело? — спрашивает Тини, его голос доносится, словно из туннеля.
Застыв в ступоре от испуга, я лишь качаю головой.
Тини приходится сложиться чуть ли не на пополам, чтобы посмотреть мне в глаза. На лбу у него появляется озабоченная складка, потом он бормочет:
— Господи!
Меня берут за руку и ведут обратно к прилавку. Там Тини завершает покупку, после чего выводит меня из магазина.
Неужели я только что услышала, как Анджело убивает человека?
Лишь усадив меня на заднее сиденье и расположившись за рулем, Тини спрашивает:
— Что случилось?
Я встречаю его взгляд в зеркале заднего вида.
— Кажется, я слышала, как Анджело выстрелил в человека, — как раз перед тем, как положить трубку.
Тини облегченно вздыхает, а потом бормочет:
— Вот что случается, когда крадешь у босса.
Я обхватываю себя руками за талию и, опустив голову, закрываю глаза.
Не думаю, что когда-нибудь смогу привыкнуть к насилию в «Коза Ностре».

Глава 18

Анджело
Срань господня!
Пока Большой Рикки и Эдди избавляются от тела, я сажусь за свой стол, провожу рукой по лицу и сердито фыркаю. Я не хотел так резко говорить с Витторией, но она позвонила в самое неподходящее время.
Она была чертовски напугана.
Я качаю головой, размышляя, что мне сделать, чтобы Виттория не боялась меня до чертиков.
Большой Рикки возвращается в кабинет:
— Что мне сделать с таблетками?
— Смой их в унитаз, — бормочу я.
Джекс — один из наших барменов — украл две тысячи долларов и купил на них таблетки. Это было глупо с его стороны.
Как я уже говорил, я не имею привычки давать людям второй шанс.
Я возвращаюсь мыслями к Виттории и к тому, как напугана она была, когда мы говорили по телефону.
У меня никогда раньше не было постоянных отношений с женщинами, так что сейчас я нахожусь в незнакомых водах.
Господи, самые долгие отношения у меня с Тини и Большим Рикки! Но эти ребята прочные, как гвозди, так что об их чувствах можно не беспокоиться.
Я смеюсь от этой нелепой мысли.
Теперь у меня пугливая лань в качестве жены, и как бы меня ни пьянила эта мысль, она меня еще и тревожит.
Мне нужно быть гораздо мягче по отношению к Виттории. Я не могу вести себя с ней так же, как со всеми остальными людьми в своей жизни.
Но, Господи, я совсем не отличаюсь мягкостью. Как же мне решить эту проблему?
— Ты выглядишь обеспокоенным, — произносит Большой Рикки, садясь напротив меня.
— Это все из-за семейной жизни, — вздыхаю я.
— Я могу говорить с тобой откровенно? — спрашивает Большой Рикки, приподнимая брови.
Я жестом прошу его продолжать.
— Ты чуть не откусил Виттории голову, когда она тебе позвонила. Тебе стоит перед ней извиниться.
Я фыркаю, но, увидев, что Большой Рикки говорит серьезно, хмурюсь.
— Не убивай меня, но я и правда думаю, что тебе нужно быть с ней помягче, — с ухмылкой советует мне Большой Рикки.
Я прищуриваюсь:
— Помягче? Мне?!
Он кивает:
— Это здесь ты босс, а дома ты ее муж. Она не твоя подчиненная.
Я усмехаюсь и качаю головой:
— Если я буду с ней слишком мягким, она сядет мне на шею.
— Не сядет. Но если ты будешь с ней слишком строгим, она никогда тебя не полюбит.
Его слова бьют меня прямо в сердце.
— Послушай, — Большой Рикки придвигается ближе к столу и смотрит мне прямо в глаза, — ты выбрал эту девушку из-за ее доброты и невинности. Не заставляй ее становиться жестокой. Если ты не хочешь, чтобы она изменилась, ты должен сделать так, чтобы она чувствовала себя рядом с тобой в безопасности.
— С каких это пор ты даешь такие хорошие советы по поводу отношений?
Большой Рикки откидывается в кресле и с улыбкой отвечает:
— Я научился, как обращаться с женщинами, из романтических фильмов.
Я разражаюсь смехом, что бывает очень редко. Затем встаю и киваю в сторону двери:
— Пойдем, нам пора в ресторан.
* * *
Я решил приложить усилия ради нашего брака, поэтому прихожу домой в пять вечера, чтобы мы с Витторией могли получше узнать друг друга.
Не найдя ее в гостиной, я направляюсь в главную спальню, но ее нет и там.
Я быстро принимаю душ, переодеваюсь в спортивные брюки и футболку и отправляюсь на поиски своей жены.
Моей жены.
На лице у меня появляется улыбка, а когда я подхожу к кухне, меня окутывает восхитительный аромат.
Боже, как вкусно пахнет!
Тини сидит у кухонного островка, а Виттория стоит у плиты спиной ко мне.
Я прижимаю указательный палец к губам, жестом показывая Тини, чтобы он молчал, и быстро выхожу из кухни.
— Я вернусь через секунду, — слышу я слова Тини, и через минуту он присоединяется ко мне в гостиной.
— Как она? — спрашиваю я.
Тини качает головой:
— Это был тяжелый день. Она на взводе после вашего телефонного разговора и отказывается даже доставать новый телефон из коробки.
— Я с этим разберусь. — Я наклоняю голову в сторону входной двери. — Ты можешь идти.
Кивнув, Тини уходит, а я возвращаюсь на кухню. Прислонившись плечом к стене и скрестив руки на груди, я наблюдаю, как Виттория осторожно пробует соус.
— Идеально, — шепчет она с легкой улыбкой.
Оттолкнувшись от стены, направляюсь к ней, и в тот момент, когда я подхожу к Виттории сзади, она поворачивается ко мне боком.
С леденящим кровь криком Виттория пытается уклониться от меня вправо и теряет равновесие.
Я быстро реагирую и поддерживаю ее, чтобы она не упала. Я инстинктивно притягиваю ее к груди и обнимаю.
Виттория застывает в моих объятиях, я слышу ее громкое дыхание.
— Прости, — шепчет она через пару секунд. — Я не знала, что ты уже дома.
Я поднимаю руку к ее подбородку и приподнимаю лицо, чтобы она посмотрела мне в глаза, а потом поворачиваюсь к ней щекой и спрашиваю:
— Поцелуешь меня?
Виттория встает на цыпочки, а я наклоняюсь, и в тот момент, когда ее губы прикасаются к моей щеке, в сердце у меня вспыхивает тепло.
Ты здесь не начальник. Ты ее муж.
Виттория отступает от меня на шаг назад и бросает взгляд на плиту.
— Рита сказала, что ты редко ужинаешь дома.
Я скольжу взглядом по ее бледному лицу.
— Это было до того, как я женился.
— Понятно.
От меня не ускользает вспышка разочарования у нее на лице, и она ощущается как удар в грудь.
Переводя взгляд между мной и плитой, Виттория спрашивает:
— Ты уже ужинал?
Я качаю головой.
— Что бы ты ни приготовила, у меня уже слюнки текут.
Виттория осторожно подходит к плите:
— Я готовлю ньокки и курицу со сливочным соусом песто.
— Звучит заманчиво.
Я сажусь у кухонного островка.
— Тини сказал, что ты отказываешься доставать телефон из упаковки.
Виттория снова замирает и, не отрывая глаз от кастрюли с соусом, объясняет:
— Он слишком дорогой. Я сказала Тини, что нам нужно купить что-нибудь подешевле.
— Виттория, — она смотрит на меня, и я похлопываю себя по бедру, — присядь.
Она хмурит брови, но подчиняется. Когда она садится ко мне на колени, все ее тело чертовски напряжено. Я снова беру ее за подбородок и приподнимаю ее лицо:
— Я не причиню тебе боли.
Виттория ловит мой взгляд и произносит:
— Прости, что я тебе позвонила.
— Все в порядке.
Ощутив ее цветочный аромат, я чуть не наклоняюсь, чтобы ее поцеловать, но вовремя останавливаюсь.
Господи, как же я ненавижу ее правило про «никаких поцелуев»!
Тяжело вздохнув, я спрашиваю:
— Что я могу сделать, чтобы ты чувствовала себя со мной спокойно?
На лбу у Виттории появляется озабоченная складка.
— Мне просто нужно время, чтобы привыкнуть. Я исправлюсь.
Я глажу ее рукой по щеке и наклоняюсь чуть ближе:
— Тебе не нужно исправляться, mia piccola cerviatta. Я спрашиваю, потому что хочу, чтобы тебе стало легче.
— Понятно.
Виттория сводит брови, ее взгляд продолжает бегать по моему лицу.
— Мне было бы легче… — Она нервно облизывает языком губы. — Мне было бы легче, если бы я знала, что мне делать и чего не делать, чтобы тебя не злить.
Обычно я раздражаюсь, когда мне приходится объяснять всякую фигню, но сейчас у меня внезапно появилась куча терпения.
Я качаю головой:
— Я на тебя не злился.
Кажется, Виттория немного расслабилась, и я повторяю свой вопрос:
— Что я могу сделать, чтобы тебе стало легче?
— Быть менее устрашающим? — неуверенно выдыхает Виттория.
На лице у меня появляется довольная улыбка.
— Хорошо. Я обращу на это внимание. Что-нибудь еще?
Как и вчера вечером, Виттория смотрит на меня так, как будто у меня выросла вторая голова. Вспомнив ее слова о том, что улыбка делает меня более открытым, я продолжаю изгибать губы.
Ее глаза немного смягчаются.
— Улыбка очень помогает.
— Я буду чаще улыбаться, — киваю я. — Что еще?
Виттория наклоняет голову, продолжая смотреть на меня, а потом осторожно — словно приближается к медведю — обнимает меня за шею.
— Обниматься тоже было бы неплохо, — признается она. — Это помогает мне лучше себя чувствовать.
Я прижимаю ее к себе, и из груди у меня неожиданно вырывается стон.
Боже, как же приятно ее обнимать!
— Еда подгорит, — шепчет Виттория мне на ухо.
Я хихикаю и неохотно отпускаю ее.
Виттория все еще смотрит на меня настороженно, но кажется уже менее напряженной, чем когда я вернулся домой.
Гордый собой, я смотрю, как она продолжает готовить.
Ты неплохо справился, Анджело.

Глава 19

Тори
Я словно в состоянии шока.
С тех пор как Анджело напугал меня до смерти, он стал… нежным, если можно так выразиться.
Когда я поливаю ньокки, курицу и помидоры соусом песто, я чувствую на себе его взгляд.
Дав блюду настояться несколько минут, я поворачиваюсь к Анджело и спрашиваю:
— Хочешь поужинать в столовой?
Сегодня я прошлась по всем комнатам в особняке.
Рита так хорошо выполняет свою работу, что мне нечем заняться, и это меня немного беспокоит.
Анджело качает головой:
— Можем поесть в гостиной.
Я киваю, беру две тарелки и накрываю для нас стол. Убедившись, что на краях тарелок не осталось соуса, я посыпаю еду свежей петрушкой и тертым пармезаном.
Достав из ящика столовые приборы, я бросаю взгляд на Анджело:
— Еда готова.
Анджело встает, и я скольжу взглядом по его спортивным брюкам и футболке.
Должна признать, что в повседневной одежде он выглядит не так устрашающе.
Я протягиваю ему нож и вилку, но он бросает нож на стойку, потом берет тарелку и направляется в гостиную.
Я беру свою тарелку и следую за ним. Когда Анджело садится за стол, я устраиваюсь на самом удаленном от него месте.
Не могу удержаться, чтобы не посмотреть, как он кладет в рот кусочек еды, — и через секунду я завороженно слежу за тем, как двигается его челюсть, когда он жует.
Серьезно? Неужели он всегда выглядит так сексуально, когда ест?
Анджело смотрит на меня и ловит мой взгляд.
— Очень вкусно, — бормочет он. — Где ты научилась готовить?
— В местной библиотеке, — отвечаю я, глядя в свою тарелку.
— В библиотеке есть кулинарные курсы?
Я издаю неожиданный смешок, и это меня ошеломляет.
— Нет, я брала книги с рецептами и практиковалась дома.
Анджело приподнимает одну бровь:
— Ты сама научилась готовить.
Похоже, он этим впечатлен, и меня это удивляет.
Я откусываю кусочек еды и смотрю на тени, которые отбрасывают на пол ветви старого дерева.
Подняв голову, я смотрю на стеклянный потолок:
— Очень красивое дерево.
— Мне оно тоже нравится. Именно поэтому я спроектировал дом так, чтобы это дерево было его частью.
Пока мы наслаждаемся едой, между нами воцаряется тишина, а когда заканчиваем, я встаю и подхожу к Анджело. Я беру его тарелку и отношу посуду на кухню.
Загружаю все в посудомоечную машину, а когда выхожу в основную часть кухни, обнаруживаю, что Анджело ест остатки еды прямо со сковороды.
— Черт, прости. В следующий раз я приготовлю побольше.
— Порции были достаточно большими, — качает головой Анджело. — Но это так чертовски вкусно, что мне захотелось еще.
От того, что Анджело понравилась еда, которую я приготовила, у меня по телу распространяется странное чувство. Джорджио никогда меня не хвалил.
Анджело ставит сковороду на место, потом сокращает расстояние между нами, обхватывает меня рукой за бедра и целует в лоб:
— Спасибо, детка.
Потом он столь же внезапно отпускает меня и направляется к холодильнику.
— Что ты любишь пить?
Я пребываю в ужасной растерянности. В одну секунду он рвет и мечет, а уже в следующую — он… идеальный мужчина.
— Содовую, — бормочу я.
— Хм… у нас есть апельсиновый сок, клюквенный сок и пиво. Что выбираешь? — спрашивает Анджело, глядя на меня через плечо.
— Клюквенный сок, пожалуйста.
— Давай присядем в гостиной и поговорим, — предлагает он, протягивая мне бутылку с соком.
Я делаю вдох, собираясь с силами, и с замиранием сердца следую за ним.
Я собираюсь сесть там же, где сидела до этого, но Анджело говорит:
— Нет. Сядь рядом со мной.
Блин.
Я меняю направление и сажусь, оставляя пространство между нами.
Я открываю сок и делаю глоток, гадая, о чем он хочет поговорить.
— Повернись ко мне лицом, — приказывает Анджело.
Я поворачиваюсь, упираюсь плечом в спинку дивана и смотрю ему в глаза.
Анджело кладет руку на подушку у меня за спиной, и я чувствую его пальцы на своих волосах, когда он произносит:
— Прости за то, что произошло сегодня.
Его извинение застает меня врасплох. Это последнее, что я ожидала от него услышать.
— Когда ты позвонила, я разбирался с… одной проблемой.
Я не успеваю проконтролировать выражение своего лица и резко приподнимаю брови.
И Анджело снова меня удивляет, когда хихикает.
— Ну ладно, «проблема» — не совсем подходящее слово.
Да уж!
— Я слышала в трубке мужской голос, — осмелев, говорю я.
Анджело медленно выдыхает.
— Это был один сотрудник, который украл у меня деньги.
— И сколько он украл?
— Две тысячи долларов.
Анджело выглядит не таким опасным, как обычно, и я задаю еще вопросы:
— И ты его за это убил? Почему ты просто не позволил ему расплатиться?
Анджело качает головой, и его взгляд снова становится мрачным, что заставляет меня пожалеть о своих вопросах.
— Не важно, сколько он украл: десять долларов или миллион. Я не даю второго шанса.
Это точно.
Я прикусываю нижнюю губу и бросаю взгляд в сторону телевизора.
— Насчет телефона… Мне не важно, сколько он стоит, — говорит Анджело, и я возвращаю взгляд на его лицо.
— Я не понимаю. Ты убил человека из-за двух тысяч долларов, но тебе не важно, что я заплачу больше двух тысяч долларов за телефон?
И я тут же снова жалею о своих словах.
— Он украл у меня, а ты — моя жена, Виттория, — огрызается Анжело голосом, полным напряжения. — Между вами огромная разница, черт побери!
Вместо того чтобы содрогнуться от резкого тона его голоса, я чувствую себя виноватой.
Анджело отводит взгляд и делает несколько вдохов, прежде чем снова посмотреть на меня.
— Я понимаю, — шепчу я. — Я не хотела тебя расстроить.
— Я не привык, чтобы меня допрашивали. — Когда я киваю, он скользит рукой по моей шее и добавляет: — Но это не означает, что я не хочу, чтобы ты задавала вопросы.
— Все это очень запутанно, — бормочу я.
Уголки его рта приподнимаются, отчего черты лица мгновенно смягчаются.
— Именно поэтому мы сейчас и стараемся узнать друг друга получше.
Я киваю и делаю еще глоток сока.
— Давай поговорим о твоем гардеробе.
Мои брови взлетают до линии волос.
— Как моя жена, ты являешься моим представителем, поэтому я хочу, чтобы ты купила себе больше одежды. Те немногие вещи, которые у тебя есть, не годятся.
От прикосновения его пальцев у меня по коже бегут мурашки.
— И никаких ограничений по расходам, — добавляет Анджело. — Я богатый человек, а ты моя жена, поэтому все, что мое, — твое.
— М-м-м… Хорошо. Я займусь этим как можно скорее, — говорю я, чтобы его задобрить. — У тебя есть какие-нибудь конкретные пожелания к моей одежде?
Анджело качает головой:
— Только пусть она будет не слишком откровенной.
— Хорошо.
Какое-то время Анджело смотрит на меня, а потом спрашивает:
— Почему ты не работаешь?
Чувствуя неловкость, я опускаю глаза на бутылку сока, которую держу в руках, и провожу большим пальцем по этикетке.
— Мне не разрешали работать. Но я завтра же начну искать работу.
— Я не это имел в виду, — выдыхает Анджело, а затем поясняет: — Я просто хотел узнать, хочешь ли ты работать или сидеть дома. Я даю тебе возможность выбора, но мне бы хотелось, чтобы ты оставалась дома и занималась хозяйством. — Уголки его рта приподнимаются в улыбке. — И после того как я попробовал твою еду, я был бы признателен, если бы ты время от времени готовила.
Я расплываюсь в улыбке.
— Какие у тебя любимые блюда?
Анджело на мгновение задумывается, а затем отвечает:
— Не могу назвать ничего конкретного.
Когда Анджело надолго замолкает, я поднимаю глаза и вижу, что его взгляд по-прежнему прикован ко мне.
Он опускает руку к моему кардигану и слегка тянет за ткань.
— Когда ты со мной, тебе не нужно прикрывать синяки.
Я ставлю бутылку сока на кофейный столик, снимаю с себя кардиган и снова устраиваюсь поудобнее.
Анджело выглядит таким расслабленным, что я начинаю забывать о том, что он босс мафии, и постепенно вижу за всей этой жестокостью человека.
Он слегка сжимает мое бедро рукой и спрашивает:
— Как ты себя сегодня чувствуешь?
— Немножко болит.
Анджело опускает взгляд на мои губы.
— Как ты думаешь, сколько пройдет времени, прежде чем мне будет позволено тебя поцеловать?
— Не знаю, — неловко хихикаю я.
Внезапно он тянет меня за руку и усаживает к себе на колени. Ладонями он обхватывает мое лицо.
— Тогда мне придется импровизировать.
Он сокращает расстояние между нами, и когда я чувствую его челюсть на своей щеке, в животе у меня начинает покалывать. Анджело дует на мою кожу, отчего по рукам у меня бегут мурашки, и я прикрываю глаза.
Он опускает руку на мое плечо, и я чувствую его смех так близко от своего уха, что ощущаю вибрацию воздуха.
Боже Милостивый!
Медленно касаясь моей кожи, он поворачивает голову, пока его губы не оказываются в опасной близости от моего рта. Я чувствую, как он твердеет под моими ягодицами, и в моей голове проносятся воспоминания о страсти, которую мы разделили вчера ночью.
Меня переполняют ощущения, в животе порхает калейдоскоп бабочек, дыхание трепещет на моих губах.
Святые угодники, эти ощущения такие сильные и такие интимные, а ведь он едва ко мне прикасается!
— Ты чертовски красивая, — тихо рычит Анджело, а я едва сдерживаю стон. — Такая чертовски невинная.
Его челюсть снова касается моей щеки, а его щетина царапает мне кожу.
Это не похоже ни на что из того, что я испытывала раньше, и мое тело начинает дрожать от предвкушения и желания.
— Ты моя, — стонет Анджело, и его голос наполнен обещанием секса и удовольствия.
О Боже!
Я снова чувствую его губы в опасной близости от своего рта и испытываю сильное желание повернуться к нему лицом.
Открыв глаза, я вижу, что черты его лица напряжены от голодной страсти.
Боже, какой он привлекательный!
И только в этот момент я осознаю, что Анджело действительно смог заставить меня расслабиться настолько, что я испытываю к нему желание.

Глава 20

Анджело
Я запускаю пальцы в локоны Виттории, наслаждаясь каждой минутой, которую мы проводим вместе.
В ее глазах горит желание, словно она чертова сирена!
— Расскажи мне о своем детстве, — мягко прошу я.
Ее руки скользят по моим плечам, пока не останавливаются на моем прессе.
Мой член слегка подрагивает от прикосновения Виттории. Я берусь за низ ее футболки и стягиваю тонкую ткань через голову. Ладонями я нахожу ее грудь и ласкаю нежную кожу через тонкую ткань бюстгальтера.
Щеки у нее розовеют, а голос слегка дрожит, когда она спрашивает:
— А… что ты хочешь узнать?
Я глупо улыбаюсь, а когда Виттория откидывает голову, я забываю, о чем мы говорили.
Наклонившись вперед, я впиваюсь ртом в ее шею и начинаю наслаждаться ее бархатистой кожей.
Виттория впивается руками в мои волосы, пальцами перебирая пряди, и стонет:
— Анджело.
Услышав свое имя, слетающее с ее губ, я обхватываю ее за поясницу, встаю и кладу ее на диван. Опускаясь на нее всем телом, я продолжаю лизать и посасывать ее кожу.
Оттянув вниз чашечку бюстгальтера, я нахожу сосок и прикусываю нежную плоть, пока сосок не затвердевает. Я осыпаю такими же ласками и вторую грудь, а потом покрываю поцелуями ее живот.
Добравшись до ее джинсов, я расстегиваю молнию и сдергиваю с нее брюки. Когда я покусываю ее за бедро, Виттория приподнимает ягодицы и издает еще один стон.
Раздев Витторию донага, я продолжаю посасывать и покусывать ее кожу, а потом закидываю одну ее ногу себе на плечо. Раздвинув ее пальцами, я провожу языком по клитору.
Ее вкус меня совершенно зачаровывает. Я покусываю и посасываю ее, пока она не начинает покачивать бедрами, а пальцами так сильно впивается мне в волосы, что чуть не вырывает их с корнем.
Я наслаждаюсь ее киской и проявляю милосердие, только когда она выдыхает:
— Анджело, пожалуйста.
Поднеся большой палец к ее клитору, я надавливаю на него ровно с такой силой, чтобы отправить ее в бездну, а сам приподнимаюсь, чтобы видеть, как она взрывается от удовольствия.
Она обеими руками вцепляется в диван. Как и прежде, кажется, что ей больно, потому что ее тело начинает биться в конвульсиях, а с губ срывается крик.
Эта женщина — самое сладкое чертово искушение, которое я когда-либо испытывал.
Как только Виттория кончает, я опускаюсь между ее дрожащими бедрами и облизываю киску так, словно умираю от голода. Я поглощаю каждую каплю ее влаги, и из моей груди вырывается стон.
Виттория подрагивает от каждого движения моего языка, и это заставляет меня ласкать ее так, словно она — мой последний кусок еды.
Я настолько погружаюсь в нее, что теряю счет времени, и осознаю, что Виттория опять кончает, только когда она начинает кричать так, будто я ее убиваю. Я хихикаю в ее чувствительное естество, а потом медленно поднимаюсь по ее телу вверх.
Глядя на раскрасневшееся лицо Виттории, которая с трудом переводит дыхание, я говорю:
— Мне нравится смотреть, как ты кончаешь от моих прикосновений.
Ее тело обмякло от удовольствия, поэтому я с легкостью перемещаю ее, ложась так, что Виттория оказывается наполовину на мне, а наполовину — между мной и диваном.
Пока Виттория восстанавливается, я лениво провожу пальцами по ее спине, наслаждаясь ощущением ее мягкой кожи.
— Я и не знала, что такое удовольствие существует, — признается Виттория слегка хриплым голосом.
— И это только начало, — бормочу я.
Она прижимается щекой к моей груди, и я вижу лишь ее необузданные локоны, когда Виттория спрашивает:
— Что ты имеешь в виду?
— Как только твоя киска перестанет болеть, мне не придется быть с тобой осторожным, а значит, я смогу трахать тебя до потери сознания, пока соседи не услышат твои крики.
Виттория выгибается, чтобы посмотреть на меня:
— Мне опять будет больно?
— Возможно. Но только пока ты ко мне не привыкнешь, — добавляю я, заметив вспышку беспокойства. — Первый раз — самый худший.
Я закрываю глаза и продолжаю водить пальцами вверх и вниз по ее спине.
Этот момент просто идеален.
Какое-то время Виттория лежит неподвижно, и когда я уже готов заснуть, она перебирается ко мне на колени. Я не открываю глаза, но уголки моего рта приподнимаются, когда она задирает рубашку у меня на груди.
Как только она прикасается ко мне губами, мое тело вздрагивает, а член становится ужасно твердым.
Желая посмотреть, как далеко она готова зайти, я решаю дать ей возможность делать то, что она хочет.
Я берусь за край футболки и стягиваю ее через голову — и глаза Виттории темнеют от страсти. Ее лицо все еще напряжено, но, по крайней мере, на нем больше нет следов страха.
Когда она целует и ласкает языком мои плечи, я чувствую прикосновение ее груди к моему животу.
Боже, я сейчас кончу в штаны!
Я приспускаю брюки, и Виттория быстро стягивает их до конца.
— Поласкай мой член, — приказываю я, прежде чем она успевает продвинуться слишком далеко вверх по моему телу.
Ее щеки вспыхивают ярким румянцем, но она наклоняется ко мне. Я быстро отвожу ее локоны и наблюдаю, как она проводит языком по чувствительной головке, на которой видна капелька предэякулята.
— Обхвати меня рукой.
Я наблюдаю, как она придвигает руку и осторожно обхватывает пальцами основание моего члена.
Это чертовски приятно!
— Сильнее, детка.
Виттория сжимает ладонь, но недостаточно сильно.
— Намного сильнее.
Она сжимает меня пальцами, словно тисками, и я издаю удовлетворенный стон.
— Посасывай головку и ласкай мой член, — приказываю я.
Она бросает взгляд на мое лицо и смыкает губы вокруг набухшей головки.
Это чертовски божественно! Сказать, что это эротично, — ничего не сказать.
Она посасывает меня своим жарким ртом, медленно двигая рукой вверх и вниз.
Я так долго не продержусь.
— Вот так, детка. Мне нравится смотреть, как ты ласкаешь мой член.
Мои хриплый голос придает Виттории уверенности, и она сосет все сильнее, водя языком по чувствительной головке.
Я содрогаюсь от острого удовольствия, от одного только вида ее вогнутых щек я вот-вот взорвусь.
— Я сейчас кончу, — предупреждаю я, но Виттория впервые не слушается меня, и, когда я начинаю кончать в ее горячий рот, она глотает мою сперму.
— Черт, детка, — стону я, и мое тело содрогается от удовольствия.
Выпив из меня все до капли, Виттория ложится на меня и делает глубокий вдох.
Я обнимаю ее и прижимаюсь поцелуем к ее волосам.
— Ты такая чертовски хорошая девочка, что меня это убивает.
Виттория ничего не отвечает, и когда комната погружается во мрак и наступает ночь, я чувствую, как ее мышцы расслабляются, а дыхание выравнивается.
Я улыбаюсь, осознавая, что Виттория уснула на мне, и шепчу:
— Я заставлю тебя полюбить меня так сильно, что ты не сможешь без меня жить. Я стану твоим богом, ты будешь на меня молиться. — Я провожу пальцами по ее локонам. — А я буду любить тебя так, будто ты — спасение моей души.
Через несколько часов, когда я и сам уже изрядно устал, я осторожно выбираюсь из-под своей спящей жены и поднимаю ее на руки, как невесту. Я несу ее обнаженное тело в нашу спальню и осторожно укладываю на постель.
Виттория шевелится и бормочет что-то нечленораздельное.
Опираясь руками по обе стороны от ее головы, я наклоняюсь над ней и смотрю на ее приоткрытые губы.
Я мог бы поцеловать ее прямо сейчас, и она бы никогда об этом не узнала.
Я чуть не поддаюсь искушению, но в последнюю секунду отстраняюсь от нее и иду в ванную.

Глава 21

Тори
Проснувшись, я обнаруживаю, что лежу в постели одна. Только через мгновение я вспоминаю, что заснула на Анджело.
Должно быть, он отнес меня в постель.
Я не знаю, как относиться к происходящему. Скажем так, сейчас я настороженно оптимистична.
Перевернувшись на спину, я замечаю на подушке Анджело телефон, который вчера купила. Я тянусь к устройству, разблокирую экран и вижу сообщение. Когда я читаю его, мои губы расплываются в улыбке.
Анджело:
Мой член скучает по твоему ротику. Успешных тебе покупок – одежды и всего, чего тебе захочется.

Не зная, что ответить, я снова и снова перечитываю сообщение.
Через некоторое время я сдаюсь и просто набираю стандартные фразы.
Виттория:
Доброе утро. Хорошего тебе дня!

Я вылезаю из кровати, быстро поправляю одеяло и подушки и направляюсь в ванную, чтобы подготовиться к сегодняшнему дню.
Принимая ароматную ванну, я думаю об Анджело. Я приподнимаю левую руку и рассматриваю обручальное кольцо на своем безымянном пальце.
Только теперь я замечаю на нем ту же надпись, что и на кольце Анджело.
«А» и «В».
Я ценю то, что он сделал вчера ночью. Я имею в виду, что он, по крайней мере, пытается узнать меня получше и не обращается со мной как с дерьмом.
Внезапно я вспоминаю, что могу ему написать, — и хватаюсь за мочалку и мыло. Я быстро моюсь и вылезаю из ванны.
Завернувшись в полотенце, я беру в руки телефон и вижу, что Анджело прочитал мое первое сообщение.
Я быстро набираю следующее и наблюдаю, как Анджело тут же его читает.
Виттория:
Вчера ты спрашивал о моем детстве. Одно из самых счастливых моих воспоминаний – это то, как отцу понравилось первое блюдо, которое я приготовила. Мне тогда было пятнадцать. С тех пор как его не стало, никто не ценит мои усилия. Я просто хочу сказать тебе спасибо за то, что отдал должное ужину, который я приготовила. Это много для меня значит.

Через несколько секунд Анджело отвечает.
Анджело:
Не стоит благодарности, детка. Жду не дождусь, когда смогу попробовать, что ты приготовишь сегодня. Я буду дома ровно в пять.

Я улыбаюсь и, чувствуя себя менее обеспокоенной своим неопределенным будущим, откладываю телефон и одеваюсь.
Выхожу из спальни с телефоном в сумочке и отправляюсь на поиски чашечки кофе.
Я застаю Тини и Риту на кухне. Заметив меня, они замолкают.
Не успеваю я задаться вопросом, не прервала ли я важный разговор, как Рита тепло улыбается мне:
— Доброе утро, Тори. Будете кофе?
— Да, пожалуйста.
Я сажусь у кухонного островка и смотрю на них.
— Вы хорошо спали?
— Нет, моя внучка заболела и полночи не давала мне спать, — говорит Рита.
Я хмурю брови:
— Ох как жаль! Почему же вы пришли?
— Потому что я должна делать свою работу. — Рита ставит передо мной чашку.
— А я спал как младенец, — бормочет Тини.
— Младенцы почти не спят, — замечает Рита.
Тини закатывает глаза:
— Ладно… тогда я спал как мертвый. — Он останавливает взгляд на мне. — Сегодня вы выглядите получше.
— Я и чувствую себя лучше. — Я делаю глоток кофе. — Удивительно, но я проспала всю ночь.
Я боялась, что в ближайшем будущем меня ждут бессонные ночи, но, похоже, этого не произойдет.
— Мистер Риццо сказал, что я должен отвезти вас за покупками.
— Он хочет, чтобы я купила себе одежду, — киваю я.
Тини достает телефон и на что-то смотрит:
— Он дал мне название магазина, в который я должен вас отвезти.
— Можно посмотреть?
— «Оскар де ла Рента», — хмурюсь я, когда он поворачивает ко мне экран. — Никогда не слышала об этом магазине.
— Допивайте свой кофе. Ехать полтора часа.
— Нам правда надо так далеко ехать, чтобы купить одежду?
— Приказ босса, — кивает Тини.
Я быстро допиваю свой кофе, а потом следую за Тини к внедорожнику.
Рядом с Тини я все еще чувствую себя не очень уютно, потому что недостаточно хорошо его знаю, так что вместо того, чтобы пытаться завязать разговор, я обдумываю произошедшее.
Анджело — очень сложный человек, и я изо всех сил пытаюсь его понять. В последние два вечера мне было приятно находиться с ним рядом, но когда наступает день, я постоянно получаю напоминания о его статусе в «Коза Ностре».
Как я могу отличить одного Анджело от другого? Возможно ли это?
Отказываясь от попыток выяснить, какой Анджело на самом деле, я думаю об образе жизни, который я вела до того, как меня заставили вступить в этот брак.
Я очень надеюсь, что Анджело не станет возражать против того, чтобы я посещала церковь по воскресеньям и помогала подавать кофе после мессы.
Черт!
Ингредиенты для канноли остались в моем прежнем доме.
— Все в порядке, Тори? — внезапно спрашивает меня Тини.
Я на мгновение задумываюсь, а потом спрашиваю:
— Мы можем остановиться у моего прежнего дома? Мне нужно забрать ингредиенты для канноли, которые я купила.
Тини обдумывает мой вопрос, а потом отвечает:
— Посмотрим, останется ли у нас время после похода по магазинам.
Ну, по крайней мере, он не сказал «нет».
— Спасибо.
Почувствовав облегчение, я напоминаю себе, что сегодня вечером должна поговорить с Анджело о посещении церкви. Мне также нужно будет попросить у него разрешение продолжать готовить еду для отца Паризи.
Столько всего изменилось!
Я смотрю в окно на проплывающие мимо пейзажи и думаю о моментах близости, которые были у нас с Анджело. Вчера вечером я думала, что потеряю сознание от удовольствия.
Этот мужчина дарит мне такие ощущения, о существовании которых я даже не подозревала.
Опустив голову, чтобы Тини не видел мое лицо, я улыбаюсь, вспоминая о том, как приятно мне было от похвалы Анджело.
Я чертовски нервничала, когда делала ему минет, но вскоре я стала чувствовать себя гораздо увереннее. Я была горда тем, что смогла довести его до оргазма.
При одной только мысли об обнаженном теле Анджело подо мной и его члене у меня во рту щеки краснеют, а по животу бегут мурашки.
Несмотря на то что Анджело все еще меня пугает, не могу отрицать, что я к нему неравнодушна.
Он невероятно красив, и мне все больше нравится то, как он берет все под контроль и доминирует над любой ситуацией.
Мои мысли настолько заняты мужем, что я вздрагиваю, когда Тини объявляет:
— Приехали.
Я поднимаю голову:
— Уже?
Мы паркуемся перед магазином «Оскар де ла Рента» на Мэдисон-авеню, но магазин, кажется, закрыт.
— Они открыты? — уточняю я, когда Тини придерживает дверцу, чтобы я могла вылезти из внедорожника.
Тини кивает и нажимает на брелок, чтобы запереть машину. Тини стоит очень близко ко мне, чтобы меня защищать. Подбородком он указывает на закрытую дверь.
Когда мы подходим к магазину, сотрудница бросается ко входу и быстро отпирает нам двери.
Персонал вежливо улыбается, когда я вхожу в магазин:
— Добро пожаловать, миссис Риццо. Будем очень рады помочь вам сегодня.
— А… спасибо, — застенчиво улыбаюсь я.
Не заметив других покупателей, я наклоняюсь к Тини:
— Странно, что мы здесь единственные посетители.
Тини качает головой и шепчет:
— Мистер Риццо попросил закрыть магазин на весь день, чтобы сотрудники могли уделить вам все свое внимание.
В моей груди вспыхивает такое сильное тепло, что я прижимаю ладонь к сердцу.
Анджело сделал это ради меня!
Сотрудница, которая, похоже, здесь главная, жестом указывает на небольшую зону отдыха.
— Не желаете ли бокал шампанского?
— Спасибо, но для шампанского еще рановато, — хихикаю я.
— Тогда, может быть, кофе, чай или стакан сока?
— Кофе был бы кстати, — с улыбкой соглашаюсь я.
— Принесите два, — бормочет Тини.
Я рассматриваю красивую одежду и сажусь.
Напротив меня садится мужчина и с дружелюбной улыбкой представляется:
— Здравствуйте, меня зовут Ян, я консультант «Оскар де ла Рента». Мы очень рады быть вам полезными сегодня. Мистер Риццо сказал, что вам нужно полностью обновить гардероб. Он кратко описал нам, что бы он хотел, чтобы вы носили, и я предварительно отобрал несколько вещей на основании его пожеланий.
Черт побери!
Мне чрезвычайно лестно, что Анджело так постарался ради меня. Это так заботливо с его стороны.
Мое сердце сжимается от непривычных эмоций.
— Сначала я сниму с вас мерки, чтобы убедиться, что одежда сядет идеально.
— Хорошо.
Тини берет у меня сумочку и улыбается во весь рот — так, словно ему это нравится не меньше, чем мне.
Меня просят встать, и Ян буквально за минуту снимает с меня все мерки. Потом он улыбается кому-то поверх моей головы.
— А вот и кофе. Спасибо, Сьюзан, — произносит он, возвращая взгляд на мое лицо. — Присаживайтесь и наслаждайтесь кофе, а мы покажем вам то, что выбрали.
Я сажусь рядом с Тини, который все еще улыбается до ушей.
— Похоже, тебе это нравится, — шепчу я, наклоняясь к нему поближе.
Тини наклоняет голову:
— Мне просто нравится видеть вас счастливой.
Комментарий Тини застает меня врасплох. Впервые с тех пор, как я увидела эту гору мышц, я чувствую себя в безопасности в его присутствии.
Я потягиваю свой кофе, а две девушки приносят несколько вещей, и мой взгляд останавливается на брюках длиной три четверти с цветочным узором.
— Вот эти мне очень нравятся.
Мне показывают множество блузок, брюк и юбок, оказываться от них становится все труднее, потому что все они великолепны.
Пока мне показывают всевозможные платья, минуты превращаются в часы, а когда мы переходим к жакетам и пальто, в животе у меня начинает яростно урчать.
— Миссис Риццо нужно что-нибудь поесть, — приказывает Тини, и все тут же останавливаются.
— Недалеко отсюда есть неплохие бейглы. Я могу за ними сбегать, если вы не против, — предлагает Сьюзан.
Тини смотрит на меня и, когда я киваю в знак одобрения, отвечает:
— Три бейгла со сливочным сыром.
— Спасибо, — добавляю я.
Ошеломленная оказываемым мне вниманием, я продолжаю рассматривать сумочки, шарфы и туфли.
Хотя Анджело велел мне не беспокоиться о расходах, это легче сказать, чем сделать.
Когда Сьюзан возвращается с бейглами и мы делаем паузу, чтобы перекусить, я шепчу Тини:
— Можешь узнать, сколько все это будет стоить?
Услышав мой вопрос, Ян отвечает:
— Мистер Риццо попросил, чтобы мы отправили счет ему, так что можете не беспокоиться.
Ага, не беспокоиться, как же!
— Я бы все равно хотела узнать, сколько все это стоит, — настаиваю я.
— Одну минуту, пожалуйста.
Ян несколько минут совещается со своими помощниками, а мы с Тини наслаждаемся бейглами.
— Чуть меньше двухсот тысяч, — с широкой улыбкой сообщает Ян, когда возвращается.
Я в шоке замираю, моргая так, словно у меня приступ.
Тини похлопывает меня по спине и говорит:
— Не спорьте. Мистер Риццо этого хочет.
Да, но все же…
Чувствуя себя очень неловко, я вымучиваю на лице улыбку и киваю.
Не психуй.
Ты являешься представителем Анджело, и это его расстроит.
Но бли-и-ин… двести тысяч долларов?!

Глава 22

Анджело
Я сижу напротив Сальваторе, мы проверяем график движения судов, которые сейчас в море.
— Груз Ренцо прибудет вовремя? — спрашиваю я.
— Да, я ожидаю, что он придет во вторник в первой половине дня.
Сальваторе очень похож на меня. Он трудоголик и ужасно замкнутый человек. Насколько я знаю, живет он как отшельник.
Но Сальваторе чертовски предан и трудолюбив, а это единственное, что для меня важно.
Мой телефон вибрирует — пришло сообщение от Тини.
Тини:
Мы заканчиваем. Тори спросила, можем ли мы заехать в ее прежний дом и забрать ингредиенты для канноли, которые она хочет приготовить. Ты не возражаешь?

Джорджио все еще в больнице, но я не хочу, чтобы Виттория даже приближалась к своему прежнему дому.
Анджело:
Нет. Ей нельзя даже близко подходить к своему прежнему дому. Просто отвези ее в супермаркет.

Тини:
Хорошо, босс.

Убрав телефон обратно в карман, я перевожу взгляд на Сальваторе и сообщаю:
— Кстати, я женился.
Он изумленно поднимает брови.
— Это последнее, что я ожидал от тебя услышать. Ты серьезно? — переспрашивает он, недоверчиво глядя на меня.
— Я когда-нибудь шучу?
— Нет. — Он делает глубокий выдох. — Я так понимаю, я должен тебя поздравить. Желаю счастливой семейной жизни.
— Спасибо.
Мы продолжаем работать, а когда проверяем статус каждого судна, я хвалю Сальваторе:
— Отличная работа, так держать!
— Спасибо, — улыбается он мне. — Когда вы отправляетесь в медовый месяц?
Я приподнимаю бровь, потому что эта мысль даже не приходила мне в голову:
— Никакого медового месяца не будет. — Вспомнив о предстоящей поездке на Сицилию, я добавляю: — Отвезу жену на Сицилию, познакомлю ее со своей семьей.
— Сообщи, когда тебя не будет в стране.
— Обязательно.
Я встаю и иду к двери:
— Увидимся на следующей неделе.
Когда я выхожу со склада, расположенного за площадкой для погрузки, Большой Рикки уже ждет меня у внедорожника.
Увидев меня, он открывает дверь, и я залезаю на заднее сиденье.
— Надо узнать, есть ли у Виттории загранпаспорт, и если его нет, то нужно сделать ей паспорт как можно скорее, — говорю я, как только он садится за руль.
Большой Рикки встречается со мной взглядом в зеркале заднего вида:
— Это для поездки на Сицилию?
— Да. Я совсем о ней забыл.
— Я займусь этим завтра утром. — Направляя машину к выезду, он бормочет: — Черт, завтра же суббота. — Он снова ловит мой взгляд. — Я займусь этим в понедельник.
После минутного молчания Большой Рикки спрашивает:
— Ты не будешь работать в эти выходные?
— Я всегда работаю в выходные, — бормочу я, погрузившись в электронные письма, пришедшие во время встречи с Сальваторе.
— Но ты же теперь женат.
Точно!
— Да, мне стоило бы проводить больше времени с Витторией, — соглашаюсь я, убирая телефон в карман.
Я хмурю брови, размышляя о том, чем мы могли бы заняться, вместо того чтобы просто сидеть дома.
Словно прочитав мои мысли, Большой Рикки говорит:
— Ты мог бы пригласить ее на ужин в «Маленькую Сицилию». Или можете посмотреть какую-нибудь передачу или фильм.
— Я, смотреть кино? — усмехаюсь я. — У тебя отличное чувство юмора!
— Ладно, спроси Витторию, чем бы она хотела заняться. Это произведет на нее сильное впечатление, потому что покажет, что ты готов на компромисс.
— Господи, я попросил у тебя совета всего один раз, а теперь тебя не заткнуть! — бормочу я.
— Не забывай, что я специалист по общению с дамами, — усмехается Большой Рикки. — Просто делай то, что им нравится, и…
— И?.. — спрашиваю я, когда он внезапно обрывает фразу.
— Ну ты понимаешь… они будут безотказны в постели.
— Заткнись, — ворчу я, не желая ничего слышать о его сексуальной жизни.
Но все равно не могу удержаться от улыбки.
Когда Большой Рикки останавливает внедорожник, я вылезаю из него и говорю:
— Сегодня можешь взять выходной. Я останусь дома с Витторией.
— Спасибо, босс.
Мы расходимся в разные стороны, и когда я захожу в особняк, на меня обрушиваются восхитительные ароматы.
В животе начинает урчать, а рот наполняется слюной.
Подходя к кухне, я слышу голос Тини:
— Это лучшее, что я когда-либо пробовал.
— Отлично. Ешь быстрее. Анджело вернется с минуты на минуту, а мне еще нужно накрыть на стол, — торопит его Виттория.
— Я отнесу тарелку в свою квартиру. Спасибо за ужин, Тори.
Выходя из кухни, Тини запихивает в рот огромный кусок мяса и бормочет:
— Привет, босс.
— У нее был хороший день?
Тини кивает, проглатывая еду, после чего добавляет:
— Ей гораздо лучше.
— Хорошо.
Я киваю на входную дверь, давая Тини понять, что он может идти, а сам направляюсь на кухню.
Виттория стоит у плиты, я останавливаюсь, заметив, что на ней голубое платье в цветочек. Мягкая и струящаяся ткань платья доходит почти до пола. Виттория заплела волосы в косу, но непокорные локоны выбились из нее.
Когда Виттория оборачивается, я теряю способность дышать.
Я всего второй раз вижу Витторию накрашенной, и едва заметные изменения делают ее чертовски изысканной.
— Ты выглядишь просто невероятно, — выдыхаю я, ощущая благоговейный трепет перед своей женой.
Она застенчиво улыбается и подходит ко мне. Когда наши взгляды встречаются, я не вижу в глазах Виттории привычного страха.
Положив руку мне на грудь, другой рукой она обхватывает меня за шею и притягивает к себе. Она нежно целует меня в щеку, но отстраняется не сразу.
— Спасибо тебе за все, Анджело. Я очень это ценю, — произносит она, и ее дыхание согревает мою кожу.
— Не за что, — отвечаю я, обнимая ее за бедра и глядя ей в глаза.
Наши лица оказываются в опасной близости друг от друга, и когда Виттория опускает взгляд на мой рот, желание завладеть ее сладкими губами становится до боли сильным.
Прежде чем я успеваю поддаться искушению, Виттория отстраняется от меня и бросает взгляд на плиту?
— Ужин будет готов через двадцать минут.
— Я быстро приму душ, пока ты заканчиваешь готовить.
Я иду к двери, но меня останавливает ее голос:
— Анджело.
Я оглядываюсь.
— Спасибо, что ты так стараешься. Я знаю, что это нелегко. — Румянец на ее щеках становится еще более ярким. — Сегодня я чувствовала себя особенной.
Я довольно улыбаюсь:
— Я рад это слышать.
Я выхожу из кухни, чтобы переодеться во что-нибудь удобное и вернуться к своей прекрасной жене.
Войдя в спальню, я сразу же направляюсь к гардеробной и просматриваю всю новую одежду, чтобы убедиться, что Виттория не купила ничего слишком откровенного.
Я остаюсь доволен одеждой, которую Ян подобрал для моей жены. Взяв джинсы и футболку, я с улыбкой направляюсь в ванную.
Там я замечаю новые бутылочки с шампунем и кондиционером, а также гель для душа с цветочным ароматом. Еще там появился небольшой флакончик духов — я беру его в руки и вдыхаю аромат.
Он пахнет Витторией, и я запоминаю название духов, чтобы потом купить ей еще.
Кинув одежду на стойку, я включаю душ и, пока вода греется, снимаю с себя костюм.
Я встаю под струи теплой воды и вздыхаю, думая о предстоящих выходных. Это будут первые выходные, когда я не работаю, — ведь раньше у меня не было причин оставаться дома.
Зато я смогу провести время с Витторией, и я собираюсь узнать о ней как можно больше.
Я также собираюсь трахать ее до потери сознания.
Кажется, я дал ей достаточно времени, чтобы она пришла в себя после потери девственности.

Глава 23

Тори
Я зажигаю две свечи и задергиваю шторы, чтобы в комнате стало темнее.
Затем оглядываю уютный уголок, в котором стоит обеденный стол: довольная тем, как романтично он выглядит, я спешу обратно на кухню.
Я хочу, чтобы сегодняшний вечер стал для Анджело особенным, и хочу таким образом стать к нему ближе.
Я приготовила запеченные баклажаны с пармезаном и утку под ежевично-апельсиновым соусом.
Прежде чем уйти домой, Рита показала мне винный погреб и помогла подобрать идеальную бутылку вина для нашего ужина.
Я достаю из холодильника охлажденное «Романе-Конти» и, беря в руки штопор, пытаюсь понять, как он работает.
— Тебе помочь? — неожиданно произносит Анджело у меня за спиной.
— О господи! — Я испуганно хихикаю, а потом прошу: — Да, помоги, пожалуйста.
Как бы я хотела, чтобы Анджело не ходил так бесшумно, чтобы я слышала, когда он заходит в комнату.
Я протягиваю ему бутылку и штопор.
Он смотрит на этикетку:
— Хороший выбор.
— Рита помогла мне выбрать вино, — признаюсь я, окидывая взглядом выцветшие голубые джинсы и белую футболку, в которые он одет.
Мой взгляд останавливается на босых ногах Анджело, и я почти могу представить себе, что он обычный мужчина.
Но это очень далеко от истины.
Пока Анджело выкручивает пробку из бутылки, я любуюсь его сильными руками и проступающими на них венами.
Вытащив пробку, Анджело возвращает мне бутылку.
— Что еще я могу сделать?
Я качаю головой.
— Можешь садиться за стол.
Я выхожу за Анджело из кухни и замечаю пистолет, заткнутый за пояс его джинсов. Это напоминает мне, кто Анджело такой на самом деле.
Войдя в столовую, Анджело смотрит на ужин при свечах, который я приготовила, а я пытаюсь оценить его реакцию.
Анджело садится за стол, смотрит на меня и спрашивает:
— Мы что-то празднуем?
Я наливаю немного вина и сажусь слева от него.
— Я просто хотела сделать для тебя что-то особенное.
— Спасибо, mia piccola cerviatta, — произносит он, сжимая мою руку своей.
Я кладу на его тарелку пару ломтиков запеченной утки и немного баклажанов с пармезаном и спрашиваю:
— Почему ты называешь меня своей маленькой ланью?
Я не владею итальянским в совершенстве, но знаю достаточно, чтобы понять это ласковое прозвище.
— Потому что ты пуглива, как лань.
Я накладываю себе в тарелку немного еды и смотрю, как Анджело откусывает первый кусочек.
Пока я внимательно наблюдаю за ним, все внутри меня замирает.
Анджело прикрывает глаза и издает стон:
— Боже, утка просто тает во рту! — Он открывает глаза и окидывает меня взглядом, полным гордости. — Тебе следовало бы стать шеф-поваром!
Я так рада, что ему понравилась моя готовка, что улыбаюсь, как идиотка.
У Анджело между бровями появляется складка.
— Ты бы этого хотела?
— Хотела чего? — Я отрезаю маленький кусочек утки. — Стать шеф-поваром? — Я кладу кусочек еды в рот.
— Да.
Я качаю головой:
— Я люблю готовить и печь, но это просто хобби. — Воспользовавшись предоставившейся мне возможностью, я добавляю: — Я хотела тебя кое о чем попросить.
Анджело кивает, продолжая есть.
— Я бы хотела ходить на мессу по воскресеньям.
Анджело встречается со мной взглядом, и у меня сводит живот.
Он делает глоток вина и отвечает:
— Я не требую, чтобы ты изменяла свои привычки, Виттория. Ты можешь продолжать выполнять свои обязанности в церкви.
Слава Богу.
Я облегченно выдыхаю, и Анджело это замечает.
Протянув руку, он заправляет выбившийся локон мне за ухо.
— Если ты не собираешься делать ничего необычного, тебе не нужно спрашивать моего разрешения.
— Хорошо.
— Только не выходи из дома без Тини.
Я киваю и смотрю в свою тарелку.
— М-м-м… я также могу продолжать готовить еду для отца Паризи?
Анджело слегка улыбается:
— Ну конечно.
Чувствуя облегчение, я минуту ем в тишине, а потом решаюсь спросить:
— Как прошел твой день?
Анджело прочищает горло:
— Ты действительно хочешь это знать?
Ах да! Действительно ли я хочу знать обо всех, кого он мучил и убивал?
Но он мой муж. Если я хочу научиться его любить, мне придется принять то, чем он зарабатывает на жизнь.
Я делаю глубокий вдох и киваю.
Анджело приподнимает одну бровь, а потом начинает рассказывать:
— Большую часть дня я провел на погрузочной площадке. Вообще-то там было очень скучно.
Это совсем не то, что я ожидала услышать.
— Что ты делал на погрузочной площадке?
— Я владею флотом кораблей, которые перевозят нелегальные товары по всему миру.
Я киваю и делаю еще глоток вина.
— Сколько всего у тебя бизнесов?
— Три. Ресторан «Маленькая Сицилия», клуб «Падшие ангелы» и этот флот.
Кажется, Анджело удалось расслабиться, и наш разговор становится все более непринужденным.
— Но большую часть времени я провожу в клубе.
Я мало что знаю о «Падших ангелах», не считая того, что Джорджио любит туда ходить, поэтому спрашиваю:
— В пятницу вечером в клубе, наверное, много работы. Ты пойдешь туда после ужина?
Анджело качает головой:
— У меня есть человек, который всем управляет. — Уголки его рта приподнимаются в сексуальной улыбке. — Я твой на все выходные.
Он мой.
Эти слова бьют меня прямо в сердце, и я быстро допиваю остатки вина.
— Кстати, пока не забыл, — говорит Анджело, откидываясь в кресле, — мы скоро поедем на Сицилию. У тебя есть загранпаспорт?
Я качаю головой:
— Нет.
— Сделаем.
Мы едем в медовый месяц?
У меня в груди все бурлит от волнения.
— Зачем мы едем на Сицилию?
— У меня там есть дела, и я хочу познакомить тебя со своей семьей.
Черт!
Я никогда даже и не думала о семье Анджело. У меня в животе все тут же сжимается в клубок нервов.
— Я взял в свои руки управление бизнесом дяди, но он еще не до конца отошел от дел. Он управляет бизнесом на Сицилии от моего имени, — объясняет мне Анджело. — Он будет рад узнать, что я наконец-то женился.
Крутя в руках бокал с вином, я слушаю и киваю.
— Когда мы будем у моих родственников, не переживай, если они поднимут вопрос о наследниках.
Я перевожу взгляд на Анджело:
— Я не против такого вопроса.
— Я не хочу, чтобы ты испытывала давление по поводу рождения детей.
Я неловко хихикаю:
— Я не принимаю противозачаточные, а вчера ночью ты снял презерватив.
Анджело щурит глаза:
— Тебя это беспокоит?
Я быстро качаю головой:
— Нет, мы же женаты.
— Джорджио упоминал, что ты хочешь стать матерью, — вспоминает Анджело.
О Господи! Я даже и не вспоминала о Джорджио с момента свадьбы. Ужасно, что он не потрудился узнать, все ли со мной в порядке.
— Да, я всегда хотела иметь детей.
Я просто никогда не думала, что они будут от Анджело Риццо.
Скользя взглядом по лицу Анджело, я размышляю, будет ли он хорошим отцом.
— Если хочешь, не начинай принимать противозачаточные.
При мысли о ребенке уголки моего рта приподнимаются в улыбке.
— Я очень этого хочу.
Анджело тянется рукой к моей и проводит пальцами по коже. От его прикосновения у меня бегут мурашки, и Анджело не остается равнодушным к такой реакции.
Когда он проводит пальцами по тыльной стороне моей ладони, я переворачиваю ладонь и ловлю его пальцы. Анджело смотрит мне в лицо, и в животе у меня все начинает трепетать.
— Я очень хочу, чтобы наш брак был удачным, — набравшись смелости, признаюсь я.
Черты его лица смягчаются, и я впервые вижу в его глазах нежность.
— Я тоже этого хочу, mia piccola cerviatta.
Мои ощущения становятся еще интенсивнее, кажется, что в животе все переворачивается.
— Скоро тебе придется придумать для меня другое прозвище, — поддразниваю я Анджело.
— Почему?
— Потому что я пугливая только с незнакомыми людьми.
Уголки его рта приподнимаются в улыбке.
— Означает ли это, что ты ко мне привыкаешь?
Я провожу большим пальцем по его золотистой коже.
— Да.
— Рад это слышать.
От низкого сексуального тона его голоса у меня по телу бегут мурашки.
Я делаю глубокий вдох и смотрю на наши пустые тарелки:
— Готов к десерту?
— Есть еще и десерт?!
Улыбнувшись Анджело, я высвобождаю руку и начинаю убирать со стола.
Анджело тоже встает и помогает мне отнести тарелки на кухню.
— У тебя ни на что нет аллергии? — спрашиваю я, доставая из холодильника клубнику и свежевзбитые сливки.
— Нет.
Вместо того чтобы вернуться в столовую, он занимает место у кухонного островка.
— А у тебя есть аллергия?
Я качаю головой и ставлю десерт на мраморную столешницу:
— Вот, ничего особенно изысканного. Я решила продолжить с фруктовой темой.
Как и вчера вечером, Анджело похлопывает себя по обтянутому джинсами бедру:
— Иди сюда.
С пылающим лицом я сажусь к нему на колени и левой рукой обхватываю его за шею.
Эта поза чертовски интимная.
Анджело берет с тарелки клубнику, окунает ее в сливки и подносит к моим губам.
Мое сердцебиение учащается, и я раздвигаю губы, чтобы откусить кусочек.
— Не шевелись, — приказывает Анджело, как только мои зубы погружаются в клубнику.
Почему?
Он наклоняется ближе и впивается зубами во вторую половинку. На долю секунды я чувствую прикосновение его губ, и мои эмоции превращаются в хаотичный беспорядок.
Черт-черт-черт!
Это легкое прикосновение вызывает такой накал чувств, что у меня кружится голова.
Наши взгляды встречаются, и я задаюсь вопросом: каково это будет — поцеловать Анджело?
Уже проглотив свой кусочек, Анджело усмехается:
— Ешь клубнику, la mia tentatrice [6].
Позвольте не согласиться. Это меня искушает дьявол.
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Анджело
Когда я вижу, как Виттория языком слизывает с губ крем, мой член становится твердым, как скала.
Едва надкусив клубнику, я еле удержался, чтобы не поцеловать ее в губы.
Единственная причина, по которой я выполняю ее просьбу, — это то, что я хочу, чтобы Виттория поцеловала меня по собственному желанию. Судя по румянцу у нее на щеках и желанию, горящему в ее глазах, ждать мне осталось недолго.
Господи, по крайней мере, я на это надеюсь. Поцелуи никогда не были для меня особо важными — до тех пор, пока Виттория не запретила мне ее целовать. Теперь я хочу их больше всего на свете.
Хватая ткань, обтягивающую ее бедра, я приказываю:
— Покорми меня, детка.
Пока Виттория тянется за клубникой, я скольжу рукой вниз, к ее икрам.
— Мне нравится это платье, — делаю я комплимент.
— Ну еще бы. Оно стоило целое состояние, — бормочет Виттория, поднося ягоду к моим губам.
Откусывая кусочек, я просовываю руку под ткань и провожу пальцами по ее ноге. По телу Виттории пробегает дрожь, и я улыбаюсь.
Когда я проглатываю клубнику, Виттория большим пальцем вытирает крем с уголков моего рта. Видя, как она слизывает крем с пальца, я мгновенно теряю над собой контроль.
Одним быстрым движением я вскакиваю, отодвигаю клубнику и сливки в сторону и сажаю Витторию на кухонный островок.
Нащупав молнию, я стягиваю с нее платье, затем разрываю рукава и добираюсь до ее груди.
Когда ее сосок оказывается в моих губах, из моей груди вырывается удовлетворенный стон.
Виттория запускает пальцы мне в волосы, задыхаясь от моей внезапной атаки.
Я подталкиваю Витторию так, чтобы она легла на островок.
— Ты — единственный десерт, который я хочу. — Я стягиваю с нее платье и нижнее белье. — Не двигайся, — приказываю я, когда Виттория оказывается полностью обнаженной.
Я улыбаюсь, замечая, как быстро проходят синяки у нее на теле.
Черт, жду не дождусь, когда они совсем исчезнут.
Я подхожу к холодильнику и нажимаю на рычаг автомата для льда. Поймав кубик льда, я беру его в рот и медленно возвращаюсь к Виттории.
Она следит за каждым моим шагом, ее грудь вздымается и опускается при каждом частом вдохе.
Зажав кубик льда между зубами, я ставлю руки по обе стороны от ее бедер и наклоняюсь над ней. Тающим кубиком льда я провожу по ее соску и наблюдаю, как он твердеет.
Когда я перемещаю лед вниз, к животу, по ее телу пробегает дрожь, и Виттория тихонько взвизгивает.
Черт, как же мне нравится смотреть, как у нее по телу бегут мурашки!
Когда я провожу кубиком льда по ее киске, Виттория приподнимает бедра, и я хищно смеюсь.
Когда лед достигает ее клитора, Виттория хватает меня за запястье и выгибает спину:
— Анджело!
— М-м-м?
— Очень холодно, — жалуется Виттория.
Я поднимаюсь по ее телу, пока не оказываюсь с ней лицом к лицу. Я подношу ладонь к ее подбородку, оттягиваю большим пальцем ее нижнюю губу. Когда Виттория приоткрывает рот, я кладу туда кусочек льда.
— Пососи его, детка.
Моя рука спускается по ее телу, пока не добирается до мокрой киски. Но, желая слегка помучить Витторию, я массирую ее клитор очень легкими движениями, словно перышком.
Я наблюдаю, как Виттория выполняет мой приказ. Она так же втягивает щеки, как и прошлой ночью, когда сосала мой член, как послушная девочка.
Виттория размыкает губы и делает вдох, при этом вращая бедрами для более сильного трения.
Она опускает одну руку вниз и хватает меня за запястье, а другой рукой обхватывает меня за шею сзади.
— Анджело, — стонет Виттория, сводя брови.
Я опускаю голову и неспешно ласкаю губами ее скулы и шею.
— Скажи мне, чего ты хочешь, — приказываю я.
— У-у-удовольствия.
Виттория снова выгибает спину и пытается подтолкнуть мою руку к своей киске.
Я ухмыляюсь ей в шею и чувствую, как дрожит ее тело, словно в нем вибрирует звук.
Чтобы довести ее до исступления, я перемещаю руку на внутреннюю поверхность ее бедер и продолжаю ласкать пальцами нежную кожу.
— Скажи мне, что именно ты хочешь, что бы я сделал, — приказываю я.
Виттория испускает разочарованный стон:
— То же самое, что и вчера ночью.
Я приподнимаю голову и встречаюсь с ней взглядом:
— Не жульничай, детка. Опиши подробно, где должна быть моя рука.
Черты лица Виттории напрягаются от еще большей неудовлетворенности, и она отводит взгляд:
— Я хочу, чтобы ты прикоснулся к моему клитору.
— Посмотри на меня, — требую я. Когда она опять смотрит мне в глаза, я говорю: — У тебя чертовски сексуальное тело, Виттория. Больше всего на свете я хочу войти в тебя по самые яйца.
В ее карих глазах искрится желание.
Мой палец оказывается в опасной близости от того места, где она хочет, и я приказываю:
— Я хочу, чтобы ты чувствовала себя уверенно, когда мы занимаемся сексом. Скажи мне, чего именно ты хочешь.
Виттория отталкивает меня, садится и, схватив мою рубашку, срывает ее через голову.
— Я хочу, чтобы ты разделся, — требует она таким властным тоном, что мой член начинает подрагивать от желания.
Повинуясь, я вытаскиваю из-за пояса пистолет и кладу его на стойку, потом расстегиваю молнию и стягиваю с себя джинсы.
Когда я подхожу к ней, Виттория обхватывает меня за талию, пальцами впиваясь в мою задницу.
— Я хочу почувствовать тебя внутри.
Взяв ее за подбородок большим и указательным пальцами, я поднимаю ей голову, потом наклоняюсь, касаясь дыханием ее губ:
— Ты чертовски хорошая девочка.
Виттория прижимается ко мне, и я жду, что она меня поцелует, но в последнюю секунду она высвобождает подбородок из моих пальцев, а на лице у нее появляется дразнящая улыбка.
Господи, эта женщина меня погубит!
Виттория придвигается к краю мраморной столешницы и обхватывает меня ногами.
Я опускаю взгляд на ее блестящую киску и медленно ввожу в нее член.
— Да-а-а, — выдыхает она, откидывая голову назад и открывая мне доступ к своей шее.
Я обхватываю пальцами ее милую шейку и, чуть сильнее поглаживая членом ее клитор, сжимаю ее, пока кончики пальцев не погружаются в кожу.
Виттория наблюдает за мной затуманенным взглядом, слегка приоткрытыми губами она делает отчаянные вдохи.
Я продолжаю гладить ее клитор, пока головка моего члена не набухает и не покрывается ее влагой.
— Позволь мне тебя поцеловать, — прошу я.
Уголки ее рта слегка подергиваются, но она шепчет:
— Нет.
– La mia tentatrice, — рычу я, прищуривая глаза.
Без малейшего предупреждения я глубоко вхожу в нее.
Виттория шлепает ладонью по моей груди, черты ее лица напрягаются от боли, но она не отводит взгляда.
Мое тело содрогается, когда ее тугие стенки сжимают мой член, словно тиски.
Ничто и никогда не доставляло мне такого удовольствия, как погружение в Витторию.
Господи. Ее киска заставит меня поверить в существование рая.
Меня снова пробирает дрожь, я с рычанием выхожу и снова вхожу в нее.
Ее тело подрагивает от сильного толчка. Виттория хватает меня за плечи и впивается ногтями мне в кожу.
Я полностью выхожу из нее и крепко прижимаю ее к груди. Я поднимаю Витторию с мраморной столешницы и несу в гостиную. Там я сажусь сам и располагаю ее у себя на коленях.
Я поднимаю руку к ее лицу, провожу пальцами по ее виску и щеке и приказываю:
— Введи в себя мой член.
Виттория меня не разочаровывает: она опускает руку вниз и направляет меня к своей киске. Она неуверенно опускается на мой член, пока ее клитор не касается моего таза.
Я завороженно наблюдаю за тем, как моя жена узнаёт, что в этой позиции она может ласкать свой клитор, как только пожелает.
Без какой-либо подсказки Виттория начинает двигаться на мне, вращая бедрами.
— Вот так, детка, — выдыхаю я, а мой член чертовски разбухает от этого эротического зрелища.
Я ставлю ладони на ее грудь и погружаюсь в приятнейшие ощущения, лаская ее плоть и слегка пощипывая соски.
Виттория крепче сжимает меня за шею, на ее лице появляется выражение сильнейшего желания.
— Хочешь, чтобы я тебя трахнул, детка? — спрашиваю я охрипшим от желания голосом.
— Да, — кивает она. — Да, пожалуйста.
— Пожалуйста, кто? — дразню я ее, хватая за ее бедра, чтобы не давать ей двигаться.
— Пожалуйста, Анджело, — умоляет она, а все ее тело дрожит.
Я поднимаю ее от себя, и, когда я встаю, Виттория растерянно смотрит на меня.
— Встань на колени, детка. Возьмись руками за спинку дивана, — приказываю я.
Виттория быстро становится на колени и хватается за диванные подушки.
— Раздвинь ноги пошире.
Она повинуется и смотрит на меня через плечо.
Наслаждаясь видом ее сексуальной попки, я ставлю колено рядом с ее коленом для равновесия и крепко сжимаю ее бедра. Я вхожу в нее одним мощным толчком.
Я снова до упора погружаюсь в мое новое самое любимое место на Земле.
— Чертовски приятно, — стону я. Ощущения столь невероятные, что я прикрываю глаза. — Чертовски тугая маленькая киска, к которой прикасался только я, — шиплю я с чувством собственничества.
Удерживая Витторию на месте, я сквозь зубы втягиваю воздух и начинаю безудержно ее трахать. Я наблюдаю, как ее попка краснеет от шлепков моего тела, и это заставляет меня двигаться еще быстрее и сильнее.
С ее губ начинают срываться крики, и вскоре она уже всхлипывает:
— Анджело… Да! Боже! Да-а-а!
Ее киска сжимается вокруг меня в оргазме, а мой позвоночник гудит от удовольствия. Мое тело напрягается в экстазе, и я падаю на Виттории, пока мой член пульсирует внутри нее.
Я зубами впиваюсь в ее плечо и задыхаюсь от рычания, наполняя ее спермой.
Наши тела дрожат и пульсируют, мы тяжело дышим и обливаемся потом.
— Боже, — хриплю я в ее кожу. — Секс с тобой — мое новое любимое занятие.
Я сажусь рядом с Витторией и притягиваю ее к себе. Она устраивается у меня на коленях, и мы оба смотрим на свидетельства наших оргазмов на ее киске.
Проведя пальцем по ее складкам, я подношу палец к ее губам и приказываю:
— Открой рот.
В глазах Виттории появляется тревожное выражение, но она повинуется. Я погружаю палец ей в рот и приказываю:
— Пососи его, детка.
Она касается языком моего пальца, выполняя мой приказ.
— Такая послушная маленькая figa [7].

Глава 25

Тори
Я только что приготовила две партии канноли и поставила их остывать, когда на кухню заходит Анджело.
— Господи, с тех пор, как ты сюда переехала, я обожаю запахи в нашем доме!
Опираясь бедром о стойку, я пью кофе и улыбаюсь Анджело.
Когда я проснулась сегодня утром в его объятиях, в моем сердце как будто что-то изменилось.
Я начинаю видеть Анджело в другом свете. Он ни разу не проявил ко мне жестокости. И хотя я прекрасно понимаю, что он в любой момент может измениться, я цепляюсь за надежду, что он никогда не поднимет на меня руку.
Со мной он добрый и терпеливый… и даже любящий. Иногда я забываю, что он один из главарей «Коза Ностры». Я забываю, что он убивает людей. Я забываю, что он зарабатывает на жизнь преступной деятельностью.
Когда он дома, он просто Анджело, мой муж.
Мы становимся ближе друг к другу, и мои чувства к Анджело меняются.
Я больше не нахожусь в состоянии полной боевой готовности всегда, когда он рядом. И я даже стала больше улыбаться.
Анджело украдкой берет с блюда канноли и прислоняется спиной к стойке. Не сводя с меня глаз, он откусывает кусочек.
Я наблюдаю, как он наслаждается десертом, и по моему сердцу разливается тепло.
Я могла бы научиться любить этого человека.
Анджело наклоняет голову и спрашивает:
— Что сейчас происходит в твоей голове?
Я делаю глубокий вдох и медленно выдыхаю, а потом признаюсь:
— Ты не такой, как я ожидала.
— А чего ты ожидала?
Он берет еще одну канноли, а я говорю ему правду:
— Насилия.
Анджело за два укуса съедает канноли.
— Мой отец избивал мою мать до полусмерти. Я, конечно, не святой, но такого я никогда не сделаю.
Я хмурю брови, услышав его слова о его родителях:
— Мне очень жаль. Наверное, это было ужасно. — Я опускаю взгляд на карамельного цвета жидкость в своей чашке.
— Мой отец был нежным и заботливым.
— Я знаю. Он был большим плюшевым мишкой. Все ужасно горевали, когда он умер.
Точно! Анджело ведь знал моего отца.
Анджело сокращает расстояние между нами и, обхватив мое лицо ладонями, ловит мой взгляд.
— Когда я увидел тебя на похоронах, мне и в голову не пришло, что Джорджио будет так плохо с тобой обращаться. Если бы я знал, я бы нашел для тебя более безопасное место. — Анджело наклоняется и нежно целует меня в сантиметре от губ, а потом шепчет: — Мне так жаль, что ты страдала после смерти отца.
Он целует меня еще раз — на миллиметр ближе к губам, и в груди у меня все взрывается от предвкушения.
Дыхание учащается, но Анджело отстраняется и смотрит мне в глаза.
— Позволь мне, Виттория, — шепчет он.
Я обдумываю его просьбу, но качаю головой — я еще не готова.
— Мне просто нужно еще немного времени.
Анджело делает глубокий вдох и отстраняется от меня.
— В таком случае я забираю себе половину канноли.
Он на меня не злится.
Я расплываюсь в улыбке:
— Я сделала двойную порцию, чтобы и тебе хватило.
— Мне придется провести побольше времени в спортзале, чтобы отработать все съеденное, — усмехается Анджело и выходит из кухни.
Без него воцаряется тишина. У меня возникает сильное желание последовать за ним, снова быть с ним рядом, но я подавляю его и начинаю убираться после того, как все утро пекла канноли.
Поцелуи в губы — это единственное, что я могу контролировать, и я хочу, чтобы это произошло, когда я полюблю Анджело.
Закончив с уборкой, я выхожу из кухни и обнаруживаю, что Анджело лежит на диване и читает книгу.
Я замираю на месте и с удивлением смотрю на большого страшного мафиози, занятого столь обыденным делом.
Мои губы растягиваются в улыбке.
— Можно к тебе присоединиться? — спрашиваю я, подходя ближе.
— Конечно. — Анджело протягивает ко мне руку и шепчет: — Ложись рядом со мной.
Я осторожно переползаю через него и полулежа устраиваюсь на нем. Я кладу щеку ему на грудь и вздыхаю.
— Можно я посмотрю телевизор? — спрашиваю я, потому что Анджело продолжает читать.
— Конечно, — бормочет он, берет пульт и передает его мне.
Я включаю телевизор и нахожу «Нетфликс». Не могу вспомнить, на каком эпизоде я остановилась в прошлый раз, поэтому начинаю смотреть второй сезон «Виргин Ривер» с самого начала.
Устроившись поудобнее, я погружаюсь в сериал.
— Я бы убил половину людей в этом городе только за то, что они такие назойливые, — бормочет Анджело на второй серии.
— Да уж, — хихикаю я. — Хоуп часто перегибает палку, а Чармейн — просто коварная ведьма.
— Сука! — поправляет меня Анджело. — Что он в ней нашел, черт побери!
— Не знаю, — вздыхаю я со счастливой улыбкой.
— Парню не помешало бы отрастить себе яйца.
— Угу.
— Господи, и почему тебе так нравится этот сериал? — бормочет Анджело еще через несколько минут.
— Он забавный.
— Если хочешь позабавиться, то только попроси, детка.
Я взрываюсь от смеха, пересаживаюсь на другой конец дивана и кладу ноги Анджело себе на колени.
— Тсс, а то я пропущу половину событий.
Какое-то время Анджело еще пытается читать свою книгу, но в итоге сдается и смотрит сериал вместе со мной. Время от времени он отпускает комментарии, что люди — идиоты, отчего улыбка на моем лице становится все шире и шире.
* * *
Не обращая внимания на остальных прихожан, отец Паризи спешит туда, где я готовлю кофе.
— Тори, я так волновался! — восклицает он, хватая мою ладонь обеими руками. — Ты в порядке?
Я улыбаюсь, чтобы его успокоить:
— Не переживайте за меня. Я в порядке.
Прежде чем мы успеваем сказать что-нибудь еще, к нам присоединяется Роза:
— Какое красивое платье!
— Спасибо.
Это одно из новых платьев, которые мне купил Анджело.
Роза устремляет взгляд на стоящего у стены Тини. Я уже дала ему две канноли и чашку кофе. Я заметила, что он пару раз задремал, пока отец Паризи читал проповедь.
— Что он здесь делает? — спрашивает Роза.
— Он мой охранник, — отвечаю я, готовясь к граду вопросов.
— Что?!
Отец Паризи переключает внимание на какую-то группу людей, и, не отрываясь от того, что делаю, я объясняю:
— Я вышла замуж за Анджело.
— За Анджело Риццо?! — шепчет Роза, прикрыв рот рукой и широко раскрыв глаза от изумления. — Господи, помилуй! — Роза осеняет себя крестным знамением, а потом крепко сжимает мое плечо. — Я даже не знаю, что сказать. Ты в порядке? — Она переводит взгляд на Тини и шепчет: — У меня не так много сбережений, но их должно хватить, чтобы ты могла сбежать.
Господи, благослови ее сердце!
Я хлопаю ее по рукам, качая головой:
— В этом нет необходимости. Анджело хорошо ко мне относится.
— В этом человеке нет ни одной доброй клеточки! Он воплощение зла!
— Тише, — успокаиваю я Розу, внезапно ощутив потребность защитить Анджело. — Он мой муж, Роза. Не проявляй к нему неуважения.
Роза отдергивает руки и делает шаг назад, ее глаза полны разочарования.
Я бросаю на нее умоляющий взгляд и объясняю:
— Я вышла за него замуж, Роза. Я дала клятву перед Богом и не нарушу ее. Теперь это моя жизнь.
Поняв, почему я так поступаю, Роза кивает:
— Это так неожиданно!
О да, уж я-то знаю.
Улыбаясь еще шире, я добавляю:
— Анджело очень хорошо ко мне относится. С ним мне лучше, чем с Джорджио. Он относится ко мне с добротой и любовью.
— Да неужели? — слышу я у себя за спиной знакомую усмешку.
Вот черт!
Я не видела Джорджио со дня свадьбы, и от одного только звука его голоса у меня по позвоночнику пробегает дрожь.
Я оборачиваюсь к нему и вижу, что он потерял часть левой руки.
— Что случилось? Ты подхватил инфекцию из-за перелома?
Одарив меня братской улыбкой, которой я не видела уже более семи лет, Джорджио обхватывает меня за плечи правой рукой и предлагает:
— Пойдем пройдемся. Нам много чего надо обсудить, Ви-Ви.
Услышав свое старое прозвище, я замираю от неожиданности и позволяю Джорджио увести себя в противоположную часть комнаты, подальше от Тини.
Не желая покидать людное безопасное место, я высвобождаюсь из его захвата:
— Нет. Мы можем поговорить здесь.
Глаза Джорджио темнеют от хорошо знакомой мне ярости.
— Как только ты зажила идеальной жизнью, так сразу про меня забыла? — шипит он. — Вот какую благодарность я получаю после всего, что я сделал, чтобы Анджело на тебя женился? Ты даже не навестила меня в больнице!
Я быстро качаю головой:
— Я не знала, что ты лежал в больнице.
— Ну конечно, она не знала! Не притворяйся невинной дурочкой, Тори! Что за фигню ты наговорила обо мне Анджело?
Я снова качаю головой.
Джорджио делает шаг ко мне и рычит:
— Я потерял свою чертову руку, потому что ты пожаловалась Анджело, что я тебя бил!
Широко раскрыв глаза от изумления, я продолжаю качать головой.
— Отойди от нее, — бурчит Тини, беря меня за руку и притягивая ближе к себе.
Злость мгновенно исчезает с лица Джорджио.
— Да ладно, Тини. Я просто болтал со своей младшей сестренкой.
Тини подталкивает меня к столу:
— Иди помоги Розе.
Я без возражений возвращаюсь к своим обязанностям. Через силу улыбаясь, я обслуживаю прихожан.
Вот черт! Анджело отрезал Джорджио руку!
Из-за меня.
Не знаю, что я чувствую по этому поводу.
Конечно, после всех издевательств и боли, которые мне причинил Джорджио, он это заслужил.
Еще неделю назад меня бы охватило чувство вины, но сейчас…
Анджело отомстил за то, что Джорджио со мной сделал. Он не хвастался этим, а просто решил мою проблему.
В груди у меня разливается тепло, а на глаза наворачиваются слезы.
У меня так давно не было безопасного дома, и меня переполняют эмоции, когда я понимаю, что с Анджело я в безопасности.
И с Тини.
Анджело отомстит любому, кто хоть пальцем меня тронет.
Закончив подавать кофе и чай, я спрашиваю Розу:
— Можешь закончить уборку на этой неделе? А я уберусь в следующее воскресенье.
— М-м-м… да, конечно!
— Спасибо!
Схватив сумочку, я спешу к Тини и, когда мы выходим из собора, благодарю его:
— Спасибо, что позаботился обо мне.
— Это моя работа. — Тини смотрит на меня. — Ты в порядке?
Я улыбаюсь своему охраннику, который уже стал моим другом:
— Да. Я просто была потрясена, когда увидела, что Джорджио потерял руку.
Когда я залезаю в машину, в животе у меня начинает вибрировать от предвкушения, а когда машина подъезжает к подъездной дорожке, колено у меня дергается как сумасшедшее.
— Спасибо! — говорю я, как только Тини паркуется у входа. — До завтра!
Я выбегаю из машины и спешу к входной двери.
— Анджело! — зову я, заходя внутрь.
Не найдя его ни в гостиной, ни на кухне, я снова зову:
— Анджело!
Не найдя Анджело и в спальне, я начинаю волноваться, ведь он говорил, что никуда сегодня не собирается.
Я спешу проверить веранду, и когда вижу, как Анджело вылезает из бассейна, на лице у меня появляется улыбка.
Анджело берет полотенце и вытирает голову, по его мускулистому телу стекают капли воды.
— Анджело!
Он поднимает голову, и когда я перехожу на бег, его лицо тут же напрягается от беспокойства.

Глава 26

Анджело
— Что случилось? — спрашиваю я, когда Виттория подбегает ко мне.
Она качает головой и утыкается мне в грудь. Когда она поворачивается ко мне лицом, в ее глазах столько эмоций, что она, кажется, вот-вот расплачется.
— Что, черт побери, случилось?! — рычу я, готовясь голыми руками на части разорвать человека, который ее расстроил.
Виттория опять качает головой и тянется ко мне, поднимаясь на цыпочки. Я автоматически наклоняюсь к ней, и когда она замирает в миллиметре от меня, я осознаю, что происходит.
Я обхватываю ее за талию и крепко прижимаю к себе. Поднеся другую руку к ее щеке, я убираю выбившиеся локоны.
Я ловлю ее взгляд, чтобы убедиться, что все правильно понял, и она шепчет:
— Я готова.
Я смотрю на своего прекрасного ангела, и последняя защита вокруг моего сердца рушится. В моей душе взрывается сильнейшее чувство, а весь мой мир переворачивается вокруг своей оси.
Жестокое собственничество. Беспричинная ревность. Яростная защита.
Их осколки разлетаются по моему телу, когда эта женщина завоевывает каждый сантиметр моей темной души.
Я снова убираю непокорные локоны с ее лица и внимательно смотрю ей в глаза. В этот волшебный момент я соединяюсь с ней так, как никогда ни с кем не соединялся.
С безусловной любовью, которая проникает в каждую частичку моего существа, я сокращаю расстояние между нами.
Мои губы касаются ее губ, а потом я опять слегка отстраняюсь. Наши взгляды встречаются, и я даю ей безмолвную клятву.
Я буду изо всех сил защищать тебя. Я буду любить тебя до самой смерти. С этой минуты я живу ради тебя, моя драгоценная жена.
Я целую ее с таким неконтролируемым голодом, что она отступает на шаг назад. Я прижимаю ее к себе так крепко, что ее ноги отрываются от пола.
Ну наконец-то, черт побери!
Ее губы похожи на мягкие лучи утреннего солнца. Когда мой язык проникает в ее рот и я впервые чувствую ее вкус, ее свет оказывается таким сильным, что холодная тьма во мне отступает и она начинает ярко сиять в моем сердце.
Я издаю стон прямо в ее рот, и мое тело содрогается от сильнейших ощущений, которые она во мне вызывает.
Наклонив голову, я впиваюсь губами в ее губы, мой язык овладевает ее ртом. Я хочу, чтобы она запомнила этот поцелуй навсегда.
Ее первый поцелуй.
— Моя, — рычу я в ее губы.
Прежде чем она успевает кивнуть, я снова овладеваю ее губами и поглощаю ее, пока мы оба не начинаем задыхаться. Желая большего, я несу Витторию на веранду, опускаю на шезлонг и притягиваю ее к себе на колени.
Рукой я обхватываю ее за шею и удерживаю на месте, целуя ее снова и снова.
Время исчезает, ничто сейчас не имеет значения, кроме Виттории и ее чертовски опьяняющего вкуса.
Даже когда мой рот начинает зудеть от поцелуев, я продолжаю терзать ее губы.
Я никогда не смогу ею насытиться.
Я на мгновение прерываю поцелуй и смотрю на ее раскрасневшееся лицо. Виттория медленно открывает глаза, и я вижу в них лишь изумление.
Не желая нарушить нашу близость, я шепчу:
— Означает ли это, что у тебя появились чувства ко мне?
Виттория подносит руку к моей щеке и проводит большим пальцем по нижней губе.
— Да.
Мое лицо расплывается в улыбке, и я крепко обнимаю Витторию. Я беру ее рукой за подбородок и снова наклоняюсь, соединяя наши губы.
Я не могу заставить себя остановиться — а ведь я никогда особо не любил целоваться!
С каждой минутой наши поцелуи становятся все нежнее, и в промежутках между прикосновениями наших губ Виттория улыбается.
Когда я наконец поднимаю голову, она испускает счастливый вздох, а потом шепчет:
— Как я теперь жалею, что ввела это правило.
— Ну-у-у… ты же не знала, как много теряешь, — ухмыляюсь я.
Виттория проводит пальцами по моей щеке и челюсти, глядя на меня.
Я встаю и несу ее на руках к бассейну, как невесту.
Она крепко обнимает меня за шею:
— Не надо, Анджело! Я только утром помыла голову!
С таинственной усмешкой я разбегаюсь и прыгаю в бассейн. Вода на мгновение поглощает нас, а потом я выталкиваю нас на поверхность.
Вынырнув из воды, я тут же прижимаю Витторию к груди и снова соединяю наши губы.
Держась за мои плечи, Виттория обхватывает меня ногами за талию. Я поглощаю ее и высвобождаю свой член из плавок. Я сдвигаю ее трусики в сторону и отчаянным толчком вхожу в свою жену.
Господи, ее киска — мой личный рай.
Она моя. Вся. Только. Моя.
Виттория издает стон, и я чувствую, как по ее телу пробегает дрожь.
Я прижимаю ее к бортику бассейна и, изучая каждый сантиметр ее рта, трахаю ее медленно и глубоко.
* * *
— Можем отложить поездку, — бормочу я.
Скрестив руки на груди, я смотрю на Тини, лежащего на больничной койке.
Вчера у него случился разрыв аппендикса, и нам пришлось срочно везти его в больницу.
У меня чуть не случился чертов сердечный приступ — и это заставило меня понять, как много Тини для меня значит.
Виттория садится рядом с постелью и поправляет простыню на груди своего телохранителя:
— Просто поправляйся поскорее, ладно?
На лице у нее написано такое беспокойство, что у меня сжимается сердце.
— Принести тебе что-нибудь?
Тини качает головой:
— Я в порядке. Не волнуйся.
Виттория качает головой и кладет его большую руку в свою маленькую ладонь.
За последние две с половиной недели они очень сблизились. Когда дело касается Виттории, Тини ведет себя как чертовски заботливый медведь, а Виттория приняла его как своего друга.
Тини переводит взгляд на меня:
— Простите, босс.
— Тебе не за что извиняться, — заверяю я его.
— Отправляйтесь в путешествие, — со вздохом говорит он. — Я скоро выберусь отсюда и прилечу к вам.
Я хмурюсь и качаю головой.
— Когда у тебя в последний раз был отпуск? Вот именно! — ворчу я, когда Тини задумчиво сводит брови. — Ты даже не можешь вспомнить. Оставайся дома, и пускай Рита о тебе позаботится.
Тини переводит взгляд на Витторию, но я быстро вмешиваюсь:
— С нами будет Большой Рикки. С Витторией ничего не случится.
— Твое здоровье очень важно для нас, — говорит Виттория, похлопывая его по руке. — Отдыхай, пожалуйста.
Тини что-то ворчит себе под нос, но потом соглашается:
— Ла-а-адно.
Большой Рикки выходит вперед из-за наших спин:
— И не вздумай смотреть «Дневники вампира» без меня.
Тини начинает хихикать, но тут же останавливается и морщится от боли.
Я со вздохом делаю шаг вперед и похлопываю его по плечу:
— Отдохни немного. Ты это заслужил.
— Спасибо, босс.
Виттория поднимается со стула и, склонившись над Тини, целует его в лоб, как большого ребенка.
— Я каждый день буду звонить и проверять, как ты.
Из моей груди вырывается недовольный звук, потому что губы Виттории касаются другого мужчины. Я знаю, что это всего лишь Тини, но ревнивая часть меня не хочет делить Витторию ни с кем.
Тини хихикает, но это вызывает у него боль в животе.
— Так тебе и надо, — бормочу я.
— Несносный ревнивец, — поддразнивает меня Виттория, подходя ко мне.
Я протягиваю ей руку, и когда она кладет свою ладонь в мою, соединяя наши пальцы, я говорю Тини:
— И никакой нездоровой пищи!
— Хорошо, босс, — тяжело вздыхает Тини.
Мы выходим из палаты, и Большой Рикки идет следом за нами.
Если бы у меня не было двух важных встреч на Сицилии, я бы отложил поездку, пока Тини не будет готов к путешествию.
Я смотрю на свои наручные часы.
— Заскочим в особняк, заберем багаж, а потом помчимся в аэропорт.
— Хорошо, — отвечает Виттория, на ее прекрасном лице все еще написано беспокойство за Тини.
Когда мы выходим из больницы, Виттория берет меня рукой за локоть и придвигается ко мне ближе.
Она чертовски быстро учится. Я всего один раз сказал ей, что она должна быть словно приклеена ко мне, когда мы появляемся на публике, и она ни разу меня не ослушалась.
Так мне проще защитить ее в случае внезапного нападения.
Не то чтобы я ожидал, что это произойдет. Весь последний год все было хорошо.
Мы с Витторией забираемся на заднее сиденье внедорожника, и когда Большой Рикки садится за руль, я говорю ему:
— Ты должен будешь оставаться с Витторией, когда я буду занят делами.
В зеркале заднего вида я вижу, что Большой Рикки хмурится, но он не возражает.
С тех пор как он начал работать на меня, он всегда был рядом. Куда я — туда и он. Но поскольку Тини в больнице, Большой Рикки должен защищать мою драгоценную жену. К тому же, пока мы будем на Сицилии, в моем распоряжении будут люди дяди Маурицио.
Да я и сам могу о себе позаботиться.

Глава 27

Тори
Когда частный самолет приземляется на взлетно-посадочной полосе, мой живот сжимается от волнения.
За последний месяц я пережила целую гамму разнообразных эмоций. Но последние три недели стали воплощением мечты, а не кошмаром, как я боялась, когда меня вынудили выйти замуж за Анджело.
Я подружилась с Ритой и Тини. Мои отношения с Большим Рикки еще не до конца сложились, потому что мы не так часто видимся.
Я не получала никаких известий от Джорджио с тех пор, как он заявился в собор. Все синяки, которые он на мне оставил, прошли, а освобождение из-под его контроля — это просто мечта.
Я, как обычно, продолжаю выполнять свои обязанности в приходе, хотя Роза ведет себе более отстраненно, чем раньше. Я ее не виню. Люди видят только темную сторону Анджело и боятся его — точно так же, как и я сначала его боялась.
Я все еще его остерегаюсь, особенно когда он приходит домой в плохом настроении. Анджело никогда не срывает свою злость на мне, в такие дни он просто молчаливее, чем обычно.
Самое главное изменение — это мои чувства к Анджело.
Я обожаю то, как он ко мне прикасается.
Каждый раз, когда Анджело возвращается с работы и заходит на кухню, мое сердцебиение учащается, а в животе начинают порхать бабочки.
Я влюблена в своего мужа, и это прекрасно.
Все мои надежды и мечты наконец-то сбылись.
— Пойдем, детка, — произносит Анджело, расстегивая мой ремень безопасности.
Я беру его за руку, поднимаюсь на ноги и, делая глубокий вдох, следую за ним к выходу.
— Не волнуйся. Моей семье ты очень понравишься, — пытается успокоить меня Анджело. — Дядя Маурицио мне как отец.
— Ладно, — шепчу я, еще крепче сжимая его руку.
Большой Рикки первым выходит из самолета, и только когда он сообщает: «Все чисто!», мы спускаемся по ступенькам на асфальт.
Я бросаю взгляд на три черных внедорожника, припаркованных возле частного самолета, и сосредоточиваюсь на мужчине, которому на вид около шестидесяти или семидесяти лет.
Когда Маурицио Риццо был главным на территории Риццо в Нью-Йорке, я была слишком маленькой, чтобы что-либо понимать о «Коза Ностре».
Анджело отпускает мою руку, когда мы подходим к его дяде, и мужчины улыбаются друг другу, а потом обнимаются.
— Рад тебя видеть, дядя Цио, — усмехается Анджело.
— Давненько не виделись.
Поприветствовав дядю, Анджело берет меня за руку и притягивает к себе.
— Хочу познакомить тебя с Витторией. Наконец-то я тебя послушался и женился. Виттория — моя жена, — с гордостью произносит Анджело.
От того, что Анджело представил меня как свою жену, в моем сердце разливается тепло.
Глаза его дяди расширяются от изумления.
— Что?!
Дядя Маурицио окидывает меня пристальным взглядом, и я чувствую себя словно под микроскопом. Потом он снова переводит внимание на Анджело.
— Ты женился? Когда? Почему нас не пригласили?
Анджело усмехается и похлопывает дядю по плечу:
— Это произошло спонтанно. Я встретил Витторию и просто понял, что она должна быть со мной. — Анджело подмигивает мне. — У нее просто не было выбора.
Мои щеки пылают оттого, что я оказалась в центре внимания. Протягивая руку Маурицио Риццо — бывшему главарю «Коза Ностры», я сглатываю и произношу:
— Рада с вами познакомиться, сэр.
Мистер Риццо снова переводит взгляд на меня и с небольшой задержкой, вызывающей у меня чувство неловкости, пожимает мою руку. Затем его лицо расплывается в улыбке, и он заключает меня в объятия.
— Когда мы можем ожидать появления наследника? — спрашивает мистер Риццо, отпуская меня.
Анджело меня предупреждал, что его семья обязательно спросит нас о детях, поэтому вопрос не застал меня врасплох.
— Надеюсь, что скоро, сэр, — с улыбкой отвечаю я.
— Мы — одна семья. Зови меня Цио Маурицио, — говорит он и через секунду, забыв обо мне, засыпает Анджело вопросами о бизнесе в Нью-Йорке.
С облегчением выдохнув, я бросаю взгляд на Большого Рикки. По моему лицу, наверное, заметно, что я скучаю по Тини, потому что Большой Рикки придвигается ближе ко мне и успокаивающе улыбается.
Когда мы добираемся до внедорожника, Большой Рикки открывает дверцу, чтобы мы могли забраться на заднее сиденье. Поскольку дядя Маурицио предпочитает сам вести машину, Большой Рикки садится на пассажирское сиденье.
Люди Маурицио занимают машины сопровождения, и мы выезжаем из аэропорта.
Анджело кладет ладонь мне на бедро, и я быстро беру его за руку и прислоняюсь к нему. Меня успокаивает ощущение его сильного тела рядом со мной.
Я впервые оказалась в другой стране и с любопытством смотрю в окно.
Все здания излучают шарм старины, и я жду не дождусь, когда смогу исследовать остров.
— Спасибо, что привез меня сюда, — шепчу я, поворачиваясь к Анджело.
Он наклоняется и целует меня в уголок рта:
— Не за что, детка. Как только я закончу с делами, я тебе все здесь покажу.
Я прижимаюсь к его руке и глубоко вдыхаю терпкий запах его лосьона после бритья, продолжая любоваться пейзажем.
Вскоре мы сворачиваем на дорогу, вьющуюся по склону крутого холма, и моему взору предстает огромная трехэтажная вилла. Она расположена на скале, а вдалеке виднеется голубое Средиземное море.
— Боже, как здесь красиво! — восхищаюсь я живописным видом.
— Анджело родился на этой вилле, — рассказывает дядя Маурицио. — И мой сын Роберто тоже.
Я помню, как убили Роберто. На Лонг-Айленде несколько недель все только об этом и говорили.
— Соболезную, — говорю я, думая о том, как ужасно, должно быть, потерять своего единственного сына.
Не думаю, что смогла бы пережить такую душевную боль.
Дядя Маурицио останавливает внедорожник возле открытой двери. Я замечаю четырех охранников, околачивающихся перед домом.
К ним присоединяются другие охранники, сопровождавшие нас в аэропорту. Всего я насчитала уже десять человек.
Дома у Анджело только Большой Рикки и Тини. Ах да, еще Саймон — его пост у ворот нашего особняка.
— Почему здесь так много охранников? — спрашиваю я, наклоняясь к Анджело.
— Потому что ни один из них не так хорош, как Тини или Большой Рикки, — усмехается Анджело. Он притягивает меня ближе к себе и обнимает. — Я тоже обучен всем видам боя, так что сумею нас защитить.
От его уверенного тона у меня в животе все сжимается от желания. Уголки моего рта приподнимаются, когда мы входим в дом.
Навстречу нам выходит пожилая женщина с распростертыми объятиями:
— Анджело! Наконец-то!
Анджело быстро отстраняется от меня и обнимает тетю.
— Я так скучала по тебе, мой мальчик, — говорит она с широкой улыбкой. — Добро пожаловать домой. — Когда они размыкают объятия, она переводит взгляд на меня. — Ты приехал не один?
— Циа Глория, позволь представить тебе мою жену Витторию, — говорит Анджело, снова принимая гордый вид.
Ахнув от удивления, тетя Глория обнимает меня за плечи, в изумлении оглядывает меня с ног до головы, а потом произносит:
— У тебя красивая жена. — Она сердито смотрит на племянника. — Вы не устраивали свадьбу?
— Все произошло очень неожиданно, — объясняет Анджело. — Я не хотел рисковать потерять Витторию. Я хотел, чтобы она была со мной, и единственным способом добиться этого было жениться на ней как можно скорее.
На мгновение его взгляд, полный любви, останавливается на мне, а затем он снова возвращает внимание к своей семье.
О мое сердце! Только Анджело может представить все так, что брак по принуждению будет казаться романтичным жестом.
— Добро пожаловать, Виттория, — говорит тетя Глория и обнимает меня.
— Спасибо, — отвечаю я, благодарная за теплый прием, оказанный нам семьей Анджело. От этого я чувствую себя намного лучше. — Пожалуйста, зовите меня Тори.
— Идемте, идемте, идемте, — приглашает нас тетя Глория, проходя в глубь особняка. — Нам о стольком нужно поговорить!
Мы проходим через дом и выходим на веранду, где нас уже ждет кувшин чая со льдом. Мне почти не удается рассмотреть интерьер виллы.
— Надо было устроить большую свадьбу здесь, на вилле, — говорит тетя Глория, когда мы все рассаживаемся.
Анджело берется за стул, на котором я сижу, и подтаскивает его поближе, пока я не оказываюсь совсем рядом с ним. Он берет мою ладонь и кладет ее себе на бедро.
— Я так увлекся Витторией, что у нас не было времени спланировать большую свадьбу, — объясняет он. Потом переводит взгляд на меня: — Это была любовь с первого взгляда. Я был от нее без ума.
О мое сердце!
Когда я узнаю, что Анджело влюбился в меня с первого взгляда, моя душа наполняется теплотой.
— Я подумал, что, пока мы здесь, мы могли бы устроить вечеринку в честь нашей свадьбы, — предлагает Анджело, глядя на тетю и дядю.
— Да! Это было бы идеально, — радуется тетя Глория. — Пригласим всех!
— Только устройте праздник, когда я закончу с делами, — уточняет Анджело.
— Хм… — ворчит дядя Маурицио. Он переводит взгляд с меня на Анджело и спрашивает: — Какая у тебя фамилия?
— Романо, — отвечает Анджело за меня. — Она дочь Тони.
Дядя Маурицио приподнимает брови:
— Тони, который занимался у нас взысканиями?
Анджело кивает, и дядя Маурицио делает глубокий вздох. Не могу понять, хорошо это или плохо.
— Перелет, наверное, был утомительным, — говорит тетя Глория, наливая в стаканы чай со льдом.
— Да как обычно, — отвечает Анджело.
— Спасибо за чай, — благодарю я, беру кружку и передаю ее Анджело, а потом беру кружку для себя.
Тетя Глория ждет, пока я сделаю глоток, и потом просит:
— Расскажи нам о себе, Тори.
— Никогда не знала, что отвечать на этот вопрос, — неловко хихикаю я.
— Виттория принимает активное участие в жизни местного церковного прихода, и она отлично готовит, — сообщает Анджело. — Еще она очень застенчивая, так что вам придется проявить терпение.
Я сжимаю его бедро в знак благодарности за то, что он ответил за меня.
— Если ты любишь готовить, я с удовольствием покажу тебе несколько сицилийских рецептов, которые достались мне от бабушки, — предлагает тетя Глория.
— Я буду очень рада, — отвечаю, широко улыбаясь.
Хотя я все еще испытываю неловкость — ведь я только что познакомилась с семьей Анджело, — я надеюсь, что мы поладим. Зная, как важны для Анджело его дядя и тетя, я меньше всего хочу вклиниваться между ними.
Тетя Глория начинает рассказывать мне о традиционных блюдах, которым она хочет меня научить, а мужчины обсуждают дела. Не проходит и десяти минут, как я остаюсь одна на кухне с тетей Глорией и просматриваю ее обширную коллекцию рецептов.
— Нужно приготовить капонату, — говорит тетя Глория. — Есть секретный ингредиент, который добавляла моя бабушка, — он придает блюду приятный привкус.
Я радостно киваю и чувствую, как напряжение покидает мое тело.

Глава 28

Анджело
Знакомство Виттории с моей семьей прошло гораздо лучше, чем я ожидал.
В прошлом дядя Маурицио не раз упоминал, что нам было бы выгодно, если бы я женился на женщине из семьи, имеющей деловые связи с «Коза Нострой». Например, на Валентине Тоскано.
Тетя Глория увела Витторию на кухню — показать ей коллекцию рецептов, которой она так гордится. И теперь, когда я остался наедине с дядей, я ожидаю, что он выразит свое недовольство.
— Ты всегда ценил красоту, — вздыхает дядя Маурицио, оглядывая сад.
Уголки моего рта подергиваются в улыбке.
— Правда ведь Виттория на редкость прелестна?
Дядя смотрит мне в глаза, и я говорю:
— Я люблю ее.
Я впервые произношу эти слова вслух. Я знаю, что Виттории потребуется больше времени, чтобы ответить мне взаимностью, но я чувствую, что за последние несколько недель добился значительного прогресса в наших отношениях. Так что моя жена обязательно полюбит меня так же сильно, как я люблю ее, — это лишь вопрос времени.
Дядя Маурицио приподнимает брови:
— Сколько времени ты женат на этой девушке?
— Три недели.
Из его груди вырывается еще один тяжелый вздох.
— Я понимаю, что она тебе нравится, Анджело, но тебе не кажется, что еще слишком рано говорить о любви?
Я качаю головой:
— Нет.
Мне нечего к этому добавить, потому что здесь нечего объяснять. Я люблю свою маленькую искусительницу. Вот и все.
Чтобы убедиться, что дядя меня понимает, я добавляю:
— Я знаю, ты надеялся, что я женюсь на Валентине, но она просто чокнутая. А Виттория идеальна, и она замечательная жена. Ты должен быть счастлив за меня.
Дядя кивает, скользя взглядом по моему лицу:
— Я понимаю. — Он на мгновение замолкает, потом кивает и меняет тему разговора: — Хочешь, чтобы я пошел с тобой на встречу?
Я чувствую облегчение, потому что дядя не так расстроен, как я опасался. Я знал, что если он познакомится с Витторией, то поймет, что она — именно та женщина, которая мне нужна.
— В этом нет необходимости, — отвечаю я. — Я знаю, как ты презираешь политику.
На лице дяди Маурицио появляется недовольное выражение.
— Сангриоти — шулер.
— К сожалению, он еще и министр юстиции, поэтому он нам нужен.
— Я знаю, — вздыхает дядя Маурицио. — Я становлюсь слишком старым для всего этого дерьма.
Я давно хотел затронуть эту тему, и сейчас, кажется, самое подходящее время.
— Ты много сделал для нашей семьи, — говорю я. — Не думаешь, что тебе пора уйти на пенсию и проводить больше времени с тетей Глорией?
Дядя Маурицио прищуривается:
— И кого ты предлагаешь назначить управляющим делами на Сицилии?
— Эдди. Он работает на нас уже много лет и доказал, что готов взять на себя большую ответственность.
Дядя Маурицио и отец Эдди были друзьями, и я надеюсь, что общая история этих двух семей поможет смягчить сердце дяди.
Через несколько секунд дядя Маурицио кивает:
— Пришли Эдди ко мне. Я его обучу, а когда буду уверен, что он готов, полностью отойду от дел.
Я прищуриваюсь, потому что все произошло подозрительно легко. А дядя по натуре упрямец.
— Мне семьдесят четыре года, Анджело. Я устал, — усмехается дядя, заметив мой пристальный взгляд.
Я вглядываюсь в глубокие морщины у него на лице и бормочу:
— Ты заслуживаешь того, чтобы прожить свои золотые годы в покое. Я хочу, чтобы ты был счастлив.
Тронутый моими словами, дядя долго смотрит на меня:
— Ты мне как сын, Анджело.
Я киваю и откашливаюсь, потому что этот разговор становится слишком эмоциональным.
— Я тоже хочу, чтобы ты был счастлив, — произносит дядя Маурицио.
— Я счастлив, — улыбаюсь я. — Обо мне не беспокойся.
Большой Рикки выходит из-за угла дома и, оказавшись достаточно близко к нам, говорит:
— Извините, что прерываю вас, босс. Я поговорил с Бруно. Он сказал, что съездит с вами на встречу, а я останусь с Тори.
Хотя охранники защищают моих дядю и тетю, они работают на «Коза Ностру», а значит, все они подчиняются мне.
Дядя Маурицио приподнимает брови:
— Почему Большой Рикки остается с Тори?
— Потому что Тини здесь нет, — объясняю я.
— И все-таки… — Дядя качает головой. — С нами Виттория в безопасности. — Дядя рукой указывает на Большого Рикки. — Возьми его и Бруно. Я настолько же не доверяю этому ублюдку Сангриори, насколько хочу его убрать. У нас тут пол-армии, Анджело, — добавляет он, видя у меня на лице сомнение. — А Виттория, скорее всего, до конца дня пробудет с Глорией на кухне.
Черт, я чувствую, что чрезмерно опекаю Витторию, но оставлять Большого Рикки здесь было бы глупо. На Сицилии у меня больше врагов, чем на Лонг-Айленде. Кроме того, Виттория останется с моей семьей, и дядя Маурицио прав — их действительно охраняет пол-армии.
— Ладно, — соглашаюсь я и перевожу взгляд на Большого Рикки. — Готовь машину. Выезжаем через десять минут.
— Хорошо, босс.
— Пойду посмотрю, как Виттория, — говорю я, поднимаясь с удобного кресла.
Дядя Маурицио со стоном встает на ноги, и я осознаю, как сильно он постарел.
Ему пора на пенсию. Как только вернусь на Лонг-Айленд, пришлю сюда Эдди, чтобы он принял у дяди дела.
Мы заходим в дом, и когда я слышу голос Виттории из кухни, мое лицо расплывается в улыбке.
— Значит, вы жарите баклажаны на сливочном масле, а не на оливковом?
— Верно. Разница просто огромная! — отвечает тетя Глория.
Войдя в кухню, я с теплотой в сердце вижу, что Виттория и тетя Глория сидят вместе за столом. Перед ними разложены обрывки газет, журналов и кулинарных книг.
Моя жена выглядит так, словно она на седьмом небе от счастья.
Я наклоняюсь к ней и целую ее в лоб:
— Мне нужно уехать на встречу.
Виттория быстро встает со стула, обнимает меня за шею и шепчет:
— Будь осторожен.
Крепко прижимая Витторию к себе, я зарываюсь лицом в ее волосы и глубоко вдыхаю ее цветочный аромат.
Потом отстраняюсь и смотрю ей в глаза:
— Я возьму с собой Большого Рикки. Ты не против?
Виттория быстро кивает:
— Ну конечно нет! Мне будет спокойнее, если он будет с тобой.
Я перевожу взгляд на дядю и тетю, и тетя Глория говорит:
— С нами с Тори все будет в порядке. Мы приготовим целый пир на ужин.
Услышав, как тетя Глория называет Витторию ее прозвищем, я успокаиваюсь.
Наклоняясь, я нежно целую мою маленькую искусительницу в губы, а потом отпускаю ее.
— Меня не будет всего два часа.
Виттория кивает, и я упиваюсь мягкой улыбкой, играющей на ее губах.
Боже, мне чертовски повезло, что это прекрасное создание — моя жена!
Я поднимаю руку и провожу пальцами по ее щеке, а потом обхожу ее и выхожу из кухни.
— Давай я провожу тебя в твою спальню, чтобы ты могла освежиться, прежде чем мы начнем готовить, — слышу я слова тети Глории.
Когда я подхожу к входной двери, дядя Маурицио похлопывает меня по спине:
— Удачи на встрече. Позвони мне, если понадобится помощь.
— Все будет в порядке, — бормочу я.
Я присоединяюсь к Большому Рикки и Бруно, и вскоре мы уже отъезжаем от виллы, где я провел большую часть своего детства.

Глава 29

Тори
Оглядывая комнату, в которую привела меня тетя Глория, я не могу удержаться от улыбки.
— У вас такой красивый дом, — восхищаюсь я, выходя на балкон.
Комната находится на втором этаже, и из нее открывается потрясающий вид на Средиземное море. Я улыбаюсь, заметив два парусника, покачивающиеся на голубой воде.
Спальня расположена с боковой стороны дома, но вид из нее все равно потрясающий. Ветерок развевает мои локоны, когда я смотрю на сад камней внизу. Увидев, как высоко нахожусь, я чувствую страх и легкое головокружение.
Я разворачиваюсь и иду обратно в спальню, но тети Глории нигде не видно.
Я и не слышала, как она ушла.
Через секунду в комнату заходит дядя Маурицио, он враждебно смотрит на меня и бросает на кровать конверт.
— Здесь пять тысяч евро. Это больше, чем ты заслуживаешь.
Что?
Его темные глаза встречаются с моими, и когда я вижу на его лице отвращение, сердце у меня замирает.
Только не это!
Дядя Маурицио скрещивает руки на груди и сквозь зубы бурчит:
— Не знаю, как ты заставила Анджело на тебе жениться, но этот фарс закончится сегодня же. То, что Анджело женился на такой, как ты, — позор для семьи.
Я содрогаюсь от сильнейшего шока, потому что совершенно этого не ожидала. Я приоткрываю рот, но не могу произнести ни слова.
— Анджело должен был жениться на Валентине Тоскано, а не на такой, как ты. — Дядя Маурицио окидывает меня взглядом, полным ненависти. — Забирай деньги и проваливай ко всем чертям!
Гнев на его лице становится все сильнее, я чувствую себя так, словно Анджело нашел меня в сточной канаве.
Это внезапное словесное нападение застает меня врасплох, и я не знаю, что на него ответить. Сердце замирает у меня в груди, а страх и паника медленно распространяются по телу.
— Возьми деньги, женщина! — рычит дядя Маурицио, когда я ничего не отвечаю. — Твой багаж уже в машине, машина ждет у входа. Уходи от Анджело и никогда больше не приближайся к нему, а не то я заставлю тебя исчезнуть.
От этой угрозы мой страх резко усиливается. Даже несмотря на то что Маурицио больше не контролирует территорию Риццо в Нью-Йорке, он все еще часть «Коза Ностры». Он все еще опасен.
За последние несколько недель я потеряла бдительность. Я наконец-то почувствовала себя в безопасности и перестала опасаться, что такие люди, как Джорджио, причинят мне боль.
Но я никак не ожидала, что семья Анджело предложит мне деньги, чтобы я ушла от него. Конечно, я готовилась к тому, что наша встреча может оказаться неловкой, но не к такому.
— М-м-м… — Я свожу брови и кладу руку на свой сжавшийся живот. — Я не могу бросить Анджело.
Анджело меня выследит и убьет, если я посмею его предать. Ведь он убил одного из своих барменов за кражу двух тысяч долларов! А то, чего требует от меня Маурицио, гораздо хуже.
К тому же я полюбила своего мужа и не хочу его бросать.
— Этих денег хватит на обратный билет в Америку. Уезжай, а если я узнаю, что ты пыталась связаться с Анджело, ты пожалеешь, что вообще родилась на свет, — угрожает мне Маурицио.
— Анджело ни за что не поверит, что я его бросила, — шепчу я хриплым от шока голосом.
— Анджело поверит в то, что я ему скажу, — огрызается Маурицио. — Он поверит мне, а не женщине, с которой он знаком всего несколько недель. — Он качает головой. — Я узнал о вашей дурацкой свадьбе на следующий же день и разузнал все о твоей семье. Вы просто горстка ничтожеств и недостойны фамилии Риццо. Только через мой труп я позволю тебе родить наследника семьи Риццо.
Боже, они притворялись, что шокированы новостью о нашей свадьбе, и мы попались на удочку! А я-то думала, что я им понравилась!
Это только доказывает, как легко им будет обмануть Анджело. Невозможно предсказать, во что они заставят его поверить.
Маурицио прав. Они — его семья, а я еще только начинаю узнавать его.
— Анджело будет очень расстроен, когда узнает, что вы пытались заставить меня уйти от него, — произношу я, когда потрясение слегка ослабевает.
Маурицио приближается ко мне, и я инстинктивно отклоняюсь назад. Он тычет пальцем мне в лицо, на лице у него написана смертельная ярость.
— Вы женаты всего три недели, — выпаливает он, и в его голосе слышится ярость.
Я делаю еще один шаг назад и оказываюсь на балконе. Ветер развевает ткань моего платья, мой взгляд устремлен на старика.
— Ты и глазом не успеешь моргнуть, как Анджело тебя забудет, а Валентина будет рядом, чтобы его утешить, — продолжает он. — Или ты исчезнешь, или я закопаю твое чертово тело в своем саду. Когда Анджело и Валентина поженятся, я прослежу, чтобы они произнесли свои клятвы на том месте, где черви будут пожирать твой труп.
О Господи! Это просто невероятно.
Мое сердце колотится о ребра, дыхание становится поверхностным.
— Анджело ни за что не поверит, что я его бросила, ни слова ему не сказав, — шепчу я, чувствуя приближающиеся слезы.
— Он поверит в то, что я ему скажу! — кричит Маурицио мне в лицо, и я снова вздрагиваю.
Я не могу… что?
Я качаю головой, ощущая на своих плечах всю тяжесть сложившейся ситуации.
Что же мне делать?
Я бросаю взгляд на конверт с деньгами и замечаю свою сумочку.
Нужно позвонить Анджело!
Я возвращаю взгляд на Маурицио, но когда я пытаюсь проскочить мимо него, он хватает меня за талию и тянет назад. Я теряю равновесие и наталкиваюсь на Маурицио. Я боком ударяюсь о перила балкона и, потеряв равновесие, падаю на бок.
В груди у меня все взрывается от страха, и я хватаюсь за Маурицио.
Все происходит так чертовски быстро, что я не понимаю, что происходит, пока не становится слишком поздно.
От сильного шока я не могу закричать. И когда мы оба скатываемся к краю балкона, я перестаю дышать. Мое тело реагирует инстинктивно, и мне удается схватиться за перила.
Я чувствую, как пальцы Маурицио хватаются за мое платье, а через секунду слышу тошнотворный глухой стук внизу. Держась за край балкона, я смотрю вниз. Это было ошибкой.
Когда я вижу тело Маурицио, согнувшееся под странным углом над большим камнем, и его застывшие мертвые глаза, мир вокруг меня темнеет от душераздирающих эмоций.
Матерь Божья!
Мое дыхание переходит в неглубокие хрипы, от пережитой травмы у меня кружится голова.
Несмотря на опасность упасть и разбиться насмерть, я отчаянно всхлипываю.
Нет.
Нет-нет-нет!
Я крепче вцепляюсь пальцами в перила. Страх упасть придает мне силы, о которых я даже и не подозревала, я собираю все свои силы и отползаю в безопасное место.
Я падаю на пол балкона и хватаю ртом воздух, дрожа от пережитой травмы и зловещей ситуации.
Маурицио мертв.
Любимый дядя Анджело мертв из-за меня.
«Дядя Маурицио мне как отец».
Вспомнив слова Анджело, я поднимаюсь на ноги и спешу в комнату. Из-за бешеного страха я не могу мыслить ясно.
Все произошло так быстро, что я ничего не могу понять.
В ужасе и отчаянии я хватаю конверт с деньгами и сумочку — и бросаюсь вон из комнаты. Я шныряю глазами по сторонам, ожидая, что меня в любой момент схватят охранники или тетя Глория.
Я лечу вниз по лестнице, дыхание у меня сбивается, и я продолжаю судорожно оглядываться по сторонам. Пока я бегу к входной двери, сердце у меня колотится все сильнее и все быстрее.
Поверить не могу в то, что только что произошло.
Это не может быть правдой.
Это просто кошмар.
Нет! Почему? Почему это случилось?
О Господи!
Меня переполняет паника, от каждой новой мысли я двигаюсь еще быстрее — и наконец выбегаю из дома.
Как только Глория поймет, что Маурицио мертв, она, скорее всего, прикажет убить меня на месте.
Мафиози никогда не задают вопросов, они просто убивают.
Они ни за что не поверят, что это был несчастный случай.
Бывший главарь «Коза Ностры» мертв — из-за меня.
Охранники меня убьют.
Боже, Маурицио мертв!
Рыдая, я спешу к припаркованному у входа седану.
Прошу тебя, Отче. Не дай им найти тело Маурицио, пока я не исчезну. Помоги мне!
Распахнув дверь, я сажусь за руль и завожу двигатель. Мои глаза бешено мечутся по сторонам, а при виде охранников мой страх лишь усиливается.
Давай-давай-давай!
Я вдавливаю педаль газа в пол, и машина с визгом трогается с места. Все охранники смотрят на меня, а я, задерживая дыхание, мчусь к воротам.
К счастью, ворота начинают открываться, и, безмолвно шевеля губами, я произношу одну молитву за другой.
Пожалуйста. Пожалуйста. Пожалуйста.
Прости меня. Я не хотела его убивать.
Не покинь меня в самый трудный час.
Почему? Почему? Почему? Почему?!
В зеркале заднего вида Глории не видно, и мне остается только молиться, чтобы она не нашла тело Маурицио, прежде чем я успею отъехать от виллы на безопасное расстояние.
Они решат, что я убила Маурицио. Вся «Коза Ностра» будет желать моей смерти.
Анджело никогда меня не простит.
Я попаду в ад.
Я понятия не имею, куда ехать, когда выезжаю на шоссе, но вдавливаю педаль газа в пол. Я с такой силой держусь за руль, что у меня белеют костяшки пальцев. Я то и дело поглядываю в зеркало заднего вида, ожидая, что за мной гонятся охранники.
Мысли в голове путаются, страх, шок и паника затягивают меня в темную пучину отчаяния.
Анджело никогда не простит мне убийство своего дяди.
Боже, все произошло так быстро!
Я прокручиваю в голове произошедшее и всхлипываю, когда меня накрывает волна шока.
Как я смогу объяснить этот кошмар? Кто мне поверит?
Заметив на перекрестке кафе, я быстро останавливаюсь и спрашиваю дорогу в аэропорт.
Официантка смотрит на меня как на сумасшедшую, но, к счастью, объясняет, как проехать.
Я с визгом отъезжаю от обочины, паранойя и страх растут с каждым километром, отделяющим меня от виллы.
Когда я осознаю, что три недели, которые я провела вместе с Анджело, — это все, что у меня когда-либо будет, мое сердце сжимается в тугой комок. Анджело никого не прощает, я своими глазами видела, как он убивает людей. Он убил того бармена за кражу двух тысяч долларов.
Он и меня убьет.
Но я могу попытаться все ему объяснить. Я объясню ему, что это был несчастный случай.
Он тебе не поверит, особенно если Глория ему что-нибудь наврет.
Господи.
Господи.
О Господи!
Мое тело опять сотрясается от рыданий, а мысли бешено мечутся в голове.
Что же мне делать?

Глава 30

Анджело
Мы находимся всего в пяти минутах езды от офисного здания, где я встречаюсь с Сангриоти, когда мой телефон начинает вибрировать.
Я вытаскиваю телефон из нагрудного кармана пиджака и хмурюсь, увидев на экране имя тети Глории.
— Циа Глория? — отвечаю я на звонок.
Тетя безудержно рыдает, и у меня вдоль по позвоночнику бегут ледяные мурашки.
— Он мертв, — выдыхает она. — Она его убила!
— Что?! — Я хлопаю Большого Рикки по плечу и приказываю: — Разворачивайся. Мы возвращаемся на виллу!
Сосредоточив внимание на бьющейся в истерике тете, я уточняю:
— Кто мертв?
— Твой дядя! Змея, которую ты привел в наш дом, убила его!
Какого черта?!
Я мрачно хмурю лоб, а все мои эмоции превращаются в хаотичный клубок.
— Дядя Маурицио мертв?
— Д-да, — всхлипывает тетя Глория. — Виттория столкнула его с балкона.
Нет, она бы ни за что этого не сделала!
— Что. За. Черт?! Поезжай быстрее! — рычу я.
Я разрываюсь между шоком от смерти дяди Маурицио и тетей, которая винит в этом Витторию.
Тетя Глория безудержно рыдает, и я резко приказываю:
— Пускай никто ничего не делает, пока я не приеду!
Я вешаю трубку и еле удерживаюсь, чтобы не разбить телефон, — шок от смерти дяди бьет меня прямо в сердце.
— Что случилось? — спрашивает Большой Рикки, переводя обеспокоенный взгляд между дорогой и зеркалом заднего вида.
— Тетя Глория утверждает, что Виттория убила дядю Маурицио, — говорю я, не в силах поверить, что Виттория способна на такое.
Только не моя жена.
Только не моя невинная маленькая лань.
Лихорадочно соображая, я могу прийти только к одному выводу: дядя Маурицио, должно быть, пытался избавиться от Виттории, потому что был недоволен нашим браком. А Виттория защищалась.
Это единственное приемлемое объяснение, потому что если я в чем-то и могу быть чертовски уверен, так это в том, что Виттория — богобоязненная женщина, которая и мухи не обидит.
Женщина, которую я люблю, не способна на убийство.
Ни при каких обстоятельствах.
Я отказываюсь в это верить.
Как только Большой Рикки останавливает внедорожник перед виллой, я вылезаю из машины и бегу в дом, с которым у меня связано столько счастливых воспоминаний.
Тетя Глория стоит посреди гостиной и рыдает, прижимаясь к телу дяди Маурицио.
Я оглядываю его призрачно-бледное лицо и струйку крови, засохшую на слегка приоткрытых губах.
Черт!
Когда я наконец осознаю потерю дяди Маурицио, я качаю головой, а сердце у меня разрывается.
Нет!
Я делаю шаг вперед и, теряя контроль над эмоциями, кричу:
— Что тут, черт побери, произошло?!
— Она убила его! — кричит тетя Глория, глядя на меня. — Она убила моего Маурицио, — всхлипывает она.
Нет. Это невозможно.
— Что вы сделали с Витторией? — требовательно спрашиваю я, и мой голос звучит холодно и безжизненно.
Мой тон привлекает внимание тети Глории, и она начинает бессвязно рассказывать:
— Виттория хотела сбежать и бросить тебя, но когда Маурицио запер ее в комнате, чтобы она не убежала, она столкнула его с балкона.
Виттория хотела бросить меня? Ни за что!
Я качаю головой.
— Не ври мне, черт побери!
Когда я смотрю на женщину, которая была мне как мать, и вижу в ее глазах правду, которую она пытается скрыть, весь мой мир разлетается на осколки.
Предательство мгновенно стирает из моей души всю человечность.
— Это правда! — кричит тетя Глория, но когда она смотрит на меня, все эмоции исчезают с ее лица — она понимает, что я не верю в ее ложь. — Ты должен был жениться на Валентине, а не на какой-то жалкой девчонке, — произносит она дрожащим от гнева голосом. — Все уже было спланировано, а ты все испортил.
Быстрым движением она выхватывает пистолет из-за спины дяди Маурицио, но Большой Рикки стреляет прежде, чем она успевает направить оружие на меня.
Черт побери, я не могу поверить в то, что только что произошло!
Я делаю шаг назад под тяжестью еще одного предательства.
Нет.
Когда я вижу, как тетя падает на тело дяди, мою грудь переполняет неконтролируемый гнев.
Тяжело дыша, я падаю на колени от разрушительных эмоций, сеющих хаос у меня в груди.
Я доверял им.
— Найдите Витторию Риццо! — приказывает Большой Рикки охранникам. — Прочешите все уголки этого проклятого острова и верните ее домой целой и невредимой. Если кто-нибудь хоть пальцем тронет жену босса, я сам его убью, черт побери!
Дядя Маурицио и тетя Глория предали меня.
Виттория. Мой ангел.
Я задыхаюсь от невыносимой боли в сердце и от обмана, погрузившего мой мир во мрак.
— Босс?
Я чувствую руку Большого Рикки у себя на плече. Он садится на корточки рядом со мной.
— Анджело!
Я смотрю на него.
— Мы должны найти Витторию.
Большой Рикки прав.
Я с трудом поднимаюсь на ноги и трясу головой, пытаясь прийти в себя.
— Как Виттории удалось сбежать с виллы?
Большой Рикки достает телефон и звонит кому-то.
— Спроси у охранников, как Виттория сбежала с виллы, — приказывает он.
Я смотрю на человека, который прикрывал меня своим телом, который убивал, чтобы обеспечить мою безопасность, который всегда был рядом.
Видя, что я смотрю на него, Большой Рикки крепко сжимает мое плечо.
Сейчас он — мой здравый смысл. Он взял ситуацию под контроль, потому что знает, что мне нужно время, чтобы осознать весь этот чертов кошмар.
Большой Рикки внезапно заканчивает разговор.
— Тори взяла одну из машин. Маурицио велел охранникам ее выпустить. Мы найдем ее, — говорит он, глядя на меня.
Проходит еще минута, прежде чем я вновь обретаю контроль над своими чувствами и задвигаю шок на задворки сознания. Впервые с того момента, как все это произошло, я могу мыслить ясно.
Я быстро достаю из нагрудного кармана куртки телефон и набираю номер Виттории.
Сначала я попадаю на голосовую почту, но кладу трубку и звоню еще раз.
Наконец она отвечает.
— М-мне так ж-жаль, — всхлипывает Виттория.
— Где ты? — требовательно спрашиваю я, мой голос звучит хрипло от пережитого потрясения.
— М-мне т-т-так жаль. П-прости м-меня.
— Черт побери, Виттория! Где ты?! — кричу я.
Разговор прерывается, и я рычу от разочарования.
Устройство слежения!
Я поместил в наши обручальные кольца устройства слежения, чтобы Тини и Большой Рикки могли найти нас, если что-то пойдет не так.
Слава всем чертям!
Я быстро вхожу в приложение, и через секунду уже вижу на карте четкую красную точку.
— Черт! — восклицает Большой Рикки. — Я совсем забыл про устройство слежения. Где она?
Он подходит ближе, чтобы взглянуть на экран телефона.
Сигнал показывает, что Виттория в аэропорту.
— Поехали! — рычу я и, не удостаивая тела дяди и тети еще одним взглядом, выхожу из виллы.
Я забираюсь на пассажирское, а не на заднее сиденье, а Большой Рикки садится за руль.
Он мчится прочь от виллы, а я качаю головой.
— О чем они, черт побери, думали? Что я поверю в какую-то чушь о том, что Виттория меня бросила?
— В отчаянные времена люди совершают отчаянные поступки, — бормочет Большой Рикки.
Это было чертовски глупо с их стороны. Я сказал дяде Маурицио, что люблю Витторию, но он все равно попытался от нее избавиться.
Слава Богу, что он ее не убил.
Мою невинную маленькую лань.
Любовь всей моей чертовой жизни.
— Поверить не могу, — бормочу я, снова переживая испытанный шок. — Виттория, должно быть, перепугалась до смерти.
— Мы ее найдем, — заверяет меня Большой Рикки.
Господи, черт побери!
У меня сбивается дыхание, я никак не могу смириться с тем, что моя семья меня предала. Они пытались избавиться от Виттории.
Черт возьми, мне просто нужно снова обнять свою жену!
Черт, она, должно быть, так травмирована!
Господи, детка. Мне чертовски жаль.

Глава 31

Тори
Запыхавшись, я добегаю до стойки и спрашиваю:
— Когда следующий рейс в Америку?
Девушка хмурится, глядя на экран своего компьютера.
— Куда именно в Америку?
— Мне все равно. Куда угодно.
Она бросает быстрый взгляд на мое лицо:
— Вы в порядке?
— Я потеряла… я потеряла своего мужа, — выдавливаю я, кивая.
Я потеряла Анджело.
Душераздирающий крик грозит вырваться из моего горла.
Он был так зол, когда позвонил. Я знаю, что если он меня найдет, то убьет.
О боже!
Меня сотрясает еще одна волна травмы, страха и разочарования.
Черты лица администратора смягчаются от сострадания.
— Мне очень жаль. — Она снова быстро сверяется с компьютером и сообщает: — Сейчас идет посадка на рейс авиакомпании «Свисс Эйр». Он направляется в Миннесоту. Вам подходит?
Я неистово киваю.
— Сколько стоит билет?
— Тысячу шестьсот евро.
Я быстро достаю из сумочки конверт и протягиваю ей наличные и паспорт:
— Мне подходит.
Пока она оформляет покупку, сердце бешено бьется у меня в груди и я постоянно оглядываюсь по сторонам.
Не дай им меня найти.
Прошу тебя, Отче. Оберегай меня.
Распечатав билет, девушка говорит:
— Я оформила вас в бизнес-класс без дополнительной платы. — Она отдает мне билет и сочувственно улыбается. — Будете сдавать багаж?
Я качаю головой:
— Я путешествую налегке.
Потому что в панике я забыла забрать свой багаж из машины. А времени возвращаться на парковку у меня нет.
— Могу я вам еще чем-нибудь помочь?
Я быстро качаю головой:
— Нет, большое спасибо! — Я снова оглядываюсь. — Куда мне идти?
Девушка указывает налево:
— Прямо и через зал ожидания для пассажиров бизнес-класса.
Мы на мгновение встречаемся взглядами, и я с трудом сглатываю слезы:
— Спасибо.
— Пожалуйста.
Отходя от стойки, я стараюсь не переходить на бег. Чувствуя, что с каждой секундой меня охватывает все больший страх, я оглядываюсь по сторонам и спешу к месту, на которое мне указала девушка.
Войдя в секцию бизнес-класса, я вижу сотрудников службы безопасности, и мое сердце тут же начинает трепетать в груди, а мое беспокойство резко возрастает.
А вдруг они меня остановят?
А вдруг один из них работает на Анджело?
Господи! Прошу Тебя. Прошу Тебя. Прошу Тебя.
— Проходите, — кивает мне охранник.
Когда я кладу сумочку в контейнер, у меня пересыхает во рту. Я прохожу через сканер — он не пищит, и я облегчением выдыхаю.
Охранники даже не смотрят в мою сторону, и я быстро хватаю свою сумочку и спешу дальше по коридору.
Когда я подбегаю к другой сотруднице авиакомпании, она мне улыбается:
— Вы как раз вовремя. Мне позвонили и сказали, что вы уже идете.
— Большое спасибо, — выдыхаю я, дрожащей рукой протягивая ей билет и паспорт.
Она проверяет документы и возвращает их мне:
— Приятного полета, миссис Риццо.
Когда я слышу свою фамилию, сердце болезненно сжимается у меня в груди.
— Спасибо, — шепчу я и прохожу в переход, ведущий к самолету.
Я почти у цели.
Как только я поднимаюсь на борт, мне указывают на роскошное кресло. Я опускаюсь в него и прикрываю рот рукой, потому что губы у меня дрожат от усилий, которые мне приходится прикладывать, чтобы не заплакать.
Мое сердце продолжает бешено колотиться, а минуты до взлета ползут очень медленно.
Прошу тебя, Отче. Помоги мне избежать этой ужасной участи.
Наконец я слышу объявление, и самолет приходит в движение. Я выглядываю в иллюминатор, и когда самолет набирает скорость, а все вокруг начинает расплываться, я задерживаю дыхание.
Когда самолет взлетает, желудок у меня сжимается.
Опустив голову, я смотрю на обручальное кольцо у себя на пальце. Теперь, когда я на некоторое время оказалась в воздухе, я в безопасности, и меня захлестывает волна травмы и душевной боли.
Тихие слезы текут по моим щекам, и я отворачиваюсь от прохода. Я обхватываю себя руками и утираю слезы.
Кто-то мягко трогает меня за плечо, я вздрагиваю и вижу стюардессу.
— Простите, миссис Риццо, — говорит она. — Я просто хотела выразить вам свои соболезнования. Меня зовут Клэр. Если вам что-то понадобится, позовите меня.
Должно быть, другие сотрудники авиакомпании рассказали ей про меня.
— Можно мне воды и салфетки? — кивнув, шепчу я.
— Конечно.
Я наблюдаю, как она торопливо идет по проходу, и через мгновение возвращается с бутылкой воды и пачкой салфеток.
Она приседает возле моего кресла и гладит меня по руке:
— Вы в порядке?
Я качаю головой и закрываю лицо, не в силах перестать плакать, оттого что она так добра ко мне.
Клэр продолжает гладить меня по плечу, а потом шепчет:
— Мне очень жаль. Мне жаль, что я ничем не могу вам помочь.
С содроганием вдыхая, я киваю и говорю:
— Спасибо. Я просто… — Я смотрю на нее. — Я просто еще не осознала случившееся.
— Я понимаю. — Она с сочувствием смотрит на меня. — Я сейчас вернусь.
Я киваю, и когда она встает и уходит, я снова поворачиваюсь к проходу спиной.
Через несколько секунд она возвращается со стаканом виски.
— Это поможет вам справиться с шоком.
— Спасибо.
Я делаю глоток. Жидкость, которая на вкус как бензин, обжигает мне горло и я закашливаюсь.
— Принести вам что-нибудь поесть?
Я качаю головой и ставлю стакан на столик.
— Не нужно, я в порядке. Спасибо вам за все.
Я больше никогда не буду в порядке.
Клэр возвращается к своим обязанностям, а я вновь и вновь прокручиваю в голове, как мы с Маурицио перелетаем через перила балкона.
Я вижу его тело, лежащее на камне, и мертвый взгляд его безжизненных глаз.
Я вижу это.
Снова и снова.
Дрожащей рукой я прикрываю рот, не в силах справиться с пережитой травмой.
Я слышу гнев в голосе Анджело.
Я потеряла его.
Мое тело пронзает невыносимая душевная боль.
Я потеряла не только Анджело. Я потеряла Тини. Риту. Даже Большого Рикки. Не успела я подумать, что у меня наконец-то появилась семья, о которой я всегда мечтала, ее у меня жестоко отняли.
Хуже всего то, что они будут меня преследовать — не потому, что хотят меня вернуть, а потому, что хотят отомстить.
Люди, которых я полюбила, хотят моей смерти.
Я больше никогда не найду покоя. Мне придется постоянно быть начеку и все время переезжать с места на место.
Почему это произошло?
Я никогда не смогу вернуться на Лонг-Айленд. Я больше никогда не увижу отца Паризи и Розу.
Я действительно потеряла все, что было для меня важным.
На меня снова нахлынули травмирующие воспоминания о том, как Маурицио падает и разбивается насмерть.
Я убила человека. Это смертный грех.
Никакие мольбы о прощении не смоют это пятно с моей души.
Даже Бог оставил меня.
Слезы беззвучно катятся по моим щекам, а мрачная реальность сеет гибель в моей душе.
Мне так жаль, Анджело.
Отчаянно нуждаясь в утешении, я достаю из сумочки мобильный телефон и открываю нашу переписку с Анджело. Я прокручиваю ее в самое начало и читаю все сообщения, которые мы друг другу отправили. Но ни одно из них не приносит мне утешения. Наоборот, эти сообщения разбивают мне сердце.
В этот момент отчаяния и мрака я понимаю, что я не просто влюбилась в Анджело. Я люблю его.
Я люблю его всем сердцем и всей душой.
И я даже не успела сказать ему об этом.
Анджело.
Самолет летит в направлении Цюриха, где я должна сделать пересадку, а моя душа оплакивает мою невыразимую потерю.

Глава 32

Анджело
Один из охранников обнаружил наш седан и, обыскав его, нашел на заднем сиденье багаж Виттории.
Сигнал устройства слежения пропал десять минут назад, значит, Виттория, скорее всего, села на чертов самолет. Либо уничтожила кольцо, в чем я сильно сомневаюсь.
— Узнай, каким рейсом летит Виттория! — рявкаю я, вернувшись к внедорожнику.
— Куда мы едем? — спрашивает Большой Рикки, беря в руки багаж Виттории.
— К нашему самолету. Нам нужно взлететь как можно скорее.
— Позвони мне, как только выяснишь, на какой рейс села миссис Риццо, — кричит Большой Рикки Бруно, который уже бежит ко входу в аэропорт.
Бруно машет рукой, показывая, что услышал приказ.
Господи, детка, остановись, чтобы я смог до тебя добраться.
Мы забираемся обратно во внедорожник, и пока Большой Рикки едет к месту стоянки частного самолета, я звоню пилоту, чтобы они могли дозаправиться и подготовиться к взлету.
О Господи! Единственное, на что я рассчитываю, — это то, что Виттория летит с пересадкой, а частный самолет отправится прямо в аэропорт имени Кеннеди.
Я перепроверяю, чтобы убедиться, что не ошибся, и с облегчением выдыхаю, увидев, что из Сицилии нет прямых коммерческих рейсов в Америку.
Я доберусь туда раньше Виттории.
Если, конечно, она вообще собирается вернуться в Нью-Йорк.
Я сердито вздыхаю.
Мне нужно сообщить остальным главарям «Коза Ностры» о том, что произошло. Я набираю номер и жду соединения.
— Привет, как дела? — отвечает мне Дамиано.
— У меня плохие новости, — говорю я охрипшим от напряжения голосом. — Мои дядя и тетя мертвы. Они меня предали.
— Господи, Анджело! — Дамиано потрясенно вздыхает. — Мне чертовски жаль, брат. Чем я могу тебе помочь?
— Просто будь наготове. Мне может понадобиться твоя помощь, чтобы найти Витторию.
— Почему она не с тобой?
— Я не знаю всех подробностей, но, когда мой дядя умер, Виттория сбежала. Скорее всего, она пережила шок и плохо соображает.
— Черт, — вздыхает Дамиано. — Мне попытаться ее разыскать?
Я качаю головой, хотя Дамиано не может меня видеть:
— Нет. Я сам этим займусь.
— Ты уже возвращаешься домой?
— Да, — вздыхаю я. — Как только я найду Витторию, назначу общий сбор.
— Хорошо. Мне рассказать остальным?
— Да, пожалуйста. Я буду тебе признателен.
— Будет сделано. — Дамиано ненадолго замолкает. — Если что, я готов помочь.
— Спасибо.
Когда мы заканчиваем разговор, Большой Рикки как раз останавливает внедорожник возле частного самолета. Я вылезаю из машины и разминаю плечи, чтобы снять напряжение.
Я замечаю пилота, который быстро спускается по трапу.
— Мистер Риццо, мы будем готовы к взлету через полчаса.
Я киваю, направляясь к трапу, и, заняв место в самолете, провожу рукой по лицу.
Боже Милостивый!
Прокручивая в голове все, что мне известно, я откидываю голову на подголовник и закрываю глаза.
Виттория, должно быть, вне себя от страха.
Черт, я ведь только добился того, чтобы она чувствовала себя рядом со мной в безопасности! Я надеюсь, что она не станет опять бояться меня после этого происшествия.
Большой Рикки садится напротив меня и говорит:
— Я только что поговорил с Бруно. Виттория направляется в Миннесоту.
Я хмурю лоб:
— Почему именно туда?
— Туда был ближайший рейс.
— Сообщи пилоту, — бормочу я.
Я смотрю в иллюминатор, и желание обнять Витторию становится непреодолимо сильным.
Тори
Когда я выхожу из самолета в Миннесоте, я словно впадаю в оцепенение от ужаса и паранойи.
Полет был мучительно долгим. Двадцать шесть часов, в течение которых я снова и снова переживала этот кошмар.
Не то чтобы я была голодна, но не могу вспомнить, когда в последний раз что-нибудь ела. Меня тошнит от страха, и я даже не могу думать о еде.
Боже, у меня такое ощущение, что я не спала несколько недель. Последний раз я смогла немного отдохнуть, когда мы летели на Сицилию. Платье у меня измято, а кожа липкая.
Чувствую я себя так же плохо, как и выгляжу.
Я иду вместе с остальными пассажирами, и, когда понимаю, что мне нужно пройти паспортный контроль, силы меня покидают.
От тревоги ноги у меня становятся ватными.
Я встаю в конец очереди и, прикусив нижнюю губу, настороженно разглядываю людей вокруг.
Я уже устала от этого бегства и понимаю, что Анджело меня непременно настигнет.
Если я не сменю имя. Как это сделать? Мне нужно новое имя, новый паспорт и новый страховой номер.
Я опускаю голову и тяжело вздыхаю.
Весьма вероятно, что Анджело уже поджидает меня у выхода.
Если мне пришлось лететь коммерческим рейсом, то он вполне мог воспользоваться своим частным самолетом. Он могущественный человек и легко мог узнать, каким рейсом я лечу.
Боже Милостивый!
Люди медленно продвигаются вперед, и когда подходит моя очередь, я протягиваю паспорт сотруднику. Он смотрит на меня, затем на мой паспорт.
— Почему вы так недолго пробыли на Сицилии?
От волнения у меня в животе все сжимается.
— Мне пришлось вернуться домой из-за некоторых обстоятельств.
— Каких именно обстоятельств? — прищуривается он.
— Смерть родственника.
Мое сердце бешено колотится в груди, но сотрудник просто ставит штамп в паспорт и возвращает его мне.
— Следующий, — произносит он.
Кажется, я умру от нервного срыва — задолго до того, как Анджело меня найдет.
Я следую за другими пассажирами, но, когда они направляются к багажной ленте, я отхожу в сторону и выжидаю.
Если Анджело здесь, мне нужно будет пройти мимо него незамеченной, а это возможно, только если я затеряюсь в толпе.
Если Анджело вообще здесь. Может, он все еще на Сицилии. Он вполне мог послать одного из своих людей меня убить. Может, он даже не знает, где я нахожусь.
Возможностей много, но я готовлюсь к худшему.
Заметив семью из семи человек, я быстро направляюсь в их сторону. Родители с трудом справляются с двумя младшими мальчиками, а трое подростков идут чуть впереди.
Когда мать останавливается, чтобы взять одного из мальчиков на руки, я их догоняю. Используя мать и ребенка как прикрытие, я быстро перекидываю ремень сумочки через плечо.
Как только выйдешь на улицу, беги!
Я держусь рядом с женщиной, по мере приближения к выходу сердце начинает сильнее колотиться у меня в груди. Когда мы проходим через открытые двери, меня прямо подмывает поискать взглядом Анджело, но я боюсь выдать себя.
Внезапно мальчик начинает плакать, и мать останавливается, чтобы его успокоить.
Я окидываю взглядом толпу встречающих, и когда мой взгляд останавливается на Анджело, кровь застывает у меня в жилах.
Не-е-ет!
Мое тело мгновенно переходит в режим бегства, и я бросаюсь в направлении, противоположном от Анджело.
О боже! Он меня убьет!
Я и раньше испытывала страх, но это ничто по сравнению с ужасом, охватившим меня сейчас.
Я тяжело дышу и постоянно оглядываюсь через плечо. Большой Рикки ближе ко мне, чем Анджело. Я даже не заметила его, когда побежала.
Большой Рикки и Анджело догоняют меня, и я с визгом бегу что есть мочи.
Вылетев на улицу, я поворачиваю направо и мчусь по тротуару. Найдя взглядом такси, я бросаюсь к машине, открываю заднюю дверь и забираюсь внутрь.
— Куда едем? — спрашивает водитель.
— Поезжайте! Просто поезжайте! — кричу я, оглядываясь сквозь заднее стекло. — Быстрее!
Когда такси отъезжает от обочины, Большой Рикки направляет на нас пистолет.
— Нет! — выдыхаю я.
Но прежде чем он успевает выстрелить, Анджело его останавливает. Через секунду они уже бегут к черному внедорожнику.
— Пожалуйста, поезжайте быстрее, — прошу я, обращаясь к водителю.
— Куда вы так спешите? — спрашивает он, бросая взгляд в зеркало заднего вида.
— Меня преследуют.
— Мне не нужны неприятности, леди, — качает головой таксист.
— Прошу вас! Я заплачу вам тысячу долларов. Только уезжайте отсюда побыстрее!
Обещание денег, кажется, подействовало, потому что, как только мы выезжаем из аэропорта, он едет гораздо быстрее. Когда мы выезжаем на автостраду, таксист превышает скорость, и я чувствую облегчение.
— Спасибо, — говорю я и, снова оглянувшись через заднее стекло, с замиранием сердца наблюдаю, как внедорожник приближается к нам в плотном потоке машин.
Я судорожно оглядываюсь по сторонам, размышляя, не попросить ли водителя остановиться и не скрыться ли мне с шоссе.
Прежде чем я успеваю решить, что мне делать дальше, внедорожник проносится мимо нас, резко разворачивается и останавливается прямо перед такси.
— Господи! — кричит водитель, резко нажимая на тормоз.
— О боже! — взвизгиваю я, и как только мы останавливаемся, я распахиваю дверь и выпрыгиваю из машины.
— Эй, — кричит таксист. — Вернитесь!
Не обращая на него внимания, я выбегаю на встречную полосу. Машины виляют, объезжая меня, а колеса бешено визжат.
— Виттория! — слышу я у себя за спиной крик Анджело.
Нет!
Все вокруг словно замедляется, в голове у меня проносится воспоминание о том, как Анджело с любовью смотрит на меня.
Я чувствую его губы на своих губах.
Я слышу его смех.
Я испускаю леденящий кровь крик, а моя душа разрывается от полного опустошения.
Услышав автомобильный гудок, я перевожу взгляд в сторону этого звука и вижу, что автомобиль мчится прямо на меня.
Внезапно кто-то хватает меня сзади. Мои ноги отрываются от земли, и кто-то отбрасывает меня в сторону от мчащегося автомобиля.
— Не-е-ет! Нет-нет-нет! — кричу я, потому что ужас, который я испытываю после смерти Маурицио, становится невыносимым.
Кажется, я схожу с ума.
— Я здесь, — громыхает голос Анджело, словно гром.
У меня все расплывается перед глазами, Анджело перекидывает меня через плечо, и последнее, что я вижу, прежде чем потерять сознание, — это следы шин на асфальте.

Глава 33

Анджело
Почувствовав, как тело Виттории обмякло у меня на плече, я спешу к внедорожнику.
Большой Рикки достал пистолет, готовясь расправиться с любым, кто попытается вмешаться.
— Эй! Что вы делаете с этой девушкой? — кричит какая-то женщина.
— Не лезь не в свое чертово дело! — рычит Большой Рикки.
У меня в голове до сих пор звучит крик Виттории — и это самый жуткий звук, который я когда-либо слышал.
Я спускаю Витторию с плеча, беру ее на руки и забираюсь на заднее сиденье внедорожника.
— Поехали!
Большой Рикки садится за руль, и через несколько секунд мы уже мчимся прочь от пробки, которую сами же и создали.
Тело Виттории обмякло у меня в руках, и когда я смотрю на ее лицо и замечаю, как она бледна, сердце у меня разрывается.
— Детка, — шепчу я.
Она столько всего пережила. От одной мысли о той травме, которую она получила, в моих жилах закипает ярость.
— Я здесь, — бормочу я, отводя непослушные локоны от ее лица.
Я притягиваю ее к груди и крепко обнимаю, а Большой Рикки везет нас на аэродром.
Я перекладываю Витторию в более удобное положение, стягиваю ремешок сумочки через ее голову и бросаю ее на пол.
Я подношу руку к бледному лицу Виттории и нежно провожу пальцами по ее щеке.
— Ты в безопасности, — шепчу я.
Склонившись над своей женой, я прижимаюсь губами к ее лбу. Я закрываю глаза и благодарю всех святых за то, что Виттория снова в безопасности и в моих объятиях.
Я больше никогда не оставлю ее одну. Рядом с ней всегда будет либо Тини, либо Большой Рикки, — либо я сам.
Когда внедорожник останавливается возле частного самолета, я жду, пока Большой Рикки откроет нам дверцу, потом вылезаю из машины с Витторией на руках.
Большой Рикки бросает на нее обеспокоенный взгляд:
— Господи, босс.
— Давай отвезем ее домой, — бормочу я.
Когда мы садимся в самолет, я плюю на правила и отказываюсь выпускать жену из рук, чтобы пристегнуть ремень безопасности. Я сажусь и устраиваю ее у себя на коленях.
Обратный перелет в Нью-Йорк занимает не очень много времени, но когда я на руках вношу Витторию в наш дом, я уже измотан до чертиков.
— Вызови врача, — приказываю я Большому Рикки.
Я ожидал, что Виттория придет в сознание еще в самолете, но этого не произошло и меня это чертовски беспокоит.
— Уже звоню, — говорит Большой Рикки, и я оставляю его одного в гостиной.
Я на руках отношу Витторию в нашу спальню и осторожно укладываю на постель.
Сняв с нее туфли, отбрасываю их в сторону.
— Доктор уже в пути, — сообщает мне Большой Рикки.
— Отлично. Закрой дверь и жди его внизу.
Услышав, что дверь спальни закрылась, я направляюсь в гардеробную и снимаю с вешалки одну из своих рубашек. Я возвращаюсь к Виттории, сажусь рядом с ней и осторожно снимаю с нее платье и нижнее белье.
Я чертовски рад, когда не обнаруживаю у нее на теле синяков.
Переодев Витторию в свою рубашку, я иду в ванную, чтобы намочить полотенце. Я смотрю на свое отражение в зеркале — клянусь, мне кажется, что из-за беспокойства о безопасности Виттории я постарел лет на десять.
Вернувшись в спальню, я сажусь рядом с ней и нежно протираю ее руки, ноги и ступни.
Больше всего на свете я хочу позаботиться о ней, но, понимая, что я больше ничего не могу сделать, чувствую себя чертовски бесполезным. Я накрываю Витторию одеялом, а затем беру ее слабую руку в свои.
Я прижимаюсь губами к ее пальцам.
— Проснись, детка. — Я прерывисто вздыхаю. — Проснись, пожалуйста.
Теперь, когда Виттория опять со мной, мои мысли устремляются в темный туннель — и я думаю обо всем, что могло пойти не так.
Дядя Маурицио мог ее убить.
Пока она была в бегах, ее мог поймать один из моих врагов.
Я мог опоздать, и эта чертова машина могла ее сбить.
Я мог потерять Витторию.
Я отпускаю ее руку и, хватая ее за плечи, прижимаю к себе. Слабость ее тела разбивает мою душу на кусочки.
— Боже, детка, — стону я. — Открой свои прекрасные глазки.
Кто-то стучит в дверь, и я снова укладываю Витторию на постель. Накрыв ее одеялом, я встаю.
— Войдите.
Большой Рикки открывает дверь, и в комнату входит доктор Барнс. Этот человек числится у меня в штате на случай, если кому-то из моих людей понадобится медицинская помощь — например, надо будет извлечь пулю.
— Добрый день, мистер Риццо. Чем я могу быть вам полезен?
Я жестом указываю на Витторию:
— Моя жена потеряла сознание три часа назад и до сих пор не пришла в себя.
Доктор Барнс подходит ближе и достает из сумки стетоскоп.
— У миссис Риццо были какие-то еще симптомы до того, как она потеряла сознание?
— Она пережила психологическую травму, — неопределенно отвечаю я.
— Никаких физических повреждений? — спрашивает врач, слушая ее дыхание и сердцебиение.
— Нет.
— Она не беременна?
Я перевожу взгляд на Витторию и отвечаю:
— Не знаю. Хотя такая вероятность есть.
Я наблюдаю, как доктор Барнс измеряет давление. Закончив осмотр, доктор смотрит на меня:
— У нее немного понижено давление. Думаю, она крайне истощена и просто нуждается в отдыхе. — Доктор снова смотрит на Витторию. — Я поставлю капельницу, чтобы восполнить количество жидкости в организме.
— Давление немного понижено? — переспрашиваю я, глядя на Витторию.
Доктор кивает и поднимается на ноги:
— Ей просто нужен покой и отдых в течение нескольких дней, но я еще приду ее проверить. Дайте мне знать, если ее состояние изменится. — Доктор смотрит мне в глаза. — Вы сказали, что она пережила психологическую травму, поэтому я бы рекомендовал ей сеанс у психотерапевта.
— Я подумаю об этом, когда она придет в сознание, — вздыхаю я. — Как долго она будет находиться под капельницей?
— Пакет с физраствором закончится через сорок пять минут, и вы сможете вынуть иглу. — Он переводит взгляд с меня на Большого Рикки. — Вы ведь уже делали это раньше, верно?
Мы оба киваем. Нашим парням неоднократно ставили капельницы.
Мы наблюдаем, как доктор Барнс ставит капельницу, и я испытываю боль, когда игла прокалывает кожу Виттории. Доктор жестом показывает Большому Рикки, чтобы он держал пакет над Витторией.
— Спасибо, доктор. Заплати доктору Барнсу и проводи его, — киваю я Большому Рикки.
Я забираю у него пакет с физраствором и сажусь рядом с Витторией.
Доктор Барнс слегка наклоняет голову и выходит из спальни вместе с Большим Рикки.
Мой телефон начинает вибрировать, и я быстро достаю его из кармана.
— Привет, я нашел Витторию, — отвечаю я, увидев на экране имя Дамиано.
— Отлично! Когда вернешься?
— Я уже дома, — сообщаю я ему.
— Мы сейчас приедем.
Прежде чем я успеваю сказать ему, что не стоит беспокоиться, Дамиано вешает трубку.
С усталым вздохом я наклоняюсь над женой и целую ее в губы, не забывая при этом держать над ней капельницу, как показывал доктор Барнс.
Проснись, детка. Моя душа не найдет себе покоя, пока я снова не увижу твою прекрасную улыбку.
Я скольжу взглядом по каждому сантиметру ее лица. Когда я думаю, как близок был к тому, чтобы ее потерять, мое сердце пронзает острая боль.
Я больше никогда не оставлю тебя одну.
— Принести тебе чего-нибудь? — внезапно спрашивает Большой Рикки, его голос напряжен от беспокойства.
Я встаю и качаю головой.
— Мне нужно, чтобы ты посидел с Витторией. Дамиано и остальные сейчас приедут.
Я снова смотрю на Витторию и прошу:
— Позови меня, как только она очнется.
— Хорошо.
Большой Рикки забирает у меня пакет с физраствором. Ненадолго остановившись рядом с ним, я кладу руку ему на плечо и смотрю ему в глаза:
— Спасибо.
Большой Рикки — один из самых важных людей в моей жизни, и я никогда не смогу отплатить ему за все, что он для меня сделал.
— Рад стараться, — кивая, бормочет он.
Выходя из спальни, я снимаю с себя куртку и спускаюсь по лестнице.
Из-за событий двух последних дней я до чертиков обеспокоен и раздражен.
Я бросаю куртку на спинку дивана, но не успеваю сесть, потому что слышу звук открывающейся входной двери.
В гостиную вбегают Дамиано, Ренцо, Франко и Дарио — и я спешу пожать им руки. Дарио — единственный ублюдок, кто меня обнимает. Ему насрать на личное пространство.
— Что, черт побери, случилось?! — спрашивает Дамиано.
Франко подходит к столику и наливает виски в пять стаканов:
— Угощайтесь. Я вам не официант.
Мы все берем по стакану, и я быстро выпиваю обжигающую жидкость, а потом наливаю себе еще.
Я смотрю на своих друзей и качаю головой:
— Я еще не знаю всей правды.
Я подхожу к дивану и плюхаюсь на него. Остальные тоже садятся и смотрят на меня.
Пожимаю плечами и снова качаю головой.
— Когда мы приехали на Сицилию, все было хорошо. Дядя и тетя были рады нас видеть. Я оставил Витторию с ними и поехал на встречу, но я даже не успел добраться до Сангриоти, как мне позвонила тетя в истерике. — Я делаю глоток алкоголя и продолжаю: — Она сказала, что Виттория пыталась сбежать, а когда они заперли ее в комнате, она столкнула дядю Маурицио с балкона.
Все смотрят на меня с нескрываемым шоком.
— Серьезно? Виттория убила Маурицио? — переспрашивает Ренцо.
Я качаю головой:
— Нет, она ни за что не смогла бы совершить убийство. Я хочу услышать ее версию.
— Где она? — спрашивает Дамиано.
— Она наверху, без сознания.
Я прислоняюсь к спинке дивана.
— Большой Рикки за ней присматривает.
— Может, она убила Маурицио случайно? — спрашивает Франко.
Я пожимаю плечами:
— Вполне возможно. Мы все знаем, каким вспыльчивым был Маурицио. Он мог на нее напасть, а она стала от него отбиваться. — Я прищуриваюсь. — Нет, Маурицио бы ее убил. Он сильнее. — Я провожу рукой по лицу. — Черт! Я просто хочу, чтобы она очнулась.
— Ты сказал, что твоя тетя тоже мертва. Как она умерла? — уточняет Дамиано.
— Тетя пыталась скормить мне жалкую ложь, а когда я ее разоблачил, она призналась, что они с дядей хотели, чтобы я женился на Валентине Тоскано. Они пытались избавиться от Виттории. — Я делаю глубокий вдох, вспоминая, что произошло.
— Анджело, — окликает меня Дарио, и я осознаю, что ненадолго задумался.
Я прочищаю горло и допиваю остатки виски.
— Тетя Глория пыталась навести на меня пистолет, и Большой Рикки ее убил.
— О господи, — бормочет Франко. — Вот дерьмо!
— Да уж.
— Мне так жаль, брат.
Ренцо с недоверием качает головой, а Дамиано с сочувствием смотрит на меня:
— Иногда самые близкие люди представляют самую большую опасность.
Более правдивых слов я еще никогда не слышал.
На мгновение все замолкают, потом Дамиано предлагает:
— Тебе нужно взять несколько дней отпуска. Мы позаботимся о делах.
Я качаю головой:
— Я не могу просить вас о таком одолжении.
— Ты ни черта у нас не просишь, — ворчит Ренцо. — Мы сами тебе предлагаем. Именно так и поступают братья.
— Я займусь клубом, — хихикает Дарио.
— Оставь стриптизерш в покое! — игриво предупреждаю я его.
— Слушай, ну если они сами на меня вешаются, то кто я такой, чтобы отказываться? — шутит он.
— Я буду контролировать Сальваторе и флот, — предлагает Ренцо.
— А я присмотрю за рестораном, — быстро заявляет Франко.
— Передай Эдди, что он может со мной связаться, если ему понадобится какая-либо помощь.
Когда я встречаюсь взглядом с Дамиано, он говорит:
— Моя задница будет следить за тем, чтобы ты отдохнул.
Уголки моего рта приподнимаются в улыбке.
— Спасибо вам, братья.
Вот почему «Коза Ностра» чертовски сильна — потому что мы поддерживаем друг друга.
Когда мы вместе — мы непобедимы.

Глава 34

Тори
Я бегу по пустой дороге, а тени сгущаются, приближаясь ко мне.
Я открываю рот, чтобы закричать, но не могу произнести ни звука.
Давление вокруг меня все усиливается, кажется, что за мной кто-то гонится, но я никого не вижу.
Меня охватывает одиночество, но внезапно на мне оказывается свадебное платье.
Платье медленно заполняется черными чернилами, и мне становится все тяжелее двигаться.
Чернила доходят до моей шеи, и я начинаю задыхаться, глядя в черное небо.
Я не могу открыть рот, паника и страх настолько сильны, что кажется, что меня кто-то душит.
— Не-е-ет! — Я ударяюсь обо что-то твердое и пробуждаюсь.
Я судорожно хватаю ртом воздух.
— Я здесь, — слышу я над собой голос Анджело.
О боже! Нет!
Когда я понимаю, что уткнулась в грудь Анджело и это его руки я чувствую на своем теле, ко мне возвращается весь ужас пережитого.
Я вспоминаю Маурицио, угрожающего, что мой труп съедят черви.
Борьбу на балконе, прежде чем мы свалились за перила.
Пальцы Маурицио, хватающие за мое платье.
Тошнотворный звук удара.
Тело Маурицио, разбившееся о камень.
Страх упасть и разбиться насмерть; усилия, чтобы залезть обратно на балкон.
Страх, что меня остановят, пока я убегаю с виллы.
Ужас от того, что я покидаю Анджело.
Попытка скрыться от Анджело в потоке машин.
Анджело, который меня ловит.
— Ты…
Я инстинктивно пытаюсь вырваться из его рук, из моего горла вырывается крик.
— Детка!
Анджело все крепче прижимает меня к себе, а я неистово толкаю его в грудь. Я не в силах освободиться, поэтому начинаю умолять:
— П-пожалуйста. Это б-был несчастный с-случай. П-пожалуйста, Анджело…
Он меня убьет.
Он меня убьет.
Он меня убьет.
От этой убийственной мысли я продолжаю его отталкивать, напрягая все силы, чтобы освободиться из его крепкого захвата.
Продолжая держать меня одной рукой, Анджело берет меня за подбородок другой:
— Открой глаза, Виттория. Посмотри на меня!
Я беру его за запястье и открываю глаза. Как только я вижу его лицо, я начинаю безудержно рыдать.
Анджело обнимает меня так крепко, что мне становится больно.
— Господи, мне чертовски жаль, что я оставил тебя с ними. Я здесь. Ты в безопасности. Я с тобой, детка.
Хотя я все еще напугана, до меня начинает доходить смысл его слов, и я начинаю безудержно плакать.
Мое тело обмякает в его объятиях, от облегчения все силы покидают меня.
— Ан-дже-ло, — всхлипываю я, и мои плечи подрагивают от страшного груза, который на меня свалился. — Мне… мне… жаль.
— Господи Иисусе, — стонет он, словно испытывая физическую боль.
Он сажает меня к себе на колени и осыпает мое лицо поцелуями.
— Тебе не за что извиняться. Я знаю, что ты не убивала моего дядю и ты сбежала, потому что испугалась. Все в порядке. Я не сержусь.
Анджело продолжает осыпать меня поцелуями, его руки — как стальная броня вокруг меня. Из-за эмоциональных переживаний последних дней я рыдаю у него на груди.
— Босс? — слышу я голос Большого Рикки.
— Принеси сладкой воды! — рявкает Анджело.
Время вокруг меня искажается, а моя голова все еще заполнена водоворотом травмирующих событий.
Внезапно к моим губам подносят стакан:
— Пей, детка.
Мне удается сделать несколько глотков, прежде чем я сотрясаюсь от очередного рыдания. Меня заставляют сделать еще глоток, а потом стакан исчезает, и Анджело успокаивающе меня укачивает:
— Я здесь, mia piccola cerviatta. Ты в безопасности.
Всхлипы замирают у меня на губах, а страх и паника ослабевают настолько, что я могу мыслить ясно.
Только теперь я осознаю, что нахожусь в нашей спальне и на мне одна из рубашек Анджело.
Он берет меня за подбородок и слегка закидывает мне голову, чтобы видеть мое лицо. Когда мы встречаемся взглядами, губы у меня начинают дрожать.
— Тебе лучше? — мягко спрашивает меня Анджело.
На его лице столько беспокойства, что его легко можно принять за гнев.
— Мне оч-ч-чень жаль, — хнычу я.
Анджело качает головой:
— Все в порядке, детка.
Он проводит ладонью по моей щеке с такой любовью, что у меня из глаз снова катятся слезы.
Анджело опускает голову и нежно целует меня в дрожащие губы.
— Я чертовски волновался за тебя, — говорит он, снова поймав мой взгляд. — Как ты себя чувствуешь?
Как я себя чувствую?!
Я потрясена до глубины души, я не могу выбраться из про́клятого места.
Я чувствую себя потерянной.
Я поднимаю руку и хватаюсь за его плечо. Я подтягиваюсь и, уткнувшись лицом ему в шею, прижимаюсь к нему изо всех сил.
Анджело гладит меня по спине и молча обнимает.
— Боже мой, детка, ты разбиваешь мне сердце, — стонет он, крепко обнимая меня. — Пожалуйста, поговори со мной.
Это не тот человек, который приказывал мне выражать свои желания словами.
Это не тот безжалостный человек, которого я боялась до чертиков.
В крепких объятиях мужа я чувствую себя в безопасности.
— Я думала, что потеряла тебя, — плачу я, мой голос хриплый и такой же уязвимый, как и я сама. — Я думала, что ты меня убьешь.
— Никогда! — рычит Анджело. — Ни за что, mia piccola cerviatta. Mia raggio di sole [8].
Когда я слышу, как Анджело называет меня своей маленькой ланью и лучиком солнца, мое тело становится менее напряженным.
Анджело слегка отстраняется, чтобы видеть мое лицо, и смотрит на меня с такой нежностью, что я не могу совладать с эмоциями.
— Я никогда не позволю ни одному волоску упасть с твоей головы, — с нежностью произносит он. — Ты — все для меня.
Я беру его за запястье, а мое лицо снова напрягается. Выдыхаемый воздух дрожит у меня на губах.
— Все случилось так быстро. Я не знала, что делать.
— Если что-нибудь опять произойдет, сразу звони мне, Виттория. Никогда не убегай от меня.
— Я запаниковала, — объясняю я, мой голос наполнен слезами.
— Я знаю, детка. — Анджело опускает голову и снова меня целует. — Надо было оставить Большого Рикки с тобой. Ты больше никогда не останешься одна. Кто-нибудь из нас всегда будет за тобой присматривать.
Я судорожно киваю, потому что больше никогда не смогу никому доверять. С Анджело, Тини или Большим Рикки я буду в безопасности. Они будут держать всех людей подальше от меня.
Я снова начинаю плакать:
— Я так испугалась.
— Ох, детка, — вздыхает Анджело, снова крепко меня обнимая. — Мне чертовски жаль!
Пока я плачу в надежных сильных руках Анджело, усталость постепенно заполняет мое тело, и — несмотря на все свое сопротивление — я засыпаю.
Анджело
Последние два дня были самыми долгими в моей жизни.
Я весь на нервах, каждый раз, когда Виттория издает какой-нибудь звук или шевелится, я еще крепче прижимаю ее к себе.
Сначала я изо всех сил пытался осознать смерть дяди и тети, но теперь мне хочется, чтобы они были живы — и я мог бы сам их убить.
Меня захлестывает неконтролируемая ярость, меня разъедает осознание, что я не могу отомстить за то, что они сделали с моей женой.
Последний раз я спал в ночь перед отъездом на Сицилию, но пока я не буду уверен, что с Витторией все в порядке, я не смогу сомкнуть глаз.
Тело Виттории внезапно напрягается, и она пытается свернуться калачиком. Я все еще прижимаю ее к груди, отказываясь укладывать ее в постель.
— Ш-ш-ш… я с тобой, детка, — шепчу я, надеясь, что она услышит мои слова.
— Нет, — бормочет она. Она слабо хлопает меня по груди, а потом хватает меня пальцами за рубашку. — Нет!
Я подношу руку к ее лицу и провожу ладонью по ее мягкой коже и волосам:
— Проснись, детка.
Виттория вздрагивает и содрогается в моих объятиях. Она распахивает глаза — ужас, застывший в ее взгляде, наносит жестокий удар по моему сердцу.
— Черт, Виттория, — издаю я отчаянный стон, — что мне сделать, чтобы ты почувствовала себя лучше?
Я привык всегда все контролировать, но сейчас я понятия не имею, как ее утешить.
Каждый раз, когда Виттория плачет, ее лицо приобретает чертовски милое выражение — и оно терзает мне душу. Слезы катятся у Виттории по щекам, сжимая мне сердце.
Я снова отчаянно укачиваю ее, осыпаю ее щеки поцелуями.
На этот раз Виттория не плачет, как раньше, ей удается взять свои чувства под контроль.
— Тебе лучше? — спрашиваю я, скользя взглядом по ее прекрасному лицу.
Виттория прерывисто вздыхает, еще крепче прижимается к моей рубашке и шепчет:
— Это все еще стоит у меня перед глазами.
Я ласкаю пальцами ее лицо.
— Что стоит перед глазами, детка?
— Все.
С остекленевшим взглядом, чертовски ранимым голосом она шепчет:
— Тело Маурицио.
Осторожно, чтобы не оказывать на нее давления, я мягко спрашиваю:
— Можешь рассказать мне, что случилось?
Она хмурится и смотрит на меня — в ее взгляде дрожит отчаяние.
— Ты разозлишься. Ты меня возненавидишь.
Я решительно качаю головой:
— Нет, не возненавижу. — Сделав глубокий вдох, я уточняю: — Я не разозлюсь на тебя, но я вне себя от бешенства из-за того, что тебе пришлось пройти через этот ад.
Виттория хмурит брови и, слегка поколебавшись, спрашивает:
— Что тебе сказала Глория?
— Сейчас это не имеет значения. Я хочу услышать твою версию.
Я продолжаю поглаживать ее лицо, надеясь, что это поможет ей успокоиться и она все мне расскажет.
Виттория тяжело сглатывает и садится ко мне на колени, чтобы сидеть чуть прямее. Она прислоняет голову к моему плечу и устало вздыхает.
— Все произошло так быстро, — тихо произносит она. — Я пошла в спальню с Глорией, и пока я любовалась видом с балкона, она оставила меня в комнате одну. Я не придала этому значения. В следующую секунду в комнату вошел Маурицио и бросил на кровать конверт. Он сказал, что в нем пять тысяч евро, потому что это все, чего я стою.
Мне приходится прилагать столько усилий, чтобы не взорваться, что я скрежещу зубами. Я обхватываю рукой ее голову и прижимаюсь губами к ее локонам.
Господи, черт побери! Пять тысяч евро. Она, наверное, почувствовала себя дешевкой!
— Ты стоишь больше, чем все деньги мира, — рычу я, прижимаясь губами к ее волосам. — Черт побери, ты бесценна, Виттория!
Она убирает руку с моей груди и крепко сжимает мое запястье.
— Маурицио велел мне бросить тебя, чтобы ты мог жениться на другой женщине. Он сказал, что, если я этого не сделаю, он закопает меня на заднем дворе.
Чертов ублюдок!
Зная, каким жестоким мог быть мой дядя, я могу себе только представить, насколько травмирующим это было для Виттории.
Я сжимаю челюсть, а она, заикаясь, продолжает:
— Он с-сказал, что прос-с-следит, чтобы в-вы п-произнесли с-свои к-клятвы на том месте, г-где ч-ч-черви будут п-п-пожирать мой т-т-труп.
Черт!
Меня захлестывает белая ярость, и я с трудом втягиваю в себя воздух.
Черт!
Я прижимаю Витторию к груди и зарываюсь лицом в ее волосы.
Черт!
Дыши.
Я задыхаюсь, и Виттория обнимает меня за шею. Она снова сдвигается, устраиваясь у меня на коленях, и ее пальцы вплетаются мне в волосы.
— Прости, — шепчет она.
Я качаю головой, пытаясь взять под контроль ярость, я жажду разрушения и мести. Только кровь может утолить эту жажду.
Отстранившись от Виттории, я обхватываю ладонями ее лицо и смотрю ей в глаза:
— Что произошло потом?
Ее руки снова сжимают мои запястья, а брови сходятся вместе.
Глядя на мою невинную маленькую лань, я не могу понять, как кто-то мог причинить ей боль.
— Я сказала, что ты никогда не поверишь, что я тебя бросила, — шепчет она. — Маурицио наорал на меня, а когда я попыталась дотянуться до телефона, чтобы позвонить тебе, он меня отдернул. Мы споткнулись о перила… — Ее лицо напрягается от пережитого ужаса. — А потом… — Она тяжело дышит и крепче сжимает мои запястья. — Потом мы… — Ее дыхание учащается. — Мне плохо.
Она сотрясается всем телом. Вскочив, я подхватываю ее на руки и спешу в ванную.
Я не успеваю добежать до туалета, и Виттория пытается меня оттолкнуть, когда ее начинает тошнить. Желчь стекает по ее руке на пол. Я быстро ставлю ее на ноги и помогаю ей наклониться к раковине.
Когда моя жена содрогается всем телом из-за проклятого кошмара, который она пережила, мое чертово сердце опять разрывается.
Я включаю холодную воду и протираю ей шею и руку. Ее тело судорожно дергается, а издаваемые ею звуки меня просто убивают.
Внезапно Виттория теряет все силы, но мне удается поймать ее за талию, прежде чем она успевает упасть на пол:
— Я с тобой, детка.
Я перемещаю ее в душ и открываю краны. Прислоняя ее всем телом к себе, я снимаю с нее рубашку.
Виттория горячая на ощупь, и я держу ее под струями прохладной воды.
— Как приятно, — шепчет она через несколько секунд.
Когда к ней возвращаются силы и она может стоять самостоятельно, я делаю воду немного теплее.
Хотя я все еще в костюме, я беру в руки мочалку и гель для душа.
— Костюм промокнет, — говорит Виттория.
— Ну и пусть, — бормочу я и начинаю мыть ее тело, стараясь прикасаться к ней как можно нежнее. — Ты — единственное, что для меня важно. — Я встречаюсь с ней взглядом. — Ты — смысл моей проклятой жизни, Виттория. Я умру, если потеряю тебя, — хрипло признаюсь я.

Глава 35

Тори
Анджело так заботлив, что мои эмоции становятся еще острее.
Обмыв каждый сантиметр моего тела, Анджело выключает воду и помогает мне выйти из душа. Я скольжу по нему взглядом, пока он вытирает меня полотенцем.
Несмотря на то что я все еще не оправилась от пережитой травмы, мое сердце переполняет невероятная любовь к этому мужчине.
Он кладет одну руку мне под спину, а другую — под ноги, поднимает меня и относит обратно в постель.
Потом он быстро уходит в гардеробную за чистой футболкой и осторожно натягивает ее на меня через голову.
— Мне нужно почистить зубы, — говорю я, не сводя с него глаз.
— Хорошо.
Анджело снова поднимается, чтобы взять меня на руки, но я качаю головой:
— Я могу ходить.
— Я знаю. — Он поднимает меня на руки и несет обратно в ванную.
Пока я чищу зубы, Анджело протирает пол.
Глядя на то, как этот крутой мафиози убирает устроенный мной беспорядок, я чувствую, что люблю его еще сильнее.
Анджело быстро моет руки, потом встает рядом со мной и гладит меня ладонью по спине.
Я сплевываю зубную пасту и полощу рот.
— Тебе нужно переодеться из мокрой одежды.
— Обязательно. Я переоденусь, как только ты вернешься в постель.
О мое сердце! С Анджело я чувствую себя невероятно особенной.
Анджело обнимает меня, а я прижимаюсь к нему, и мы выходим из ванной.
Уложив меня в постель, Анджело направляется в гардеробную. Я наблюдаю, как он раздевается, а потом натягивает черные спортивные штаны. Сразу же возвращаясь, он садится рядом со мной на постели.
Он ставит локти по обе стороны от моей головы и наклоняется надо мной, внимательно изучая мое лицо.
Я поднимаю руку и провожу пальцами по темной щетине на его челюсти:
— Прости, что сбежала от тебя.
Он сжимает мою руку в своей и целует мои пальцы:
— Все в порядке, детка. — На его лице застывает мрачное выражение. — Ну что, расскажешь мне, что было потом?
У меня скручивает желудок, а по спине пробегают мурашки.
Я с трудом сглатываю и киваю. Я крепко переплетаю наши пальцы и продолжаю:
— Я споткнулась, и мы оба потеряли равновесие. Это произошло так быстро, и когда я перелетела через перила, мне удалось за них ухватиться, но… — Я облизываю губы и опускаю взгляд на грудь Анджело. — Маурицио попытался схватить меня за платье, но у него не вышло и… — От этих воспоминаний меня бросает в дрожь, и мое дыхание учащается. — И он уп-пал.
Анджело молчит, и я устремляю взгляд на его лицо. Видя горящую в его глазах ярость, я начинаю дрожать.
— Мне так жаль, — шепчу я. — Это был несчастный случай.
Анджело качает головой, на его лице застыло безжалостное выражение.
— Ты упала за перила?
Я киваю и, снова сглотнув, поясняю:
— Мне удалось забраться обратно на балкон.
Ужасная боль отражается на лице Анджело, он несколько раз качает головой:
— Черт возьми, ты чуть не умерла! — Его голос звучит как устрашающий рык. Через секунду он уже крепко прижимает меня к груди. — Я чуть не потерял тебя. О господи!
В его голосе слышна душевная боль, и у меня на глаза снова наворачиваются слезы.
Анджело покрывает мое лицо отчаянными поцелуями. Когда его действия становятся почти исступленными, я обхватываю его руками за подбородок и успокаиваю его:
— Я здесь. Я не умерла.
Анджело кивает и прижимается губами к моей ладони. Закрыв глаза, он делает глубокий вдох.
Когда он снова открывает глаза, в них горит огонь.
— Что произошло дальше?
— Я схватила конверт и сумочку и убежала. — Я оглядываю комнату. — Маурицио сказал, что меня ждет машина, и я воспользовалась ею, чтобы уехать с виллы. Я также использовала часть наличных, но остальное должно быть в сумочке.
Я нервно облизываю языком губы.
— Это доказательство того, что я говорю правду.
— Мне не нужны никакие доказательства, Виттория.
Мы встречаемся взглядами и долго смотрим друг на друга, потом я шепчу:
— Я боялась, что ты мне не поверишь. Что ты подумаешь, будто я убила Маурицио. — Мое лицо напрягается под тяжестью вины, и я опускаю глаза. — Хотя я и правда его у-у-убила.
Анджело сжимает мое лицо ладонями и заставляет меня снова посмотреть на него:
— Нет, ты его не убивала, Виттория. Это был несчастный случай. Ты никого не убивала, и даже если бы ты это сделала, это считалось бы самообороной.
Отчаянно желаю ему поверить, я киваю.
— Никогда больше не убегай от меня, — хмурясь, говорит Анджело.
— Не буду, — киваю я.
Он заключает меня в объятия, и я слышу, как он глубоко вздыхает.
— Боже, я чертовски волновался. Я словно тысячу раз умер. — Анджело снова отстраняется, чтобы посмотреть мне в глаза, и проводит ладонью по моим локонам. — Я никогда не причиню тебе вреда, детка. Никогда.
Я снова киваю. Я чувствую себя глупо из-за того, что боялась, будто Анджело меня убьет.
— Прости. Я запаниковала и не могла ясно мыслить, — пытаюсь объяснить я.
Он тяжело вздыхает:
— Знаю. — Его взгляд ласкает мое лицо. — Просто никогда больше не убегай от меня.
— Не буду, — шепчу я.
Я обвиваю руками его шею и прижимаю к себе так крепко, как только могу.
— Тебе лучше? — спрашивает Анджело через некоторое время.
Несмотря на то что мой мир все еще омрачен тем ужасным происшествием, я киваю, потому что в объятиях Анджело я чувствую себя в безопасности. Я не потеряла его. Даже наоборот, кажется, что этот кошмар нас только сблизил.
— Как думаешь, ты сможешь что-нибудь съесть? — спрашивает он.
Я отстраняюсь и провожу рукой по горящему животу:
— Меня все еще немного тошнит.
— Возможно, от тостов тебе станет немного лучше, — бормочет Анджело, поднимаясь на ноги.
Когда Анджело берет меня на руки, я даже не думаю спорить и просто кладу голову ему на плечо. Я закрываю глаза, а Анджело выносит меня из комнаты. Я испытываю огромное облегчение от того, что он на меня не сердится.
— Как она? — спрашивает Большой Рикки.
— Лучше, — отвечает Анджело. — Достань из бельевого шкафа одеяло.
Когда Анджело усаживает меня на диван, я открываю глаза. Большой Рикки протягивает Анджело мягкое одеяло, и он быстро накрывает меня.
— Я сейчас вернусь. — Он бросает взгляд на Большого Рикки: — Оставайся с ней.
— Хорошо, босс.
Анджело направляется на кухню.
— Где Рита? — через минуту кричит он.
— Она поехала за Тини. Они должны вернуться с минуты на минуту, — отвечает Большой Рикки, потом смотрит на меня и спрашивает: — Как ты себя чувствуешь?
Я натягиваю одеяло до подбородка.
— Я в порядке.
Большой Рикки кивает и оглядывается через плечо:
— Помочь тебе на кухне?
— Можешь приготовить тосты для Виттории? — ворчит Анджело, заходя в гостиную.
— Конечно, босс.
Большой Рикки встает и отправляется на кухню, а Анджело подходит и садится рядом со мной. Он сажает меня к себе на колени и обхватывает руками, словно стальными кольцами.
Он снова покрывает поцелуями мои волосы, и я чувствую себя такой любимой, что меня переполняют чувства.
Внезапно входная дверь открывается, и через секунду в гостиную врывается Тини — на лице у него смесь вины и паники.
— Тори!
— Я здесь. — Я слегка выпрямляюсь, но Анджело меня не отпускает.
Тини огибает диван так, словно ему не делали операцию всего пару дней назад, и садится на кофейный столик. Его обеспокоенный взгляд скользит по моему лицу.
— Я в порядке, — успокаиваю я его.
— Мне чертовски жаль, — стонет он, как будто это он виноват во всем, что со мной случилось.
Я тянусь к нему и сжимаю его руку:
— Ты не виноват, Тини. Ты же был в больнице. Прости, что заставила тебя так волноваться.
Он сжимает мою ладонь своей большой рукой, и на мгновение мне кажется, что он вот-вот заплачет.
— Я больше никогда не оставлю тебя одну, — тихо произносит он.
Чувствуя, что меня любят, я слегка улыбаюсь:
— А я никогда никуда не поеду без тебя.
В гостиную входит Большой Рикки с маленькой тарелкой и двумя подгоревшими тостами.
Рита ахает, и я понимаю, что она тоже здесь.
— Нет, нет и нет! Виттория не будет такое есть! — ругает она Большого Рикки. — Дай сюда.
Рита хватает тарелку и спешит на кухню.
Большой Рикки бросает на меня извиняющийся взгляд.
— Все в порядке, — успокаиваю его я. — Можно тебя попросить об одолжении?
— Проси все, что хочешь.
— Можно мне кофе?
— Сейчас сделаю! — отвечает он и кидается обратно на кухню.
— Ты вертишь всеми в этом доме, — смеется Анджело.
— Тини, как ты себя чувствуешь? — спрашиваю я, отпуская его руку и прислоняясь спиной к груди Анджело.
— Я в порядке, — бормочет он. — Я больше беспокоюсь о тебе.
— Со мной все будет хорошо.
— Садись на диван, Тини, — приказывает Анджело. — Что сказал доктор?
— Что мне можно выписываться, — отвечает Тини, пересаживаясь на ближайший ко мне диван. — Еще он сказал, что я могу есть все, что хочу.
— Ага, конечно, — бормочет Анджело, еще крепче обнимая меня. Он опускает взгляд и какое-то время пристально смотрит на меня. — Вам обоим всю следующую неделю запрещается выходить из дома.
Мои губы растягиваются в улыбке.
— Мы что, наказаны?
— Да. — Глаза Анджело все еще полны беспокойства.
Рита входит в гостиную и протягивает мне тарелку.
— Спасибо, — с улыбкой благодарю я, увидев тост со сливочным сыром.
Через минуту Большой Рикки приносит мне чашку с дымящимся кофе.
— Вы меня балуете, — бормочу я, откусывая кусочек тоста.
— Мы так волновались, — говорит Рита, топчась на месте возле кофейного столика.
Я с трудом проглатываю тост и делаю глоток кофе, глядя на людей, которые стали моей семьей.
— Из-за вас я сейчас расплачусь, — дрожащим голосом шепчу я.
— Почему? — спрашивает Анджело, и у него на лбу появляется озабоченная морщинка.
— Потому что я чувствую, что меня любят.
Анджело берет меня за подбородок и, когда я встречаюсь с ним взглядом, говорит:
— Тебя очень любят, детка.
— Все на выход, — приказывает Большой Рикки.
Тини с ворчанием подчиняется, и я слышу, как он спрашивает Риту:
— Что у нас на обед?
Я не слышу, что она отвечает, потому что я полностью сосредоточилась на Анджело.
— Почему ты на меня так смотришь? — спрашивает он, слегка наклоняя голову.
Я качаю головой и откусываю еще кусочек тоста. Когда я проглатываю, Анджело приподнимает мое лицо, чтобы посмотреть мне в глаза:
— Скажи словами.
Уголки моих губ ползут вверх, а по моей шее разливается жар.
— Тебя тоже любят, — говорю я.
Я наблюдаю, как Анджело сводит брови и постепенно осознает, что я пытаюсь сказать. Уголки его рта приподнимаются в сексуальной улыбке.
— Правда?
Я ставлю чашку и тарелку на кофейный столик, забираюсь к нему на колени и обвиваю руками его шею. Я делаю глубокий вдох и встречаю его пристальный взгляд.
— Вчера я решила, что потеряла тебя, и это разбило мне сердце.
Анджело подносит руку к моей шее и проводит большим пальцем по моей коже.
Я наклоняюсь к нему и нежно целую его в губы, а потом отстраняюсь на несколько сантиметров.
— Мне показалось, что мир вокруг меня рухнул.
Анджело медленно выдыхает:
— Ты никогда меня не потеряешь, mia piccola cerviatta.
Сокращая небольшое расстояние между нами, он целует меня, а потом снова смотрит мне в глаза:
— Я чертовски сильно тебя люблю, Виттория. Ничто — абсолютно ничто — на этой забытой Богом планете не сможет нас с тобой разлучить. — Он снова меня целует меня. — Ты прочно укоренилась в моем сердце и в моей душе. — Еще один поцелуй. — Боже, я чертовски тебя люблю!
Я улыбаюсь ему в губы и счастливо смеюсь.
Когда я слышу, как много для него значу, тьма, окружавшая меня, словно тяжелый плащ, наконец рассеивается. Я знаю, мне потребуется время, чтобы справиться с пережитыми травмами, но в эту минуту я чувствую себя благословенной.
Я чувствую себя счастливой.
Я чувствую себя невероятно любимой.
Анджело меня любит.

Глава 36

Анджело
Это был долгий день, я взбудоражен настолько, что готов кого-нибудь прибить.
Я уставился на экран телевизора, но на самом деле даже не смотрю фильм, а просто потягиваю из стакана виски. Внезапно мой телефон начинает вибрировать, и я со вздохом достаю его из кармана.
— Риццо, — отвечаю я.
— Это Эдди. Я подумал, что тебе стоит знать о том, что Джорджио открыл еще один счет в казино. Он должен уже восемьдесят тысяч. Положить этому конец?
Беспричинный гнев вспыхивает в моей груди, и я рычу:
— Я сам с этим разберусь.
— Еще он приставал к стриптизершам и хвастался, что он твой шурин, — подливает Эдди масла в огонь.
И почему я еще не убил этого ублюдка?
Закончив разговор, я допиваю остатки виски, потом встаю и иду спальню, чтобы переодеться.
Этому ублюдку явно жить надоело, а мне надоело с ним нянчиться.
Переодевшись в костюм, я засовываю за пояс брюк пистолет и возвращаюсь в гостиную.
Виттория лежит на одном из диванов, а Тини сидит у нее в ногах. Наверное, как только я ушел, он придвинулся к ней поближе.
Они смотрят романтическую комедию, а Рита постоянно приносит им еду и напитки.
Виттория бросает на меня быстрый взгляд, когда я наклоняюсь над ней.
— Я отлучусь на час, — говорю я, целуя ее в губы. — Скоро вернусь.
— М-м-м… хорошо.
Мне не нужно ничего говорить Большому Рикки, он выходит из дома следом за мной и, только когда мы садимся во внедорожник, спрашивает:
— Куда едем?
— Мне надо найти Романо.
Большой Рикки заводит двигатель и звонит кому-то.
— Привет, Романо в клубе? Спасибо, — произносит он через минуту. Большой Рикки встречается со мной взглядом в зеркале заднего вида: — В клубе его нет. Заедем к нему домой?
— Да.
Пока мы едем, я изо всех сил упираю кулаки в бедра, потому что стресс и беспокойство последних двух дней захлестывают меня, словно кипяток.
Я не могу убить своего дядю за то, что он сказал и что он сделал Виттории.
Я не могу убить свою тетю за то, что она пыталась в меня выстрелить.
Но я, черт возьми, могу убить Джорджио Романо за все, что он сделал с Витторией, и за то, что он — кусок дерьма, который не заслуживает, чтобы его оставили в живых.
Я собираюсь выместить всю свою злость на этом ублюдке.
Когда Большой Рикки останавливает внедорожник перед прежним домом Виттории, я распахиваю дверцу и вылезаю из машины. Я подхожу к дому и поднимаюсь по ступенькам на крыльцо.
Большой Рикки колотит во входную дверь, потом оглядывается по сторонам.
Когда дверь открывается, я отвожу руку назад и бью Романо кулаком прямо в нос. Ублюдок отшатывается назад и плашмя падает на задницу.
Он издает стон и прикрывает рукой нос, кровь сочится сквозь его пальцы.
— Я ничего не сделал, — говорит он со смесью замешательства и страха на лице.
Большой Рикки быстро проверяет гостиную.
— Убирайся отсюда! — слышу я его голос.
Через минуту мимо меня пробегает полуголая женщина, и я узнаю в ней одну из стриптизерш в моем клубе.
Делая глубокий вдох, я упиваюсь видом крови Романо, потом снимаю куртку и передаю ее Большому Рикки.
Я также достаю из-за пояса пистолет — и глаза у Романо становятся большими, как блюдца. Я протягиваю оружие Большому Рикки, потому что мне оно не понадобится и я не хочу, чтобы Романо мог до него дотянуться.
— Встань, — приказываю я тихим голосом.
Романо быстро поднимается на ноги и смотрит на кровь на руке, а потом устремляет на меня растерянный взгляд:
— Что я сделал? Я работал в два раза усерднее!
Я качаю головой и оглядываю его дерьмовый домик.
— Я слышал, что ты пристаешь к моим стриптизершам и всем рассказываешь, что ты мой шурин. Либо ты чертовски туп, либо у тебя самые большие яйца, которые я когда-либо видел, — мрачно усмехаюсь я.
На лице Джорджио появляется паника.
— Я просто немного поразвлекался с девочками. Это была безобидная забава.
Я делаю глубокий вдох, глядя на этот кусок дерьма.
— У тебя есть акции, но вместо того, чтобы их обналичить, ты продал свою сестру, чтобы погасить долг.
— Все это в прошлом. Мы…
Я останавливаю взгляд на ублюдке.
— Это не в прошлом, — огрызаюсь я. — Я говорю о восьмидесяти тысячах долларов, которые ты мне задолжал уже после твоего предыдущего косяка. Я говорю о том, что ты откровенничаешь со всеми, кто готов тебя слушать. Я говорю о том, что ты лезешь в мой бизнес. — Из моей груди вырывается рык. — Я говорю о том, что ты издевался над Витторией!
Я делаю шаг к нему.
— Я говорю о том, что ты пожертвовал ею ради трехсот тысяч долларов, а потом осмелился еще раз задолжать в моем казино.
Я делаю еще один шаг, и Джорджио отшатывается назад.
— Я говорю о том, что ты хочешь удерживать контроль над Витторией, пока ей не исполнится двадцать пять, чтобы ты смог наложить свои грязные лапы на ее наследство.
Глаза Романо расширяются еще сильнее, и я издаю мрачный смешок.
— Я знаю все.
— Мистер Риццо… п-пожалуйста, — заикается Джорджио, отступая еще на шаг.
Я медленно качаю головой, мой взгляд пронзает его со всей жестокостью, на которую я способен.
— Ты причинил боль женщине, которую я люблю больше всего на этой Богом забытой планете, а потом посмел сунуть свой нос в мой бизнес.
Джорджио падает на колени и умоляет:
— Простите. Я больше никогда не причиню боль Виттории. Я буду держаться подальше от стриптизерш и казино.
— Так я тебе и поверил, — рычу я.
Нетерпеливым жестом я приказываю Джорджио встать, но он бросает на меня умоляющий взгляд, и я обрушиваю на него всю свою ярость. Со злобным рычанием я пинаю его в висок.
Романо заваливается назад, я сажусь на него верхом и бью его кулаком в лицо, пока он не затихает.
Я помню каждый синяк на теле моей жены. Я помню, как она отдернулась от моего прикосновения. Я помню ее страх.
Я чувствую, как трескается кожа на костяшках моих пальцев, но продолжаю бить ублюдка по лицу кулаком.
Я помню страх, который я испытал, когда не мог найти Витторию. Я помню свой ужас, когда она выбежала на дорогу. Я помню ярость, когда она рассказала, что с ней сделал мой дядя и что она чуть не умерла.
Я вижу только кровь. Я чувствую, как от ударов моего кулака ломаются кости на лице Джорджио.
Но этого недостаточно.
Я встаю, выхватываю свой пистолет у Большого Рикки и, целясь ублюдку в голову, нажимаю на курок.
Под головой Романо образуется лужица крови, и когда я смотрю на его безжизненные опухшие глаза, я наконец испытываю чувство облегчения.
Я снова передаю оружие Большому Рикки.
— Лучше? — спрашивает он.
— Нет, но надо же с чего-то начинать, — бормочу я и направляюсь на кухню.
Я открываю кран и мою руки, наблюдая, как красная вода по спирали стекает в канализацию.
— Вызвать уборщиков?
Я киваю, не отрывая взгляда от своих разбитых костяшек.
— Да. Пусть они ликвидируют тело и заменят пол.
Я вытираю руки кухонным полотенцем и поворачиваюсь, чтобы посмотреть на Большого Рикки:
— Пусть это проклятое место отчистят сверху донизу для Виттории.
Выходя из кухни, я перешагиваю через тело Романо и иду по коридору. Я проверяю каждую комнату и, когда открываю шкафы в главной спальне, приказываю:
— Убери отсюда дерьмо этого ублюдка, чтобы ни одного его следа не осталось в этом доме.
— Хорошо.
Направляясь обратно по коридору, я приказываю:
— Заплати Дамиано пятьсот тысяч, которые Романо был ему должен.
— Я об этом позабочусь, босс.
Я выхожу из дома, и когда забираюсь на заднее сиденье внедорожника, Большой Рикки спрашивает:
— Домой?
— Да. — Я делаю глубокий выдох.
Домой. К моей жене.
Большой Рикки отдает мне мою куртку и пистолет и заводит двигатель. Когда он отъезжает от дома Романо, я достаю из кармана телефон.
Разблокирую экран и отправляю Дамиано сообщение.
Анджело:
Джорджио Романо мертв. Его долг будет погашен.

Через секунду мне приходит ответ.
Дамиано:
Спасибо за хорошие новости. Как Виттория?

Анджело:
Лучше.
Дамиано:
Она рассказала тебе, что случилось?

Анджело:
Мой дядя пытался от нее избавиться. Они боролись и упали через перила балкона. Он разбился насмерть.
Дамиано:
Господи! Если я могу чем-нибудь помочь, дай мне знать.

Анджело:
Спасибо.

* * *
Большой Рикки останавливает внедорожник перед особняком.
— Я позабочусь о теле и о доме, — говорит он, когда мы выходим из машины. — И погашу долг Романо.
— Спасибо. Когда закончишь, можешь быть свободен на сегодня. Тебе нужно отдохнуть.
— Спасибо, босс.
Мы расходимся, и когда я вхожу в дом, слышу, как кто-то поет:
– Get low, get low. To the window. To the wall. Till the sweat drop down my balls [9].
Я в недоумении останавливаюсь посреди гостиной.
— Что, черт побери, вы смотрите?
— «Предложение», — с ухмылкой отвечает Тини. — С моей любимой Сандрой Буллок.
Виттория выпрямляется на диване, потом останавливает взгляд на моих руках.
— Что случилось? — Она вскакивает и, забыв, что на ней только моя футболка, бросается ко мне. — Ты ранен?
— На тебе ничего нет, кроме футболки, — рычу я.
— Не волнуйся, — говорит Тини. — Мои глаза приклеены к экрану.
— Упс. — Виттория застенчиво смотрит на меня.
— Сейчас я тебе покажу «упс», — бормочу я и подхожу к дивану, чтобы взять покрывало.
Я накидываю покрывало ей на плечи, потом притягиваю ее к себе и ревниво целую в губы.
Когда я отрываюсь от нее, она повторяет свой вопрос:
— Что у тебя с руками?
Я кивком приглашаю ее последовать за мной и иду к лестнице. Как только мы оказываемся в спальне, я беру ее за плечи:
— Как ты себя чувствуешь?
— Хорошо. — Она хмурится. — Расскажи мне, что произошло.
Не желая, чтобы Виттория узнала об этом от кого-то другого, я отвечаю:
— Я убил Джорджио.
Она широко раскрывает глаза:
— О господи! Он на тебя напал? Ты в порядке?
Я хмыкаю и качаю головой:
— Он на меня не нападал. У этого ублюдка не хватило бы на это смелости. — Мое лицо снова становится серьезным. — Пришло время ему расплатиться за то, что он с тобой сделал. — Я кладу ладони ей на шею и наклоняюсь. — Я не собирался оставлять его в живых после того ада, через который он заставил тебя пройти.
Пытаясь осмыслить эту новость, Виттория сводит брови:
— Понимаю.
Я пристально смотрю ей в глаза и спрашиваю:
— Ты в порядке?
Она медленно выдыхает и отвечает:
— Да. Я знала, что рано или поздно это произойдет, поэтому я не удивлена.
— Я приказал привести твой дом в порядок. Когда все будет готово, мы отправимся туда, чтобы ты могла привезти сюда все, что хочешь.
Уголки ее губ приподнимаются в улыбке.
— Было бы здорово.
Виттория берет меня за руку и тянет за собой в ванную.
— Давай я обработаю тебе руки.
— М-м-м, мне нравится, что ты обо мне заботишься.
Когда Виттория достает из-под раковины маленькую аптечку, я удивляюсь:
— Я и не знал, что у нас в ванной есть аптечка первой помощи.
— Я положила ее сюда сразу после переезда. — Виттория бросает на меня извиняющийся взгляд. — На случай, если мне она понадобится. Она пожимает плечами и достает из аптечки дезинфицирующую салфетку. — Это было до того, как я поняла, что ты не причинишь мне вреда.
Я наблюдаю, как она осторожно промывает порезы на костяшках моих пальцев, потом снова смотрю ей в лицо:
— Спасибо.
У нее на губах появляется легкая улыбка, но она быстро исчезает, когда Виттория спрашивает:
— Как ты?
Я озадаченно смотрю на нее:
— Я в порядке.
Виттория качает головой.
— Как ты справляешься со всем, что произошло? Ведь они были твоей семьей.
Они?
— Ты уже знаешь о моей тете? — спрашиваю я, вопросительно глядя на нее.
— Тини мне рассказал, пока тебя не было.
— Что еще Тини тебе рассказал? — вздыхаю я.
Ее глаза наполняются сочувствием.
— Только то, что Большому Рикки пришлось ее убить, чтобы защитить тебя.
Я качаю головой, но потом признаюсь:
— Предательство сильно ранит.
Я подхожу к Виттории и касаюсь ладонью ее щеки.
— Но это не сравнится со страхом, который я испытал, когда обнаружил, что ты сбежала.
Виттория поворачивается, берет меня за запястье и целует мою ладонь. Она смотрит на меня снизу вверх, и я замечаю, как смягчаются ее глаза.
— Я люблю тебя, Анджело.
Это признание окутывает меня таким светом и теплом, что все вокруг исчезает и остаемся только мы.
Опустив голову, я прижимаюсь лбом к ее лбу и требую:
— Повтори еще раз.
У нее на губах появляется прекрасная улыбка.
— Я люблю тебя.
Испытывая отчаянную потребность попробовать ее слова на вкус, я прижимаюсь губами к ее губам. Я кладу руки ей на шею и, удерживая ее на месте, целую со всей любовью, которую испытываю.
Мои губы ласкают ее губы, а наши языки яростно атакуют друг друга, и я издаю стон от удовольствия.
Опустив руки ей на бедра, я приподнимаю ее и сажаю на стойку. Виттория раздвигает ноги, чтобы я мог разместиться между ними, и без моего указания расстегивает мой ремень и молнию на брюках.
Когда она спускает ткань вниз и обхватывает пальцами мой член, из моей груди вырывается удовлетворенное рычание. Моя женщина подводит меня к своей влажной киске, и я жестким толчком вхожу в нее.
— Черт, — стону я от острого удовольствия. — Ты — мой дом.
Виттория обхватывает меня рукой за шею и целует до умопомрачения.
Я выхожу и снова вхожу в ее теплое тело, и по мере того, как поцелуи становятся все более страстными, я начинаю трахать ее со всей силой. Звуки шлепков смешиваются со стонами и всхлипами Виттории.
Я чувствую, как ее киска сжимается вокруг моего члена, и, понимая, что она уже близка, я просовываю руку между нами и массирую ее клитор.
— О боже, — выдыхает она мне в губы. — Анджело!
Когда она содрогается от оргазма, согревая мои губы своим дыханием, я нахожу свое собственное освобождение глубоко у нее внутри.
Глядя друг другу в глаза, мы одновременно кончаем, и я чувствую такую сильную связь с ней, что ни один черт никогда не сможет нас разлучить.

Глава 37

Тори
Мне удалось убедить Анджело, что со мной все в порядке, и он наконец разрешил мне выйти из дома до конца недели.
Я сижу в соборе — в субботу, что для меня необычно.
Тини расположился рядом со мной и играет в какие-то гонки на телефоне, а мой взгляд прикован к исповедальне.
Я не солгала Анджело, я действительно в порядке, но мне все равно нужно поговорить с отцом Паризи.
Время движется ужасно медленно, и я оглядываю собор, размышляя о том, как сильно изменилась моя жизнь.
Такое чувство, что с тех пор, как я вышла замуж за Анджело, прошла целая вечность. Если не считать инцидента на Сицилии, все было идеально.
Я опускаю голову, и у меня на губах появляется легкая улыбка.
Когда дело касается других, Анджело, может, и дьявол, но для меня он ангел. Никогда прежде я не чувствовала себя такой любимой.
Я слышу какое-то движение и, подняв голову, вижу, как из исповедальни выходит прихожанка.
— Сейчас вернусь, — говорю я Тини и встаю.
— Подожди, — бормочет он, убирая телефон и поднимаясь на ноги.
Он подходит со мной к исповедальне и заглядывает внутрь. Потом кивает:
— Я буду неподалеку.
— Спасибо, Тини.
Я захожу в исповедальню, быстро улыбаюсь Тини и закрываю дверь.
Я сажусь на скамейку и, осеняя себя крестным знамением, бормочу:
— Благослови меня, Отче, ибо я согрешила. Я не исповедовалась уже два месяца, — делаю глубокий вдох и шепчу: — Я усомнилась в своем муже и сбежала от него.
Боже, это была самая большая ошибка, которую я когда-либо совершала. Я никогда больше не усомнюсь в Анджело.
Я слышу движения отца Паризи.
— Ты сбежала от своего мужа?
— Да, но он нашел меня и я попросила у него прощения.
Отец Паризи откашливается:
— Ты в порядке? Он не причинил тебе вреда?
— Нет. — Я качаю головой и, опуская глаза, признаюсь: — Его дядя умер из-за меня, и я была напугана, но Анджело на меня не разозлился.
— Его дядя? — ахает отец Паризи. — Маурицио Риццо?
— Да, — ерзаю на скамейке. — Он разбился насмерть, потому что я случайно его столкнула.
В моей голове проносится воспоминание об ужасном происшествии, и я сжимаю кулаки.
— Предполагаю, что это не вся история, — шепчет отец Паризи, словно боится, что его кто-нибудь услышит.
— Да, но я не хочу говорить об этом. — Я скольжу взглядом по перегородке между нами. — Вы не против?
— Конечно нет. — Отец Паризи тяжело вздыхает, потом спрашивает: — У тебя есть еще какие-нибудь грехи, в которых ты хочешь исповедаться?
— Я не расстроилась, когда узнала, что мой сводный брат убит.
— Что?! — ахает отец Паризи.
На этот раз он открывает маленькое окошко между нами и потрясенно смотрит на меня:
— Что случилось? Ты в порядке?
— Я в порядке, — киваю я.
— Как он умер?
Я качаю головой:
— Я не могу вам этого сказать.
Какое-то время отец Паризи пристально смотрит на меня, затем снова закрывает окошко.
— Я отпускаю тебе грехи во имя Отца, и Сына, и Святого Духа.
— Аминь, — шепчу я и еще раз крещусь.
Когда я выхожу из исповедальни, отец Паризи открывает свою дверь и хватает меня за руки.
— Тебе нужна помощь? — шепчет он, обеспокоенно глядя на меня.
Я качаю головой и, расплываясь в улыбке, говорю:
— Мне просто нужно было отпущение грехов. — Я сжимаю его руки. — Мне ничего не угрожает, Анджело добр ко мне. — Я делаю глубокий вдох и признаюсь: — Я люблю его.
Я чувствую, что Тини стоит у меня за спиной, и отец Паризи быстро меня отпускает. Он делает шаг назад, но, когда наши глаза встречаются, он все еще выглядит обеспокоенным.
— Я в безопасности, и я счастлива, святой отец, — успокаиваю я его. — У меня есть все, чего я хотела.
Тини кладет руку мне на плечо, а отец Паризи мне кивает.
— Вы оба придете завтра?
Я улыбаюсь еще шире:
— Да.
Когда отец Паризи удаляется, я поворачиваюсь и смотрю на Тини — его пристальный взгляд прикован к моему лицу.
— Все прошло хорошо? — хмурясь, спрашивает он.
Я киваю:
— Настолько хорошо, насколько я ожидала.
Мы с Тини выходим из собора, я сажусь на заднее сиденье внедорожника и вздыхаю.
Я знаю, что исповедь не может волшебным образом избавить меня от чувства вины за ту роль, которую я сыграла в смерти Маурицио, но она помогла мне почувствовать себя немного лучше.
Тини заводит двигатель и, отъезжая от обочины, предлагает:
— Если ты вдруг захочешь поговорить о том, что произошло, то я к твоим услугам.
Я смотрю в окно.
— Спасибо, Тини. — Я вздыхаю. — Думаю, мне просто нужно время, чтобы воспоминания немного стерлись.
— Время лечит все, — бормочет Тини.
Я на мгновение задумываюсь, а потом, нахмурившись, встречаюсь с ним взглядом в зеркале заднего вида.
— Какое у тебя настоящее имя?
— Себастьяно, — хмыкнув, отвечает он.
— Мне стыдно, что я только сейчас об этом спросила. Прости, Тини.
— Все в порядке. — Он широко улыбается и добавляет: — Только никогда не называй меня Себастьяно.
— Не буду. Для меня ты всегда будешь Тини.
Когда мы возвращаемся домой и я вхожу в особняк, то вижу Анджело — он прислонился к спинке дивана и смотрит на меня, не сводя глаз.
— Ты меня ждал? — спрашиваю я, подходя ближе.
— Да. Я хочу кое-что с тобой обсудить.
Я останавливаюсь перед ним и удивленно приподнимаю брови. Он хватает меня за бедра и притягивает ближе к себе.
— Когда ты в последний раз разговаривала со своей тетей?
Я хмурю лоб:
— Несколько месяцев назад, до того, как у меня сломался телефон. А что?
— Думаю, пора мне с ними познакомиться, — отвечает Анджело. — Может, пригласим их к нам на ужин?
Я широко раскрываю глаза и расплываюсь в улыбке.
— Я бы очень этого хотела! Но у меня больше нет их номера телефона, — признаюсь я, сразу погрустнев. — Он был записан в моем старом телефоне.
— Я достану тебе номер, — обещает Анджело.
— Я буду тебе очень признательна.
Я хочу обнять Анджело за шею, но он качает головой.
— Переоденься в платье, которое я оставил на кровати.
— Зачем?
Анджело быстро целует меня в губы и шепчет:
— Это сюрприз.
— Сколько у меня времени на подготовку?
Уголки его рта приподнимаются в сексуальной улыбке.
— Столько, сколько тебе нужно, mia piccola cerviatta. Мы никуда не спешим.
С радостным возбуждением я оставляю Анджело в гостиной и спешу вверх по лестнице. Когда я захожу в спальню, то обнаруживаю, что Анджело выбрал для меня нежно-голубое платье. Это одно из моих любимых платьев, я купила его в тот раз в «Оскар де ла Рента».
Поскольку Анджело сказал, что я могу не торопиться, я иду в ванную, открываю краны и насыпаю в ванну немного соли для ванн.
Наблюдая за бегущей водой, я размышляю о напряжении прошедшей недели. Сначала Тини пришлось срочно отвезти в больницу, потом произошел этот кошмар на Сицилии. Джорджио умер.
Это просто безумие. Я не понимаю, почему люди не могут просто жить в гармонии.
Я не соврала, когда призналась на исповеди, что не расстроилась, когда Анджело сказал, что убил Джорджио.
Я почувствовала облегчение, ведь теперь мне не нужно бояться, что он снова попытается причинить мне боль. Когда я получу свое наследство, Джорджио не сможет его у меня отобрать. И дом, ради которого папа так много работал, теперь принадлежит мне.
Тем не менее я чувствую, что на этой сумасшедшей неделе произошло и что-то хорошее тоже.
Я поняла, что Анджело, Тини, Рита и Большой Рикки — моя семья и они для меня важнее всего на свете.
Я кладу руку на живот. Не хватает только одного.
Глубоко вздохнув, я закрываю краны и раздеваюсь. Я залезаю в ароматную воду и расплываюсь в улыбке.
Как только я закрываю глаза, то ощущаю присутствие Анджело. Он, как всегда, движется совершенно бесшумно, но я чувствую колебания в воздухе.
Я поворачиваю голову, снова открываю глаза и вижу, что он присел на корточки рядом с ванной. Анджело опускает пальцы в воду.
— Как все прошло на исповеди?
Я улыбаюсь еще шире:
— Хорошо.
Некоторое время Анджело пристально смотрит на меня, а потом заявляет:
— Мы с Большим Рикки пойдем завтра с тобой на мессу.
Я удивленно приподнимаю брови:
— Правда?
Я выпрямляюсь и беру в руки мочалку.
— А я думала, что церковь — это не твое?
Я выдавливаю немного геля для душа и начинаю мыть ноги.
— Дай мне, — приказывает Анджело, забирая у меня мочалку.
Я расслабляюсь в ванне и наблюдаю, как Анджело продолжает мыть мою ногу.
Он вздыхает и объясняет:
— Мы пойдем с тобой, чтобы показать всем, что ты моя. — Анджело скользит взглядом по моему лицу, а потом переходит на другую ногу. — Мы должны несколько раз появиться вместе на публике, чтобы все всё поняли.
— Хорошо. — Я бросаю взгляд в сторону спальни. — Поэтому я должна надеть это платье?
Анджело качает головой:
— Нет, это для меня.
Он встает, наклоняется над ванной и по-собственнически целует меня в губы.
— Не заплетай волосы, — требует он. — Я хочу, чтобы твои локоны были растрепанными и свободными.
Я расплываюсь в счастливой улыбке:
— Хорошо.
Я смотрю, как Анджело выходит из ванной, и удовлетворенно вздыхаю.
Кто бы мог подумать, что Анджело Риццо станет лучшим, что когда-либо со мной случалось?

Глава 38

Анджело
Я сижу на диване, когда слышу стук каблучков Виттории на лестнице.
Я встаю, подхожу к лестнице и смотрю на нее снизу вверх.
Моя женщина потрясающе выглядит в голубом шелковом платье, а с макияжем, подчеркивающим ее красивые черты, она еще и чертовски соблазнительна.
Я подхожу ближе и протягиваю ей руку. Улыбка озаряет ее лицо, и она переплетает наши пальцы. А когда Виттория останавливается на последней ступеньке, ее глаза наполняются любовью.
Я притягиваю ее к груди, а другой рукой обхватываю за поясницу, чтобы еще крепче прижать к себе. Наклонившись к ее уху, я глубоко вдыхаю ее цветочный аромат.
Мой низкий голос наполнен желанием, когда я произношу:
— От твоей красоты у меня перехватывает дыхание, mia piccola tentatrice.
Поднимая ладони к моему гладко выбритому подбородку, Виттория смотрит на меня так, словно я — весь ее мир. Я никогда не чувствовал себя более могущественным, чем в этот миг.
Она нежно целует меня в губы и шепчет:
— Я люблю тебя, il mio diavolo [10].
Услышав, что она называет меня своим дьяволом, я улыбаюсь ей в губы. Она права. Ради нее я готов расшевелить всех чертей.
Переплетая наши пальцы, я помогаю ей спуститься с лестницы, и мы выходим из дома, где Тини и Большой Рикки уже ждут нас у машины.
Увидев нас, они оба широко улыбаются.
— Прекрасно выглядишь, Тори, — говорит Тини.
— Спасибо, — хихикает Виттория.
Я тяну ее за руку от внедорожника, и она бросает на меня растерянный взгляд, но он быстро сменяется удивленным, когда я открываю пассажирскую дверь «Ламборгини».
Как только Виттория забирается внутрь, я объясняю:
— Тини и Большой Рикки поедут за нами во внедорожнике.
Виттория кивает, рассматривая салон роскошного спортивного автомобиля.
Я закрываю дверцу и киваю своим людям, обходя «Ламборгини» спереди, потом расстегиваю пиджак и сажусь за руль.
Я проверяю, пристегнут ли ремень безопасности Виттории, и пристегиваюсь сам. Заводя двигатель, я ухмыляюсь, когда он с ревом оживает.
Боже, я обожаю этот звук!
— Готова? — спрашиваю я, подмигивая жене.
Она возбужденно кивает, и когда я кладу руку на подголовник ее кресла, чтобы выехать задним ходом, Виттория издает неожиданный стон.
Я перевожу взгляд на нее, и, видя на ее лице такое желание, что она прикусывает нижнюю губу, я чуть не меняю наши планы насчет ужина.
— Если ты не перестанешь так на меня смотреть, я трахну тебя прямо в машине, — предупреждаю я ее.
Виттория кладет руку мне на бедро и проводит пальцами по очертаниям моего затвердевшего члена.
— Тогда перестань быть таким сексуальным.
Я издаю хищный смешок и переключаю передачу на полный привод: «Ламборгини» ревет, когда я направляю машину к воротам.
Несмотря на то что эта машина создана для гонок, я соблюдаю скоростной режим, чтобы мы не потеряли Большого Рикки и Тини в вечернем потоке машин.
— Куда мы едем? — спрашивает моя маленькая соблазнительница, продолжая поглаживать пальчиком мой чувствительный член.
— Детка, если ты не остановишься, то я кончу прежде, чем мы доберемся до места, — предупреждаю я, хватаю ее руку и кладу к себе на колено. — Плохая девочка.
Виттория хихикает и переводит внимание на пейзаж за окном.
— Мы едем ужинать, — отвечаю я на ее вопрос.
– В «Маленькую Сицилию»?
Я киваю и сворачиваю на одну из главных улиц Лонг-Айленда.
Я закрыл свой ресторан на весь вечер, потому что хочу поужинать при свечах со своей женой.
Я останавливаю «Ламборгини» возле «Маленькой Сицилии», выключаю двигатель и отстегиваю ремень безопасности.
— Подожди, я открою тебе дверь.
— Хорошо.
Я смотрю в зеркало заднего вида и жду, пока Большой Рикки и Тини все проверят, прежде чем вылезти из машины. Обходя машину спереди, я оглядываюсь по сторонам, чтобы убедиться, что опасности нет.
Открываю дверь, помогаю Виттории выбраться из машины и прижимаю ее к себе. Когда мы заходим в ресторан и она видит пустые столики, ее улыбка становится еще шире.
— Здесь только мы?
— Да. Я не хотел ни с кем тебя делить, — бормочу я.
Подходя к столику со свечами, я выдвигаю для Виттории стул. Я попросил Эдди все приготовить для сегодняшнего вечера.
Наши стулья стоят рядом, а из окон открывается вид на озеро Ронконкома.
Я сажусь рядом с Витторией и улыбаюсь своей жене.
Она бросает взгляд на столик, за которым сидят Тини и Большой Рикки, а потом полностью сосредотачивается на мне:
— Чудесно.
— Особенный вечер для моей особенной девочки, — говорю я, и официант приносит бутылку вина.
— Добрый вечер, мистер Риццо… миссис Риццо. Могу ли я налить вам вина? — спрашивает он.
Я киваю и наблюдаю, как он наполняет наши бокалы наполовину.
Когда он оставляет нас наедине, я беру Витторию за руку и просто смотрю на нее, потягивая вино.
Она улыбается еще шире и хихикает:
— Если ты продолжишь так на меня смотреть, я взорвусь.
Я смеюсь и провожу большим пальцем по тыльной стороне ее ладони.
— Так тебе и надо за то, что ты чуть не заставила меня взорваться в машине.
Она одаривает меня застенчивой улыбкой, и я чувствую, что люблю ее еще сильнее.
Я наклоняю голову и расслабляюсь на стуле.
— Мы это еще не обсуждали, но я хотел спросить, что ты планируешь делать со своим наследством, когда его получишь?
Виттория хмурит брови:
— Ты знаешь о моем наследстве?
Уголки моего рта приподнимаются в улыбке.
— Я знаю все, детка.
Она игриво закатывает глаза:
— Не знаю. Сначала я собиралась использовать эти деньги, чтобы сбежать от Джорджио. — Она пожимает плечами. — Скорее всего, просто оставлю их на своем банковском счете.
— Если хочешь, я могу помочь тебе вложить деньги.
Виттория с облегчением кивает:
— Я была бы тебе признательна.
Большим пальцем я продолжаю гладить ее нежную кожу.
— Что ты собираешься делать с домом своего отца?
Виттория на мгновение задумывается, потом отвечает:
— Я не хочу его продавать.
— Тебе и не нужно. — Я скольжу взглядом по ее лицу. — Ты можешь сдать его в аренду или оставить пустым.
Она просовывает ладонь под мою руку и переплетает наши пальцы.
— Я подумаю об этом.
Официант приносит нам закуски, и мы наслаждаемся жареными гребешками. Впервые за эту неделю я чувствую себя спокойно.
Виттория вытирает уголки рта салфеткой и спрашивает:
— Сколько детей ты бы хотел иметь?
— Столько, сколько захочешь, — с улыбкой отвечаю я. — Я к твоим услугам круглосуточно и без выходных.
Виттория смеется, и я упиваюсь этим волшебным звуком.
Мы наслаждаемся остальными блюдами, и после того, как официант уносит тарелки, я достаю из нагрудного кармана крошечную бархатную коробочку и встаю со стула.
Виттория вопросительно смотрит на меня, а я опускаюсь перед ней на одно колено:
— Понимаю, что делаю все не в том порядке, но… — Я открываю коробочку и показываю ей кольцо с бриллиантом. — Когда я тебя увидел, я впервые в своей жизни бесповоротно влюбился. Ты меня околдовала, и я просто должен был тебя заполучить. Я хотел всю свою оставшуюся жизнь просыпаться и видеть рядом твое прекрасное лицо. Я захотел владеть каждой частичкой твоей невинности. Я хотел тебя больше всего на свете.
Я делаю глубокий вдох, беру ее левую руку и, проводя большим пальцем по ее обручальному кольцу, продолжаю:
— Ты — свет моей жизни, Виттория. Mia raggio di sole. Без тебя я как во тьме.
Свободной рукой Виттория вытирает со щеки слезу и дарит мне дрожащую улыбку.
— Я знаю, что мог бы все сделать по-другому и не заставлять тебя выходить за меня замуж, но риск потерять тебя мешал мне мыслить ясно. Но я не жалею об этом и сделал бы это снова.
Виттория издает смешок и качает головой.
Я достаю из коробочки кольцо с бриллиантом и держу его перед ее левой рукой.
— Я клянусь любить и чтить тебя до конца своих дней, Виттория.
Виттория соскальзывает со стула и опускается на колени рядом со мной, слезы катятся по ее щекам.
— Я клянусь любить и чтить тебя до конца своих дней, Анджело, — говорит она, глядя мне прямо в глаза.
Расплываясь в улыбке, я обнимаю ее лицо ладонями и прижимаюсь губами к ее губам.
Тини и Большой Рикки взрываются аплодисментами, а Тини даже присвистывает.
Тори
Я оглядываюсь и вздыхаю.
Все места вокруг нас в соборе пусты. Они пусты не потому, что Анджело запретил кому-либо сидеть рядом с нами, а потому, что все прихожане слишком напуганы, чтобы к нам приближаться.
Пока отец Паризи читает проповедь о том, как противостоять жизненным невзгодам, Тини в четвертый раз засыпает.
Я слегка толкаю его локтем в плечо, он выпрямляется и пытается прогнать сон.
Я снова сосредоточиваюсь на проповеди, но чувствую, как другие прихожане украдкой поглядывают на нас. Еще месяц назад меня это беспокоило, но сейчас мне все равно. Анджело — мой муж, и я горжусь тем, что он рядом со мной.
Я слышу, как Большой Рикки что-то шепчет Анджело, и они тихонько хихикают.
— Тсс… Ведите себя прилично! — шикаю я на них.
Они оба закрывают рты и делают невинные лица. Я качаю головой и изо всех сил стараюсь сдержать улыбку.
Анджело наклоняется так близко, что я чувствую на ухе его дыхание:
— Меня заводит, когда ты ведешь себя так властно. Можно отвести тебя в исповедальню и исповедаться в своих грехах?
Я кладу руку ему на бедро и сжимаю губы, чтобы не улыбнуться.
— Тише.
Тини продолжает клевать носом, и в конце концов я оставляю его в покое.
— Да благословит вас Всемогущий Бог Отец, и Сын, и Святой Дух, — наконец произносит отец Паризи.
Я снова осеняю себя крестным знамением и шепчу:
— Аминь.
Анджело и Большой Рикки быстро повторяют за мной.
— Месса окончена. Идите с миром, любите друг друга и служите Богу.
— Слава Всевышнему, — отвечаю я на слова отца Паризи.
— Ну наконец-то, — вздыхает Тини рядом со мной. — Не знаю, что они добавляют тут в кондиционер, но я отрубаюсь каждое воскресенье. — Он встает вместе с остальными и объявляет: — Теперь кофе с кексами!
— Клянусь, это единственная причина, по которой ты сюда приходишь, — поддразниваю я Тини, а Анджело берет меня за руку.
Все прихожане ждут, пока мы выйдем, и держатся от нас на безопасном расстоянии.
— Возьми кекс с собой, Тини. Мы не останемся на кофе. Боюсь, что нервы прихожан не выдержат еще целый час с Анджело.
— Нам стоило бы остаться всем чертям назло, — хихикает Большой Рикки.
Бросая на него хмурый взгляд, я шепчу:
— Никаких чертей!
— Прости, Тори, — с раскаянием извиняется он.
— Поехали домой, — говорит Анджело, прикрывая рот, чтобы скрыть зевоту.
— Можно мы заедем к вам на обед? — спрашивает Тини, стащив с кофейного столика два кекса. — Мы еще не закончили смотреть «Любовь с уведомлением».
Я смотрю на Анджело, когда мы выходим из собора:
— У меня все есть для жаркого с хрустящим картофелем, сладкой кукурузой и…
— Ну пожалуйста, босс, — умоляет Тини.
— Ладно, — соглашается Анджело, и уголки его рта приподнимаются в улыбке.
— Ура! — Тини широко улыбается и открывает заднюю дверцу внедорожника.
Я забираюсь в машину и, когда Анджело устраивается рядом со мной, кладу голову ему на плечо. Подняв руку, он обнимает меня и целует в макушку.
Большой Рикки везет нас домой, а Анджело гладит пальцем бриллиант, сверкающий на моем безымянном пальце, и я вспоминаю наше свидание.
Оно было прекрасно.
Я прижимаюсь щекой к груди Анджело и счастливо вздыхаю.
Спасибо тебе за то, что осуществил мои мечты.
— О чем ты думаешь? — спрашивает Анджело.
— О том, как я счастлива. — Я поворачиваюсь и смотрю на него снизу вверх. — И о том, как сбылись почти все мои надежды и мечты.
— Правда? — Анджело наклоняет голову и нежно целует меня в губы.
— Да, — выдыхаю я ему в губы.

Эпилог

Тори
Два года спустя…
Пока Адриано играет на кухонном полу, я добавляю последние штрихи к сегодняшнему праздничному ужину.
Оставив еду в духовке, я оборачиваюсь и смотрю на своего сына — он просто копия отца.
Я смотрю на часы и вздыхаю:
— Твой папа опаздывает.
— Папа, — повторяет Адриано, играя с кубиками.
Уже половина шестого. Анджело должен быть дома.
Я приседаю на корточки, беру Адриано на руки и иду в гостиную — я там оставила свой мобильный телефон.
Тини смотрит на меня, потом улыбается Адриано:
— Привет, дружище. Помогал маме готовить?
— Если бы! — хихикаю я. — Не знаешь, почему Анджело задерживается?
Тини качает головой.
— Позвонить ему?
— Да, позвони, пожалуйста.
Я сажаю Адриано в манеж и смотрю, как Тини кому-то звонит. Наверное, Большому Рикки.
— Привет, Тори спрашивает, почему Анджело задерживается, — говорит Тини. Он слушает ответ и бормочет: — Я ей передам. — Закончив разговор, Тини смотрит на меня. — У него в клубе встреча с другими главарями «Коза Ностры», и она немного затянулась.
— Ну почему именно сегодня? — Я раздраженно фыркаю, потому что ужин остынет, и качаю головой. — Отвези меня в клуб.
Брови Тини взлетают вверх.
— Ты серьезно?
— Да. Рите нужно домой, а еду нельзя надолго оставлять.
Я возвращаюсь на кухню и спрашиваю Риту, которая вытаскивает посуду из посудомоечной машины:
— Ты не против присмотреть за Адриано? Я ненадолго.
— Конечно. Надо следить за едой?
Я качаю головой:
— Нет, я уже выключила духовку.
Я возвращаюсь к Адриано, который в упоении играет со своими игрушками, и целую его в макушку:
— Мама скоро вернется.
И притащит с собой задницу твоего отца.
Я выхожу из дома с Тини и забираюсь на заднее сиденье внедорожника. Пока Тини везет нас в клуб, я вспоминаю, как Анджело отреагировал, когда я сказала ему, что беременна Адриано. Я была так взволнована, что не планировала ничего особенного и просто выпалила ему эту новость.
Он упал передо мной на колени и поцеловал мой живот со слезами на глазах. Второй раз, когда он был так же сильно взволнован, — это когда я родила нашего сына.
Мои губы растягиваются в улыбке.
— Все это имеет какое-то отношение к тошноте, которая мучила тебя на прошлой неделе?
Я бросаю на Тини предупреждающий взгляд:
— Ты поклялся хранить тайну. Ни слова Анджело!
— Я — могила, — усмехается Тини с широкой улыбкой.
Он останавливает внедорожник перед клубом «Падшие ангелы», и я жду, пока Тини откроет мне дверь, чтобы выйти из машины.
Когда я захожу в клуб, весь персонал с уважением меня приветствует. Мне потребовалось время, чтобы к этому привыкнуть.
Не глядя на стриптизерш на сцене и пялящихся на них мужчин, я направляюсь прямиком в кабинет Анджело.
Большой Рикки стоит, прислонившись к стене. Увидев меня, он расплывается в улыбке:
— Привет, Тори.
Он открывает передо мной дверь кабинета и отходит в сторону.
Когда я захожу в комнату, пять пар глаз устремляются на меня.
За последние два года я научилась доверять остальным четырем главарям «Коза Ностры».
— Извините, что прерываю вас, джентльмены, — говорю я и останавливаю взгляд на Анджело, — но я запланировала особенный ужин, и если ты сейчас же не поедешь домой, то еда испортится.
Честно говоря, я просто чертовски хочу сообщить ему хорошие новости.
Анджело поднимается со стула:
— Вы ее слышали. Встреча окончена.
Дарио разражается смехом, но ни один из присутствующих не спорит, за что я им очень признательна.
Анджело останавливается передо мной и нежно целует меня в губы.
— Мне нравится, когда ты начинаешь командовать.
Взяв его за руку, я тащу его за собой из офиса, изо всех сил стараясь не выболтать новость.
Ты сможешь подождать еще полчаса.
Когда мы забираемся во внедорожник, Анджело вопросительно смотрит на меня:
— Все в порядке?
Я киваю и поджимаю губы, чтобы держать рот на замке.
— Детка?
Когда я отворачиваюсь от него, он хватает меня за подбородок и заставляет встретиться с ним взглядом:
— Что происходит?
Я издаю раздосадованный стон, а потом выпаливаю:
— Я беременна!
Вот блин!
Анджело сводит брови, а потом опускает взгляд на мой живот:
— Ты беременна?
Меня переполняет волнение, и я киваю как сумасшедшая:
— Я сделала три теста, чтобы точно быть уверенной. У нас будет еще один ребенок!
Анджело опускает руку на то место, где растет наш второй ребенок, и его глаза сияют точно так же, как в первый раз, когда мы забеременели.
— У Адриано появится маленький братик или сестренка, — говорю я, не в силах перестать улыбаться.
Анджело обхватывает мое лицо ладонями и целует меня до умопомрачения.
— Ты чертовски невероятная, — шепчет он мне в губы.
— Чтобы зачать ребенка, нужны двое, — поддразниваю я его.
Анджело снова ловит мой взгляд.
— Да, но самая тяжелая работа выпадает на твою долю.
— Это не тяжелая работа. — Я качаю головой и провожу рукой по животу. — Это еще одна сбывшаяся мечта.

Конец
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Сноски

1   Перевод на русский Натальи Виленской.

2   Красавица (итал.). — Здесь и далее прим. пер.

3  Маленькая лань (итал.).

4   Паста алла норма — традиционное сицилийское блюдо с баклажанами и томатным соусом. Название получило в честь оперы «Норма» Винченцо Беллини.

5   Макку — сицилийский суп, а также пищевой продукт, который готовится из сушеных и измельченных бобов и фенхеля в качестве основных ингредиентов.

6  Моя искусительница (итал.).

7  Красавица (итал.).

8   Мой лучик солнца (итал.).

9  Нагибайся, нагибайся. К окну, к стене! Пока у меня яйца не вспотеют (англ.).

10  Мой дьявол (итал.).
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